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Foreword

We are pleased to welcome you to the family of Perodua owners. As you
“know, the performance and durability of a vehicle depends, to a large
extent, upon the way it is maintained and driven. This manual will assist
you to benefit most from your Perodua vehicle. Before you operate your
vehicle, carefully read this manual and use it as a reference source
whenever necessary.
If you have any questions, feel free to contact your Perodua dealer. We
are ready to provide qualified service and assistance.

PERODUA SALES SDN. BHD.

© 2005 PERODUA SALES SDN. BHD.
All rights reserved. This material may not be reproduced or copied, in whole
or in part, without the written permission of Perodua Sales Sdn. Bhd.
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Your Owner's Manual

Before you operate your Perodua, care-
fully read this manual.

To protect yourself and extend the life of
your Perodua, follow the instructions in
this manual.

Failure to observe these instructions
may result in serious bodily injury and
damage to your vehicle.

Throughout this manual, we have made
general references to WARNINGS,
CAUTIONS, and NOTES. WARNINGS
are given to help you avoid the risk of
accidents or bodily injuries. CAUTIONS
are given to help you avoid damages to
your vehicle. NOTES are given to pro-
vide important information or tips in op-
erating your vehicle.

Allinformation and specifications in this
manual are current at the time of prin-
ting. We reserve the right to make
changes at any time without notice.

Note that thismanual applies to all mod-
els and explains all equipment, includ-
ing options. Therefore, you may find
some descriptions of equipment not in-
stalled in your Perodua.

The numbers below descriptions and
illustrations do not affect the contents.

If you sell your Perodua, leave this ma-
nual in the vehicle. The future owner will
also need it.

The model and the engine types
described in this vehicle.

Model Description
L200 Type EF engine
(660 cc)
L201 Type ED engine
(850 cc)
Engine type Description
EF-CL Carburetor engine
ED-10 Carburetor engine
ED-DE Fuel injection engine

DLE-00002

Your responsibility for
maintenance

It is the owner's responsibility to make sure
that the specified maintenance is per-
formed. Section 13 gives details of mainte-
nance requirements.



Exterior view

Qutside mirror

age 7-1
Hood (page 7-1)

(page 2-4) Fuel filler
(page 2-7)

Engine

compartment Ll

(age 13-1) package tray
(page 8-3)

vi

Child safety
lever
Door lock (page 2-2)
(page 2-1) Hatchback door
(page 2-6)
TLE-G00m



Table of contents

[

Special precautions for your vehicle

10 In case of an emergency

2 Doors and locks

11 Appearance care

3 Seats and seat belts

12 Vehicle maintenance

4 Instruments and controls

13 Do-it-yourself maintenance service

S Meters and gauges

14 Specifications

Air control systems

15 Index

Mirrors

Interior equipment

o |0 | |

Driving tips

2
g

|



DECLARATION OF CONFORMITY

We, the undersigned:

Company TRB Limited
Address, City | 1 TRB Drive, St. Asaph Business Park, St. Asaph, Denbugshire, LL17 OJB
Country United Kingdom

Certify and declare under our sole responsibility that the following equipment:

Product description / Intended use| Immobilizer system/Anti-theft of the vehicles

EU / EFTA member states EU: Austria, Belgium, Denmark, Finland, France,

intended for use Germany Greece, Ireland, Italy, Luxembourg,
the Netherlands, Portugal, Spain, Sweden,
United kingdom
EFTA: Switzerland, Iceland, Liechtenstein,
Norway

Restrictive use None

Manufacturer Tokai Rika Co., Ltd.

Brand Tokai Rika

Type R1-11GDH

is tested to and conforms with the essential requirements for protection of
health and the safety of the user and any other person and Electromagnetic
Compatibility, as included in following standards:

Standard Issue date

and is tested to and conforms with the essential radio test suites so that it
effectively uses the frequency spectrum allocated to terrestrial/space radio
communication and orbital resources so to as to avoid harmfull interference,
as included in folowing standards:

Standard
1-ETS 300 330

Issue date
| December 1994

and therefore complies with the essential requirements and provisions of the
Directive 1999/5/EC for the European Parliament and of the council of 9 march
1999 on Radio equipment and Telecommunications Terminal Equipment and
the mutual recognition of their comformity and with the provisions of Annex IV
(Conformity Assessment procedure referred to in article 10).

The following Notified Bodies have been consuited in the Conformity
Assessment procedure:

Notified Body number Name and Address
0122 NMi Certin BV., POB 15, 9822 ZG Niekerk,
The Netherlands

The technical documentation as required by the Conformity Assessment
procedure is kept at the following address:

Company TRB Limited
Adress, City | 1TRBDrive, St. Asaph Business Park, St. Asaph, Denbugshire, LL17 OJB
Country United Kingdom

74/61/EEC (last amended by 95/56/EC),
sections Annex V, section 5.2.1 and
Annex VI, Section 5.2.12.

EN 60950 under 73/23/EEC

December 1973 (November 1995)

(1992), incl. A1 (1993), A2 (1993),
A3 (1995), A4 (1997)

Important Notice:

This equipment is a 0. 1342 MHz low power
RF device intended for normal use in all EU
member states, however operating on a
non harmonized frequency band.

(€0122 ®

This is immobilizer system, model RI-11GDH is in compliance with the essential
requirements and other provisions of the Directive 1999/5/EC.



Vehicle identification

Engine identification

Engine type

Engine number

The vehicleidentification numbers are given
on the place as shown in the illustration.

The engine identificatios are given on the

places as shown in the illustration.
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Instrument panel overview

® @ @ @ Multi-control switch (page 4-2)
(@ Hazard warning signal switch (page 4-3)
{‘;“1@"1’3 - (® Combination meter panel (page 5-1)
NS ' :\ @ Windshield wiper and washer switch (page 4-4)
'@1 &) cE) (® Air conditioner or boost ventilator control panel
= OE=ORNE T [E pagebn
= / Remote control side mirror switch (page 7-2)

(@ Rear window defogger switch (page 4-6)
Rear wiper and washer switch (page 4-4)

I
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® Ignition switch (page 4-1)
Digital clock (page 4-5)

@ (4 G @ 9 @ ® @ Cigarette lighter (page 4-5)
@ Ashtray (page 8-2)

@ Power windows (page 2-3)

@ Radio control panel
(refer radio cassette booklet)
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Engine exhaust gas

WARNING

Do not inhale exhaust gases.

They contain carbon monoxide, a poi-
sonous gas thatis colorless and odor-
less. Inhalation of this gas can cause
unconsciousness or even death.

Whenever you suspect that exhaust fumes
may have entered the vehicle, find out the
cause. Have the condition corrected imme-
diately.

If you must drive your vehicle under this
condition, drive with all side windows fully
open.

Topreventexhaust gas accident, follow the
precautions bellow.

Maintenance;

Always maintain the engine exhaust sys-
tem, vehicle body, and ventilation systemin
their correct operating conditions. Make
sure the exhaust system has no loose con-
nections or holes. We recommend that the
exhaust system and vehicle body be in-
spected by competent repair facilities in
the following cases:

1-1

e Whenever your vehicle has its oil
changed

* Whenever you notice a change in the
exhaust sound

e Whenever the exhaust systemhasbeen
damaged or corroded

e Whenever you hit an object

In addition, follow the maintenance sche-
dule in Section 12.

Ventilation system;

To allow the ventilation system of your vehi-
cle to operate properly at all times, make
sure that the air inlet ducts in front of the
windshield are always free from leaves and
other obstructions.

Please refer to the section 6 for the air
control system guide line.

Daily operation;

We recommend that you do not run the
engine for any extended period of time
while the vehicle is parked or stopped.
There are possibilities that carbon monox-
ide may admitted into your vehicle due to
improperly-maintained or a damaged ex-
haust system.

Do not run the engine in a garage or an

enclosed area except when required for
driving the vehicle in or out.

Make sure that other objects do not accu-
mulate around the tail pipe to prevent ex-
haust gases from accumulating under the
vehicle body.

WARNING

Turn off the engine when taking a nap
in the car;

e This is to prevent accidentally acti-
vating the shift lever and depress-
ing the pedal for a long period of
time while napping.

e This is also to prevent deadly toxic
gas fromflowing into the passenger
compartment.



Catalytic converter

The catalytic converter is an emission con-
trol device installed in the exhaust system to
reduce pollutants in exhaust gas.

WARNING

The exhaust system becomes hot and
hot exhaust gas is emitted while the
engine is running. Do not drive or park
your vehicle over anything combusti-
ble, such as grass, leaves, paper or
rags.

Also keep people or combustible ob-
ject away from the exhaust system.

CAUTION

A large amount of unburnt gas introduce
into the catalytic converter may overheat
the converter, which may cause fire.

To prevent this and other damages, ob-
serve the followings;

e Do not drive with an extremely low
fuel level.

s Do not run the engine at fast idle
speed for more than 10 minutes or
at idle speed for more than 20 min-
utes.

e Do notpush- or pull-start your vehi-
cle.

e Do not turn off the engine while the
vehicle is moving.

e Avoid racing the engine.
e Use only unleaded fuel.

Follow the periodic inspections specified in
the Perodua maintenance schedule to en-
sure that the engine itself, catalytic con-
verter, and entire emission control system
are operating properly.

If the engine hardly starts, stall frequently,
or pings or knocks during acceleration,
have your vehicle checked as soon as pos-
sible by a Perodua dealer.

OLEMDOT



For your safety

We at Perodua want you to enjoy your new
vehicle with allits capabilities. We also want
you to use common sense as safety and
common sense driving go hand in hand.
Part of common sense driving is learning
about the capabilities and limitations of a
vehicle, and realizing that vehicles
designed for different purposes may han-
dle differently.

Read and understand all WARNINGS,
CAUTIONS, and NOTES in this manuat

WARNING

e Avoid sharp turn, abrupt maneu-
vers or any unsafe actions. Failure
to do so could result in loss of
control,anaccident,roll-overof the
vehicle and serious bodily injury.

e Do not attempt off-road use.

o We recommend the passenger to
use seat belt. (See “Seat belts”)

o Rememberthat operation of any ve-
hicle after drinking or taking drugs
is dangerous to you and others.

e Obey the traffic laws.

o Do not operate any equipment or
mechanism from outside.

Remember that while you rely on the manu-
facturer to make a good vehicle, the manu-
facturer and the motoring public rely on you
to drive safely.

OLE-01003

Bring your children and key
with you whenever you leave
the car

WARNING

Do not leaveyour children alone in the
car.

Children will suffer from heartstroke if
they are left in the car parked under a
burning sun as it becomes very hot in
the cabin.

Avoid leaving the key in the ignition as
it can be tampered by children. This
can lead to faulty operation of the elec-
tric parts, e.g. power windows, etc.,
accidental starting of the car or a fire
accident, and consequently cause a
serious accident.



Fuel recommendation

Vehicles with catalytic converter
Use only unleaded full with its Research
Octane Number 90 or higher.

Vehicles without catalytic converter
Use leaded or unleaded fuel with its Re-
search Octane Number 90 or higher.

Modification of your vehicle

Never modify your Perodua.

Modification of your vehicle could affect its
performance, safety or durability, and may
even violate governmental regulations.
Damage or performance problems result-
ing from modification may not be covered
under warranty.

In addition, vehicle modifications can
cause a loss of control, an accident, or
serious bodily injury.

OLE-01006

Installation of a mobile two-way
radio system

A mobile two-way radio system in your ve-
hicle could affect electronic systems. If you
are going to install a mobile two-way radio
system, make certain to follow the radio
manufacturers' instructions or consult a
Perodua dealer for precautionary measure
or special instructions.

OLE-01008
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Break-in period

The internal friction, which is high in a new
vehicle, will decrease gradually as all mov-
ing parts adjust to each other.

We recommend observing the following
precautions during the first 1,600 km (1,000
miles) to extend the future performance and
economy of your vehicle.

e Do not drive over 90 km/h (55 mph) for
4-speed vehicle or 100 km/h (62 mph)
tfor 5-speed vehicle.

e Do not drive for long periods at any one
constant speed, either fast or slow.

e Avoid full throttle start.

e Avoid sudden stops except in case of
an emergency, especially during the
first 300 km (200 miles).

OLE-D1007
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Key number

Two keys are providedfor your vehicle.
We recommend that you keep the record of
the key number along with your important
papers.

Always carry a spare key with you in case
you lock your key in the vehicle.

Ifyou have lostyour keys, contacta Perodua
dealer.

OLE-02001

Door locks

WARNING
e Ensurethesafety aroundthevehicle
before opening any door.

o Be sure, before driving, that all
doors are securely closed and
locked. This will help prevent the
door from being accidentally
opened, and the occupants from
-being thrown out of the vehicle.

e Never leave infants or pets
unattendedin the vehicle will reach
an extremely high temperature.

Front

@ of vehicle

\=ls/

Outside handle

To lock/unlock doors with key

Turn the key toward the front of the vehicle
to lock the door and toward the rear to
unlock.

On vehicles equippen with central door
locks, when you lock or unlock the driver
side door, the other door(s) will also
automatically be locked or unlocked.

To open the door by outside handle
Pull the outside handle to open an unlocked
door.



Unlock

Lock

Inside lever

S

To lock/unlock the doors with lock
button

Push the lock button to lock and pullit up to
unlock the door.

You can also lock the door from outside as
follows:

Press the lock button before closing the
door. Then, simply close the door from
outside.

(The new locking operation sistem is differ
from the previous Perodua model).

On the vehicle equipped with central
door locks

When you lock or unlock the driver side
doorlockbutton, the otherdoor(s) arelocked
or unlocked in the same way.

CAUTION
Bevery careful notto leave the key inside
the vehicle.

To open the door from inside
Pull the inside lever toward you to open the
unlocked door.

OLE-Q2002

Child safety levers

The child saffety levers are provided to
prevent the rear door from being opened
from inside by children when the door is
unlocked.

The rear door can only be opened from
outside, whenthe childsafetyleveris pulled
upward to lock position before the rear door
is closed.

We recommend you to use this lever
whenever children are in the rear seat.

2-2
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The rear door can be opened by means
of both inside lever and the outside door
handle, when the child safety lever is
pulled downward to free position before
the door is closed.

DLE-02007

Door windows

Power windows

«-.

@\
E

)
~— —/

Turn the door window regulator handle to
raise or lower the window.

WARNING

o Keepyourand/orpassenger'shands,
headand otherbody parts away from
the moving window to avoid the risk
of serious body injuries caused
pinching or an accident.

e Do notattach anything to or near the
window. This could block driver's
vision.

(Front door windows only)

The power windows operate only with the
ignition switch turned ON. Each window
can be opened/closed while the respective
switch is pressed.

Driver's side

The driver side window rises/lowers
automatically when the switch is pushed
up/down fully.To stop the automatically
operatingdriverside window halfway, lightly
pushup/downthe switch in the reverse side
for a short time.



Front window passenger side

Tolower/raise thewindow, push up/downthe
switch. The window keeps moving as the
switch is being pressed.

WARNING

e Keep your and/or passenger's
hands, head and other body parts
away from the moving window to
avoid the risk of serious body
injuries cause pinching or an
accident.

e When children are riding in your

vehicle, set the window lock switch
to the OFF position.

Lock
lever

Auxiliary
catch

To open hood
Pull the lock lever toward you to unlock the
hood.

Stand in front of the vehicle.
Raise the auxiliary catch with your fingers and
raise the hood.

CAUTION
o Do not use tools to open the hood. It
may damage the latch.

o Never open the hood with the wiper
arms raised.
The hood may be scratched or the wiper
arms and blades may be damaged.

o Auxiliary catch can be hot, do not open
the hood until it has cooled.

2-4



Hood brace

To support hood
Insert the brace into the slot on the hood.

WARNING

Mke sure the hood brace supports the
hood securely after inserting it. Failure
to do so could cause the hood to fall and
result in serious bodily injury.

2-5

To lock hood

Store the hood brace in the original position.
Lower the hood and push down the front edge
of the hood gently to latch the hood.

CAUTION
Push down the hood with excessive froce
may dent the hood panel.

WARNING

Make sure the hood is securely closed and
latched before driving.

The driver's vision will be locked if the hood
accidentally opens fully. Should you notice,
while driving, that the hood is not
securelylocked, Immediately pullofftheroad,
stop the vehicle and fatch the hood se-
curely.

OLE-£2007.



Hatchback door

Hatchback door opener

Unlock

S5

To unlock door The hatchback door release leveris located
Turn the key clockwise to unlock the door. under the outer side of the driver's seat.

To unlock the hatchback door, pull the
hatchback door lock release lever upward.

To open door

Raise the hatchback door by hand.

When the door is opened fully, itis held in a
raised position.

WARNING

Never open the hatchback door with
the rear wiper raised.

The wiper blade may injure you.

2-6



To lock door L

Make sure that the hatchback door will not
interfere with the package tray or any object
in the luggage compartment when it is
closed.

Lightly push the hatchback door about 20 -
30cm (8-8 12inches) away from the closed
position. The hatchback door will be closed
and be locked.

Be careful no to lock your key in the
vehicle.

WARNING

Make sure the dorr is securely locked
after closing it. Also, keep the door
closed at all time s while driving.
Poisonous exhaust gas will enter the
vehicle and lead to death.

OLE-02012

Fuel filler

WARNING

To prevent a fire when refueling.
always turn off the ignition switch.
Also, do not smoke, cause sparks
nor bring open flame near. Because
the fumes are flammable.

Never carry any fuel container in
your vehicle.

The fuelmay leak from the container
and may cause an explosion or a
fire.



Fuel lid opener

Fuel cap

The fuellid release opener is located under
the outer side od the driver's seat.

To open the fuel lid, pull the fuel lid lock
release lever upward.

QLE-2010

To open cap
Turn the fuel tank cap counterclockwise to
open.

To close cap

Align the claws at the inner side of the cap
with the curout sections of the tank neck.
Turnthe fuel tank cap clockwise to securely
close.

WARNING

Do not open the fuel cap quickly to
preventthe fuel from spouting out from
the fuell filler pipe under hot weather
condition, etc. Failure to observe this
warning may cause severe injury.

CAUTION

Do not open the fuel cap quickly to
prevent the fuel from spouting out from
the fuel filler pipe under hot weather
condition, etc. Failure to observe this
caution may damage the paint finish or
resin made parts by spilt fuel.

2-8
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Glove box

To open the glove box, pull the lock and
hand itto go down smoothly. To close it, just
push the glove box to the original position
and it will close automatically.

WARNING
Make sure the glove box is closed while
driving to reduce any injuries if an
accident occurs.

OLE-02011
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Front seats

Seat adjuster lever

Reclining
lever

To adjust seat position

Raise the seat adjust lever and slide the
seat, with slight body pressure, to the de-

sired position.
Then, release the lever.

WARNING

3-1

Make sure, after adjusting, the seat
is locked securely in position by
trying to slide it forward and back-
ward. This could prevent acciden-
tal movement of the seat, which
could cause loss of control of the
vehicle.

Never attempt to adjust the driver
seat while driving.

This could cause loss of control of

the vehicle or accident.

To adjust seatback angle
Lean slightly forward and pull the reclining
lever upward. Slowly tilt the seatback to the
desired angle.

Then release the lever.

WARNING

Make sure, after adjusting, the seat-
back is locked securely in position
by exerting body pressure. This
could prevent accidental movement
of the seatback, which could cause
loss of control of the vehicle.

Never attempt to adjust the driver
seatback while driving. This could
cause loss of control of the vehi-cle
and an accident.

Avoid reclining the seatback any
more than needed to reduce the risk
of sliding under the seat belt in a
collision.



Headrests

Rear seat

To adjust height

(For 850cc model only)

Pull the headrests straight up to raise it.
Push the headrest down while pushing the
lock button to lower it.

Adjust the top of the headrest so that it will
be closest to the top of your ears.

OLE-03001

To fold down seat
Unlock the seatback and fold it forward.

To return seat

1. Make sure the area where the seatback
is about to be placed is free from obsta-
cles.

2. Return the seatback to the upright posi-
tion and lock it.

WARNING

Make sure, after returning, the seat-
back is securely locked and any
portion of the seat belts is not
pinched by the rear seat.

Do not allow anyone to ride in the
cargo area. It is not designed as a
passenger seat.

Do not pile up anythingin the cargo
area higher than the front seatback,
topreventcargos from blocking the
driver's vision.

Secure the luggage, if possible, at
the front of the cargo area.

Do not overload.

OLE-03016
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Instructions on seat belts

Perodua recommends that all occupants
be properly restrained with a seat belt
provided. Observe the following precau-
tions for proper function of the seat belt.
Failure to do so could resultin serious bod-
ily injury in an accident or sudden braking.
Check the belt system periodically and if
any seat belt fails to function properly,
have the system checked promptly by a
Perodua dealer.

Child:
e Do not allow them to stand up or kneel
on the seat.

e Do not hold a child in your arms. In an
accident, a child held in your arms
could be crushed between the vehicle
interior and you.

3-3

Small-framed person or youth;

If the shoulder beltcomes across the neck
or face of a front seat passenger, move the
seat forward or backward so that the belt
will snugly fit the individual.

Pregnant woman; Perodua recommends
using a seat belt.

The lap belt should be worn securely and
as low as possible over the hips, not on the
waist. Consult your doctor for recommen-
dation.

Injured person; Perodua recommends
using a seat belt.
Consult your doctor for recommendation.

WARNING

e Seat belts are designed to bear
upon the bony structure of the
body, and should be worn low
across the front of the pelvis, or the
pelvis, chest and shoulders, as ap-
plicable; wearing the lap section of
the belt across the abdominal area
must be avoided.

Seat belts should be adjusted as
firmly as possible, consistent with
comfort, to provide the protection
for which they have been designed.
A slack belt will greatly reduce the
protection atforded to the wearer.

Care should be taken to avoid con-
taminating of the webbing with pol-
ishes, oils and chemicals, and par-
ticularly battery acid. Cleaning may
safely be carried out using mild
soap and water. The belt should be
replaced if the webbing becomes
frayed, contaminated or damaged.

It is essential to replace the entire
assembly after it has been worn in a
severe impact even if damage to the
assembly is not obvious.

Belts should not be worn with
straps twisted.

Each belt assembly must only be
used by one occupant; it is danger-
ous to put a belt around a child
being carried on the occupant's lap.



No modifications or additions
should be made by the user which
will either prevent the seat belt ad-
justing devices from operating to
remove slack, or prevent the seat
belt assembly from being adjusted
to remove slack.

Do not allow anyone to use the
shoulder belt if it crosses above the
chest or near the neck or face.

Never wear the shoulder belt under
your outer arm or behind your back.
Do not recline the seatback more
than needed.

Do not fasten the seat belt over hard
or fragile objects, such as eye
glasses, jewelry, pens, and keys.

Do not wear the seat belt on heavy
clothing. it could prevent proper
positioning of the beit.

Do not modify or disassemble the
system.

If the seat belt system came across
a severe impact, have it replaced by
a Perodua dealer, even if damage is
not obvious.

CAUTION
o Take care not to damage the seat belt

webbing or hardware by pinching in
the seat, door etc.

Cleaning may safely be carried out
using mild soap or lukewarm water.
Never use bleach, dye, or abrasive
cleaners.

They may severely damage the belt.
Do not remove the belt when
cleaning. Retract the belt after drying
thoroughly.

OLE-0004

3-point emergency lock
retractor type seat belts

To fasten belt

Pull the seat belt from the retractor and
insert the tongue plate into the buckle until
it clicks.

WARNING

For full restraint, make sure, after in-
serting the tongue plate, the connec-
tion is secure and the belt Is not
twisted.

3-4



2-point seat belt

To adjust belt

Place the belt as low as possible on your
hips, not on your waist.

Pull the shoulder portion of the belt toward
the retractor to remove any slack

3-5

To unfasten belt

Push the buckle release button.

Allow the retractor to retract the belt com-
pletely.

Make sure that the belt is not twisted as itis
retracted.

OLE-03018

To fasten belt
Insert the tongue plate into the buckle until
it clicks.

WARNING

For full restraint, make sure, after in-
serting the tongue plate, the connec-
tion is secure and the belt is not
twisted.



To adjust belt position
Place the belt as low as possible on your
hips, not on your waist.
Hold the tongue plate at a right angle to the
belt and pull the belt to extend or shorten.

To unfasten belt

Push the buckle release button.
Insert the tongue plate into the buckle when
the seat belt is not in use.

CAUTION

To prevent seat belt damage, make sure
that the belt webbings are not caught by
the door lock or seatback.

OLE-0a02
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Ignition switch

WARNING
e Do not turn the key to “OFF” while
the vehicle is in motion.

e Do not leave the key in an unat-
tended vehicle or in a vehicle occu-
pied only by children.

e The vehicle or electrical equipment
may operate suddenly if the key is
turned from “OFF” accidentally.

OFF ... The key can be pulled out or in- ACC... Accessories such as radio are op-
serted in this position. erated with the engine off in this
position.



Multi-control switch

Headlight control

ON... The engine runs in this position. START... The engine starts in this position.
CAUTION Release the key after the engine

_— . . . has started. It will automaticall
Never leave the ignition switch in this NG uio .
. . A . return to “ON".
position while the engine is off. Failure
to observe this caution will cause the  For starting tips, see “Section 10".
battery to be totally discharged. o

Turn the multi-control switch knob to turn

the headlights on.

Switch positions

=DQ=

Position E)
Light 1st stage | 2nd stage
Headlights OFF ON
Clearance lights ON ON
Tail lights ON ON
License plate
lights _— oIy
[nstrument ON ON
panel lights
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Turn signal light control switch

Hazard warning signal switch

Headlight
flasher

/A

To turn on/off high beam

With the headlights on, push the lever
forward to turn on high beam and pull it
back to turn off.

The indicator light on the instrument panel
will glow.

To flash lights

Pull the lever lightly and release.

The headlight flasher works with the head-
light on or off.

CLE-D4002
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The turn signal lights flash with the ignition
turned “ON".

Move the multi-control lever up or down to
signal a turn.

Theindicator lights on the instrument panel
will begin flashing.

You can also signal a lane change by mov-
ing the lever slightly and holding it there.
If the lights flash faster than normal, a
bulb may be burned out.

OLE-D&003

Push the switch down to flash all the turn
signal lights.

The indicator lights on the instrument panel
will begin flashing.

Pull the switch up to turn off.

The turn signal switch will not operate when
this switch is on.

Do not operate this switch except in an
emergency.

WARNING
Pull off the road in case of an emer-
gency to prevent an accident.

OLED4004



Wiper and washer switches

WARNING

o Worn or dirty wiper blades could
reduce your visibility.
Be sure to maintain and replace
wiper blades as necessary.

CAUTION

e Do not use radiator coolantin place of
washer fluid to prevent paint damage.

e Do not operate the wiper when win-
dow is dry. It may damage the wiper
blades.

e Do not operate the washer if the
washer tank is empty.
This may damage the motor.

OLE-04000

Windshield wiper and washer switch

Rear wiper and washer switch

OFF —_ =
NT — -
K [ QJ =

o —

mlﬁw

The wipers and the washer operate with the
ignition turned "ON".

Push the wiper switch lever down toturn the
wiper on. The wiper operates intermittently
when the wiper switch is set at the "INT”
position.

Pull the lever toward you to activate the
washer.

OLE-04007

Push the upper side of the switch to turn the
wiper on.

Push it further to activate washer while op-
erating the wiper.

To activate only the washer, push the lower
side of the switch.

OLE-04008
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Cigarette lighter

_a

Push the cigarette lighter in fully with the
ignition set to "ON" or “ACC".

The cigarette lighter will automatically re-
turn to the original position when it is ready
to use.

Pull the lighter out.

Store the lighter after use.

WARNING
Do not touch hot coil to prevent from
getting burned.

4-5

CAUTION

o |f the lighter shouid fail to automat-
ically pop back to the original posi-
tion in 20 seconds, immediately pull it
back. Do not force the lighter in. Have
the lighter system checked by a Pero-
dua dealer immediately.

o We do not recommend inserting any
parts or accessory other than speci-
fied. They may damage the cigarette
lighter system.

Digital clock

The digital clock will appear when ignition
key is at 'ON' or 'ACC' position.

Operation control
Digital clock can be adjusted for the correct
hours and minutes by pushing each button.

H :To adjust hour.
M :To adjust minutes.
SET :To adjust minutes to become '00'".

EXP :11.30 ~12.29 -- Change to 11.00



Rear window defogger switch

The rear window defogger operate with the
ignition turned 'ON' or 'ACC".

Push the defogger switch to demist the rear
window.While the defoggeris 'ON', the indi-
cator light glows.

The defogger is not design for thawing
snow or to dry rain.

CAUTION
Turn the defogger switch 'OFF' when
the rear window is clear to prevent bat-
tery discharge. Do not scratch heater at
any time.

OLE-04012
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Combination meter panel overview

Water
temperature
gauge
(page 5-4)

Speedometer
(page 5-5)

Tachometer
(page 5-5)

Fuel gauge
(page 5-4)

Warning light
panel
(page 5-2)

Automatic transmission
indication light (page 5-5)

22" Check engine light
(page 5-4)

*Trip meter setting knob
(page 5-5)

Trip meter
(page 5-5)
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Warning lights

The warning lights indicate abnormal con-
ditions in the pertinent systems.

WARNING

If you have to stop the engine or the
vehicle foremergency, pullthe vehi-
cle to a safe place at the side of the
road. Shut off the engine and turn
the hazard warning signal lights on.

Allow the engine to cool before
checking any component in the
engine compartment to prevent
burn injury.

Keep hands, clothing and other ob-
jects away from any moving partin
theengine compartmentto prevent
serious bodily injury.

OLE-05003

To check all warning lights

1.
2.

Apply the parking brake.

Turn the ignition key to the "ON" posi-
tion, but do not start the engine. All the
warning lights should go on.

. After the engine has started and the

parking brake lever has been fowered,
the warning lights should go out.

If any warning light does not function, have
it checked by a Perodua dealer as soon as
possible.

OLEDS633

Brake warning light

If the brake fluid level drops to near the
"MIN" line of the brake fluid reserve tank
while the engine is running, the warning
light goes on. Add the brake fluid, if neces-
sary, and check the fluid leakage.

If the warning light goes on, the brake sys-
tem requires increased force and the stop-
ping distance will be increased.



|

WARNING

Do not continue driving with the warn-
ing light on. Failure to do so could
cause an accident.

Have the brakes checked by a Perodua
dealer immediately.

5-3

Oil pressure warning light

Battery charge warning light

L

Ifthe lubrication system should malfunction
while the engine is running, the warning
light goes on.

CAUTION

Turn the engine off if the warning light
goes on. Failure to do so could cause
severe engine damage.

OLE-06020

If the charging system should malfunction
while the engine is running, the warning
light goes on. Turn off the accessories and
engine.

WARNING

Before checking or adjusting the drive
belt, shut off the engine and allow it to
cool.

Failure to do so could cause serious
bodily injury.

CAUTION

Do not continue driving if the drive belt
is broken or loose.

It may cause engine overheating.

OLE-05022



Check engine light

Fuel gauge

Water temperature gauge

Empty line Full line

O

E ®

Normal range

If the engine electronic control system
should malfunction during engine opera-
tion, the warning light goes on.

Whenthe lightis goes on, immediately have
the vehicle checked by an authorized
Perodua dealer.

The fuel gauge indicates the approximate
amount of fuel in the fuel tank with the igni-
tion turned “ON".

WARNING

Do not drive with the fuel level below
the empty line.

It may cause engine misfire and dam-
age to the fuel pump.

Furthermore an accident may happen
if the vehicle stalls or hesitates while
driving.

The water temperature gauge indicates the
temperature of the engine cooling system
with the ignition turned “ON".

CAUTION

Do not continue driving if the gauge
indicates overheating.

(See “Engine overheating”)

OLE-05005



Speedometer, odometer and
trip meter

Tachometer

Indicator light

Automatic transmission indicator light

Indication
light

Speedometer
The pointer indicates vehicle speed.

Odometer
The odometer indicates distance that has
been driven.

White digits-1 km

Trip meter

The trip meter indicates distance that has
been driven in each trip.

Push the resetknob to set the meter to zero.

White digits-1 km
Black digits-100 m

9-5

The tachometer indicates the engine revo-
lution per minute.
The red zone indicates engine over-revving

CAUTION
Do not over-rev the engine to prevent
engine damage.

CLE-05006
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: Parking

: Reverse
: Normal

: Drive

: 2nd gear
: Low gear




E Section 6
== Air control systems

Air conditioner / Boost ventilator



Air conditioner / Boost
ventilator

The heater or air conditioner operates with
the ignition turned “ON”.

OmE-06001
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Outlet ports

Air outlet control lever

NOTE
Air direction of the outlet ports is control-
led by the knob provided.

OmE-08002

This control lever changes the air outlet

positions.

Lever - O - O LRI
position H \" \l’ \/J @
. © ® ®
Air outlet © @] ©

Position in parentheses ( ) denotes an air outlet
where the air flow rate is very small.

QenE-LE000



Temperature control lever Air intake control lever Blower fan switch

Low High

(=) =g

Air temperature is adjusted with this lever. <& Inside air is recirculated. Air flow level is changed with this lever.
When the cool air is not desired, move the 23 Outside air is introduced. il
lever to the right end.
omeoeos NOTE

When the outside air is unpleasant, move

the lever to c&.

Itis, however, important to shift the lever

to 25 from time to time as the glass may

become fogged or the inside the vehicle

may become stuffy.

Set the lever to 2 in normal use.

[
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Air conditioner switch

AC

Turn ON the air conditioner switch to cool or
dehumidify air. To turn ON the air condi-
tioner, push the switch with the blower fan
turned “ON". To turn it off, push the switch
again. The indicator light glows when the air
conditioner is ON.

NOTE

When the ambient temperature is near
0°C, dehumidifying function will not
work.

Rapidly-cooledairmay cause fogfrom
outlet ports. This is not malfunction.

For specific model, if the engine cool-
ant temperature rises excessively
when the vehicle is driven on a long
grade etc. with the air conditioner on,
the air conditioner will turn off auto-
matically.

For specific model, when you depress
the accelerator pedal fully to get quick
acceleration, etc., the air conditioner
compressor is turned off temporarily
sothatacceleration performance may
be enhanced.

WARNING

As the engine is equipped with the fast
idle device, while the vehicle is idling,
engineidlingspeedisslightlyincreased
with the air conditioner on. Special at-
tention must be paid in starting or stop-
ping the vehicle.

OmE-06007

Operation tips

Make sure that the air inlet ducts in front
of the windshield are not blocked by
leaves or other obstructions.

Do not move the temperature control
lever to the coldest position with the air
outletcontrol lever in ¥, or W, and the
air conditioner on in extremely humid
weather. The temperature difference
between outside air and the windshield
could cause the windshield to be misted,
which may block your vision.
Donotmove the airintake controllever to
& with the air outlet control lever in
¥ or W. Theglassis prone to mist
in this setting.

Do not use W to cool in high humidity.
This could cause the windshield to be
misted.

If your vehicle has been parked for a
long time in intense sunlight and inside
temperature is extremely high, turn on
the air conditioner with the windows fully
open.

After the vehicle interior becomes cool,
close the windows and set the tempera-
ture to your desired level.



e Thewindows are prone tomiston arainy
day, resulting in poor visibility. Should
this happen, operate the air conditioner
in the cooling or demist mode.

CAUTION

o Whendriving forlongdistances, open
the window or fresh air vent every one
hour to admit fresh air into the car or
change ‘recirculation’ & to ‘fresh
position’ 5.

OmEDA0D

Cooling

Cooling and demisting

Setting position of each control lever and
switch

® ¥

@  Low temperature side
® =

@  Desired position

® ON

If quick cooling is desired, setthe lever @ to
the left end, the lever @ to & position
and the lever @ to the right end.

NOTE

Shifttheleverto o= from timetotime as
the glass may become fogged or the
inside the vehicle may become stuffy.

OmE-06010

Setting position of each control lever and
switch

® ¥

@  Low temperature side
®

@  Desired position

® ONorOFF

Turn the air conditioner switch on for dehu-
midified air.
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Demisting Ventilation

Setting position of each control lever and  Setting position of each controf lever and

switch switch
® w ® ¥
(@ Desired position (@ Desired position
@ = @ =
@ Desired position @ OFF
® Onor OFF ® OFF

Omeents, Natural air will flow in even with the blower
fan switch off. if air flow is not sufficient, turn
the blower fan switch @) on.

OmE-08014
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Mirrors
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Outside MIIrors ........ccrvvmeniitiiniicnisnihi i s aiwamnts.  1—1

Inside mirror
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Outside mirrors

WARNING

Do not adjust mirrors while driving.
This could cause a loss of control of
the vehicle.

7-1

To adjust mirrors

Adjust the outside mirrors by hand so that
you can see part of your vehicle in the
mirror closest to the vehicle.

To fold outside mirrors

Fold the mirror forward or backward as

required.

OLE-0700%
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Inside mirror

Master swiich

Control switch

Day gﬁ
Night

To adjust mirrors by remote control

mirror switch

1. Set the master switch to left or right as
your desire.

2. Push the control switch to adjust the
mirror so that you can see part of your
vehicleinthemirror closesttothe vehicle.

3. Return the master switch to the neutral
(OFF) position when not in use.

To adjust mirror
Adjust the inside mirror by hand so that you
can see the rear view clearly.

The inside mirror is so designed that it may
drop easily by severe impact such as colli-
sion.

WARNING

Do not adjust the mirror while driving.
This could cause aloss of control of the
vehicle.

To set night position
Pull the lever toward you to reduce glare
from the headlights behind you at night.

WARNING

Set the mirror in the day position when
you need not to reduce glare. Rear
view clarity is reduced in the night
position.

OLE-07004
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Interior light

Horn

Assist grip

DOOR

H

T unr,,

[r . j o
- _
(o]
Set the interior light switch to “ON” to turn  Push the arrow-headed position to activate WARNING
on the light and to “OFF” to turn it off. horn. Do not hang anything on the assist
With the switch set to the “DOOR” position, grip.

the light turns on when the front door is
open or is not securely closed.

WARNING

Make sure the rear doors are closed
securely. No half door warning switch
is provided on the rear doors.

OLE-08001

It could block driver’s vision.

OLE-08003



IS

Ashtray

Spring plate

Pull the ashtray to use.
Return the ashtray to the original position
after use.

To remove ashtray

Pull the ashtray as far as it will go. Remove
it while applying a slight downward force
upon the spring plate.

To install ashtray
Align the ashtray with the right and left rails
and push it into position.

WARNING
To prevent fire;

e Do not use the ashtray for trash dis-
posal.

o Extinguish cigarette thoroughly be-
fore closing the ashtray.

OLE-08004

Sun visor

i

Lower the sun visor to protect your eyes
from bright sunlight. The sun visor also
moves toward the door window.

WARNING

Return the sun visor to the original
position when not in use. It may block
driver’s vision.

OLE-08007



Seat under-tray

Rear package tray

Pull the seat under-tray to use.

WARNING

After use, be sure to return the seat
under-tray positively to the original
position. Failure to observe this warn-
ing may cause the seat under-tray to
pop out during running, resuiting in
danger of obstructing your driving op-
eration.

OLE-D8018
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To remove package tray

Raise the package tray and remove the
shafts at each end of the package tray from
the corresponding catches.

To install package tray
Align the shafts with the correspending
catches and lower the package tray.

WARNING

Do not place anything on the package
tray. It may block driver’s vision or
damage the package tray.

OLE-08009
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Before starting engine

1. Check the area around the vehicle be-
fore entering it. .

2. Make sure that the parking brake is ap-
plied. °

3. Adjust seat position, seatback angle,
and headrest height. .

4. Adjustthe inside mirror and outside mir-
rors.

5. Lock all doors.
6. Fasten seat belts.

7. Turn off unnecessary lights and acces-
sories.

8. Check fuel gauge.

OLE-000!
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Starting engine

CAUTION

Do not crank the starter continuously

. for more than 10 seconds.

Do not race a cold engine to prevent
engine damage.

Keep moderate speed until the engine
warms up thoroughly.

OLE-09002

Starting procedure of vehicle with
auto-choke (carburetor engine)

1.

Depress the clutch pedal fully and hold
it in that position until the engine starts.
(Manual transmission).

. Shift the transmission lever to neutral

(manual transmission) or to P range (au-
tomatic transmission).
Do not depress the accelerator pedal.

Turn the ignition key to “ON”. Ensure the
warning lights glow.

. With your foot off the accelerator pedal,

turn the ignition key to “START" and
release.

You need not keep your foot on the
accelerator pedal.

Check that warning lights go out except
parking brake warning light.

Warm up the engine for a few minutes
before driving.



When engine hardly starts

1. If the engine will not start despite of a
few attemps, it is likely that fuel is ex-
cessively inhaled into the carburetor.
Allow a short period of time before next
attempt.
Start the engine with the accelerator
pedal depressed fully.

CAUTION
Do not operate the ignition switch con-
tinuously for more than 10 seconds.

2. If the engine will not start yet, do not
continue to operate the ignition switch
Check the fuel, spark plugs etc.

OLE-09025

Manual transmission shifting
instruction

O
2 4
g

The shift pattern is shown above.

Depress the clutch pedal fully when shift-
ing. If the gear will not be shifted easily,
release and depress the clutch pedal and
try again.

The transmission is so designed that the
shift fever cannot be shifted from the 5th
gear to the reverse gear directly. To shift
from the 5th gear to the reverse gear, first
return the shift lever to neutral, and then to
the reverse gear after the vehicle has com-
pletely stopped.

CAUTION

Shift into the reverse gear after the vehi-
cle has been stopped completely; other-
wise, the transmission may be damaged.

When you drive on steep hills, downshift for
engine braking depending on road condi-
tions or vehicle speed.

WARNING

Be careful when downshifting on, slip-
pery, or wet roads. Failure to do so
could cause wheel lock or skid, and a
loss of control or an accident.



Shifting points

Recommended shifting speeds
Upshift or downshift at the following speed
for better fuel economy and longer engine

life.
km/h (mph)
Engine
type ED-10 EF-CL
Gear
1st-2nd
2nd-1st 1509
2nd-3rd
3rd-2nd 35(22)
3rd-4th
4th-3rd 50(31)
4th-5th*
Sth-4th OliEs)
* 5-speed vehicle
CLE 08004
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Maximum allowable speeds

CAUTION

If your vehicle exceeds the maximum
allowable speeds given on the table
below, do not downshift. If this caution
is neglected, the engine could be dam-
aged.

km/h (mph)
Engine
type ED-10 EF-CL
Gear
st 30 (19) 35 (22)
2nd 55 (34) 60 (38)
3rd 80 (50) 90 (56)
4th* 120 (75)
* 5-speed vehicle
oL cacos



Automatic transmission shifting
instructions

Push
)
\ad =
Shift lever @ t
it

=

Lo

I button
b

@& (K

= :Move the shift lever with the brake pedal
depressed and the shift level button
pushed.

= :Move the shift lever with the shift lever
button pushed.

= :Move the shift lever without pushing the
shift lever button.

The following show the function of each
range.

® For parking the vehicle, starting the
engine and removing the ignition
key.

® For reversing the vehicle.

Neutral

The engine can be started in this
range.

It is, however, advisable to start
theengine in the P range for assured
safety purpose.

For normal driving

Gear shifting is carried out automati
cally between the 1st gear and the
3rd gear according to the vehicle
speed.

Forupgrade driving and down grade
driving.

On a upgrade, you can drive the
vehicle with less gear shifting. On a
downgrade, the engine brake works
slightly.

For steep downgrade driving.
Usethisrangewhentheengine brake
is needed.

NOTE
¢ Theengine canbe started onlyin® or

e For = , = operation, the shift lever
cannot be moved the without depress-
ing the shift lever button to prevent
wrong manipulations.

Check the indicator to see the present
position of the shift lever.

Moving off

Depress the brake pedal fully and hold its
position. Then, release the shift lever from
the ®) range.

After releasingthe parkingbrake completely,
move the vehicle by the releasing the brake
pedal slowly.

WARNING

o Never operate the shift lever while
depressing the accelerator pedal.
The vehicle may move suddenly.

o When engine revolution speed is
high (such asright after starting the
engine, during warming-up or when
the air conditioner switch is on),
depress the brake pedal firmly, oth-
erwise the vehicle may move.

8-4



Driving CAUTION

e Use @ for normal driving. o Shift to ® or @ after the vehicle has
Manual operation from © to @ or © can completely stopped. If you shift the
also be carried out. gear while the vehicle is moving, the

. R . transmission be d d.
e When rapid acceleretion is required, ransmission may be camage

depress the accelerator pedal fully. Maximum allowable speeds

Even if the shift lever is in @ , the trans- CAUTION

mission will doenshift automatically to  If your vehicle exceeds the maximum
the 2nd gear depending on vehicle allowable speeds given on the following
speed. table, do not down shift. If this caution is

. . - . neglected, th i i
e |fthe engine stalls while driving, restartit Hgese e engine could be damaged

with the transmission in ® It is, Range km/h

however,advisable to startthe engine in

® normally. ® 0-90
e Whenyou drive on steep hills, downshift © 0-50

for engine braking depending on road
conditions or vehicle speed.

WARNING

Be careful when downshifting on slip-
pery or wet road. Failure to do so could
cause wheel lock or skid, and a loss of
control or an accident.
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Brief stopping
Depress the brake pedal firmly with the
shift lever in the same range or in ®) .

Ifyou stop foralong time, apply the parking
brake with the shift lever in ®) .

WARNING

If the brake pedal is not firmly de-
pressedand the shiftleverinthe ©, @
,@© or @ the vehicle may tend to move.
To preventsudden vehicle movement:

e Apply the parking brake on an up-
hill grade.

o Keep brake pedal depressed when
shifting from ® to other ranges.

Parking or stopping

After the vehicie has been completely
stopped, apply the parking brake and shift
the transmission lever to () while depress-
ing the brake pedal.

WARNING

Shift the transmission lever com-
pletely in ® to help prevent unin-
tended or accidental vehicle move-
ment.

Do notrace the vehicle unnecessar-
ily.

9-6



Normal driving tips

WARNING
Slow down when driving in crosswind
or on rough road.

CAUTION

e Do not rest your foot on the clutch
pedal while driving, or do not hold
your vehicle with the clutch while
stopping on an upgrade. This could
cause clutch overheating.

e Do not rest your hand on the shift
lever knob while driving. The trans-
mission couldaccidentally be shifted
into another range.

e Donotracethe engine when shifting.
this could cause engine overheating.

e Do not drive through water if water
depth is higher than the bottom of the
wheel rims. Drive slowly when driv-
ing through water.

DLE-De012
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Economical driving tips

Accelerate your vehicle moderately.
Avoid unnecessarily sudden accelera-
tion or braking. Keep the same speed
as long as possible.

Avoid unnecessarily high speed driv-
ing.

It is advisable to drive in the top gear
when driving in high speed. This will
help reduce engine noise level as well
as fuel consumption.

Time your driving to help the vehicle
move as long as possible since moving
the vehicle from a stop requires more
fuel.

Drive sensibly and maintain your vehi-
cle properly. They wil keep originally-
designed performance of your vehicle
as well as save fuel.

Do not overload.

Do not keep engine idling unnecessar-
ily.

Turn the air conditioner off when not
required.

Remove the roof rack when not re-
quired.

DLEQU013

Cold driving tips

Battery

Check the battery condition and cables.
Battery capacity tends to reduce in cold
weather. (See Section 13).

Engine coolant
Fill the sufficient mixture rate of coolant.

Engine oil
Refer to the engine oil viscosity chart on
Section 14.

Washer fluid
Use anti-freeze type washer fluid.

Parking brake

Shift the manual transmission lever to 1st or
reverse, or the automatic transmission lever
to ®B).Chock the wheels.



Brake system

Tandem master cylinder brake system
Your Perodua is equipped with a tandem
master cylinder brake system. Each brake
system functions independently.

If either of the brake system should fail, the
other system still works. However, the
brake system requires increased force and
the stopping distance will be increased.
Furthermore, the brake warning light should
glow.

WARNING

Do not continue driving with the mal-
functioning brake system.

Have the system checked immediately

OLE-09016

Brake booster
The brake booster utilizes engine manifold
vacuum to assist braking force.

WARNING

If the engine is stopped while driving,
braking will require more force than
usual and stopping distance will in-
crease.

General precautions for braking

WARNING

Donotdepressthe brake pedal sud-
denly when atire is punctured. This
could cause a loss of control of the
vehicle.

Make sure that the floor mat does
not interfere with the free move-
ment of the pedal.

Braking effectiveness will be re-
duced with moisture. Lightly de-
press the brake pedal several times
to remove moisture.

Do not rest your foot on the brake
pedal while driving.

This could cause brake overheat-
ing. Do not also keep depressing
the brake pedal when descending a
steep grade.

Downshift to get engine braking.

CLE-GROTR
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Parking tips

WARNING

When parking or stopping your vehi-
cle, make sure that there is no combus-
tible objects such as dry grass and oil
around and underneath your vehicle.
The exhaust pipe may reach an ex-
tremely hightemperature, anditis pos-
sible that nearby combustible objects
may be ignited.
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Parking brake

Pull the lever up to set the parking brake.

To release the parking brake, first raise the
lever slightly and push the button with your
thumb. Then, lower the lever completely.

WARNING

When you park the vehicle, always
engage the parking brake fully and
place the manual transmission leverin
1st on the uphill grade or reverse on
the downhill grade.

CAUTION

Make sure that the parking brake has
been completely released and that the
parking brake warning light or the brake
warning light is off. A partially applied
parking brake could cause brake
overheating, and promotepadandlining
wear.
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Parking on slope
Turn the front wheels as shown when park-
ing on a slope.

On upgrade with curb On downgrade with curb On either grade without curb
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If engine won’t start

If the engine is warm or if you smell fuel,
excessive fuel may have been inhaled into
the engine. Wait for a while and start the
engine with the accelerator pedal fully de-
pressed. Do not continue to operate the
iginition switch if the engine still will not
start.

If the sound level of the horn is low, or if the
headlights are dim, first check the battery.
See Section13.

If the battery is discharged, jump-start it.

If the cause still is not clear, have the sys-
tem checked by a Perodua dealer.

WARNING

Do not push- or pull-start the vehicle.
This could damage the vehicle or
cause an accident.

101

Jump-starting

WARNING

Observe the following instructions to
preventseriousbodilyinjury and dam-
age to your vehicle. In addition, follow
the instructions of a jumper cable
manufacturer.

If you are not versed in the jump
starting procedure, ask a Perodua
dealer or a towing service.

Refer to “Instructions on Do-it-
yourself maintenance service” be-
fore jump starting.

Batteries contain sulfuric acid
which is poisonous and corrosive.
Wear protective safety glasses and
be careful not to splash battery
fluid on yourself, clothes or vehi-
cle. If battery fluid is splashed on
your skin or in your eye, remove
your contaminated clothes and
wash the part at least 15 minutes.
Immediately see a doctor.
Continue applying water with a
sponge or cloth on the way to a
medical facility. ~

If you have swallowed battery fluid,

drinkas much water or milk as pos-
sibleand immediately seeadoctor.

Keep any fire away from the battery.
It could cause battery explosion.
Do not charge a frozen battery.
Thaw battery fluid before jump-
starting; otherwise the gas in the
battery fluid may explode.

Do not jump-start the vehicle with a
battery of low fluid level.

Keep children away from a battery.

Jump-start the vehicle in a well ven-
tilated place.

CAUTION
e Use a 12-volt booster battery. Appli-

cation of higher voltage may cause
serious damage to the electrical
equipment such as relays and radio.
Do not jump-start the vehicle unless
you are sure of the booster battery
voltage.

e The capacity (AH rating) of the

booster battery must not be lower
than that of the discharged battery.

e Wash splashed battery fluid away

from paint finish immediately.



Discharged battery 00
o™
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Body

ground Jumper cables Booster battery

1.

If the booster battery is installed on the
other vehicle, keep vehicles apart.
Turn off all unnecessary lights and ac-
cessories on the vehicles. Place the
transmission lever in neutral (manual
transmission).

Fully apply the parking brake.

2. Remove all the vent caps from the

booster and discharged batteries.

3. Start the engine on the vehicle with a

booster battery and let it run for a few
minutes at about 2,000 rpm.

4. Beforeconnecting jumper cables, make

sure that the ignition key of the vehicle
with a discharged battery is turned to
the "OFF" position.

5. Connectjumpercable from the negative

terminal of the booster battery to a solid
unpainted metallic point away from the
battery.

Do not lean jumper cable over the bat-
tery when connecting.

Make sure that the connectionis secure.-

WARNING
To prevent short circuit;

e Make sure insulation of jumper ca-
bles is in good condition.

e Do not connect the cable from the
negative terminal of the booster bat-
tery to or near a moving part, or to
the negative terminal of the dis-
charged battery.

e Do not allow the jumper cables or
clamps to touch anything except
the correct battery terminails or the
ground.

e Do not allow the jumper cable

clamps to touch each other while
connecting clamps.

6. Crank the engine of the vehicle with the
discharged battery. Afterthe engine has
started, run it at 2,000 rpm for several
minutes.

7. Carefully disconnect the cables in the
exact reversed order; the negative
cable firstand then the positive cable.

8. Chec\k the battery electrolyte level. Add
distilled water up to the "UPPER" mark.

9. Secure the vent caps to the original
positions.

If you are unsure of the cause of battery
discharging, have your vehicle checked by
a Perodua dealer.
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Engine overheating

In case the engine overheats, the engine
emits pinging noises and engine perform-
ance drops noticeably as well as the water
temperature gauge indicates overheating;

Observe the following WARNINGS and take
the procedure described below.

WARNING
To help reduce the risk of burn or seri-
ous bodily injury;

e Allow the engine to cool before

checking any component in the en-
gine compartment.

e Do not attempt to remove the radia-
tor cap when the engine and radia-
tor are still hot.

As the radiator cap is of the pres-
surized type, hot coolantwill splash
out.

e Do not open the hood if steam is
coming out.

o Never touch or come close to the
radiator fanblades whentheengine
is running.
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1. Parkthe vehicle on a safeplace andturn
off the air conditioner.

2. If steam is coming out, turn off the en-
gine. Conversely, if steam is not coming
out, keep the engine idling.

3. After the engine has cooled, carefully
open the hood and check the compo-
nents.

4. Ifthedrive beltisbroken, engine coolant
isleaking, or the coolant levelis low etc.,
stop the engine immediately and con-
tact a Perodua dealer.

5. Add coolant if the coolant level is insuf-
ficient. (“See Section13”.)

The engine is more prone to overheat in

summer. The following should be checked

regularly:

o Water leakage in the cooling system

o Water level of the radiator and reserve
tank

e Radiator fin clogging

e Drive belt tension

Ifthe engine overheats frequently, have the

cooling system checked by a Perodua

dealer.
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Flat tyre

WARNING

If your vehicle has a flat tyre, pull off
the vehicle to the side of the road or
safe place to replace the tyre.
Aviod changing a flat tyre on a
slope.

Have the passengers off the vehicle
to a safe place.

Make sure the parking brake is ap-
plied, and the manual transmission
is in 1st or in reverse, Or the auto-
matic transmission in ® range, af-
ter ignition key switch is turned off.



Jack

Flat tyre

T
Jack handle

Contratc q; Expand

(to remove) (to store)

1. Chock the tyre, located diagonally op-
posite to the flat tyre, at the opposite
end. This is the most effective location
for a chock.

For improved safety, chock the wheel at
both sides, if possible.

2. Open the hatchback door and remove
the spare tyre cover.
Learn the storage location of tools,
spare tyre and jack.

Turn the worm shaft as shown to remove or
to secure the jack.

10-4



Tools

Spare tyre

Attaching Bolt

Maintenance instructions
e Apply chassis grease to all the sliding
parts and screw threads.

e Ensure that there is no distortion or
crack on the jack.
If there is, replace it with a new one.
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@ Tool bag

@ Lug nut wrench

® Plier

@ Wrench (10 x 12, 12 x 14) mm
(® Screw driver

Loosen/tighten the attaching bolt to re-
move/secure the spare tyre.

Place the spare tyre as shown in the illustra-
tion to store.

NOTE
e Maintain the spare tyre following the
tire maintenance schedule.

o Install the attaching bolt facing the di-
rection as shown in the illustration so
thatthe spare tyre board will be seated
securely.
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3. Insert the beveled section of the screw-
driver under the center cap or the wheel

cap.

Pry with the screwdriver to remove the
center cap or wheel cap.

4. Slightly loosen the wheel lug nuts with
the wheel lug nut wrench.
Do not remove the lug nuts.

WARNING

Be careful not to get injured by slip-
ping the lug nut wrench.

5. Four jack setting points are provided:
two on each side as shown in the illus-

tration.
Set the jack at the jack setting point that

is nearest to the flat tyre.
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WARNING
To prevent accidental slip of the jack
and serious bodily injury;

e The jack should be used on level
firm ground whenever possible.
Place a flat and wide board under-
neath the jack, if necessary, to sta-
bilize the jack.

e |t is recommended that the wheels
of the vehicle be choked, and that
no person should remain in a vehi-
cle that is being jacked.

o No person should get bodily under
avehicle thatis supported only by a
jack; use vehicle support stands.

o Never place any of your body por-
tion under the vehicle jacked up.

e Use the jack provided with your ve-
hicle only for the purpose of chang-
ing wheels.

o Do notraise other vehicles or loads
at any time with it.

e Set the jack at the specified point.

e Do not rock or push the vehicle
jacked up.
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Do not run the engine when the ve-
hicle is jacked up.

Take heavy luggage away from the
vehicle as much as possible.

RN

6.

Insert the jack handle into the worm
shaft of the jack and turn it clockwise to
raise the vehicle.

Jack up the vehicle gently until the tyre
clears the ground surface enough to
remove and install the tyre.



7. Remove the wheel lug nuts and replace
the flat tyre with a spare tyre.

WARNING

Remove any corrosion and objects on
the brake drum and disk, and the wheel
lug nut surface with any waste before
put-ting on the spare tyre. Installation
ofwheelswithout secure metal-to-metal
contact at the mounting surface may
cause the wheel lug nuts to loosen
while driving.

Lay the removed flat tyre so that is may

not fall down accidentally.

We recommend wearing gloves.
The flat tyre may be still hot.

8. Reinstall all wheel lug nuts and tighten
them until the wheel is no longer loose.
Make sure the taper portion of the lug
nuts are securety installed in the holes.
Do not yet tighten them firmly.

CAUTION

Do not oil the lug nuts.

They may be loosened while the vehicle
is moving.
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9.

Insert the jack handle into the worm
shaft of the jack and turn it counterclock-
wise to lower the vehicle.
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10. Tighten the wheel lug nuts securely in
the diagonal order across the wheel.

Tightening torque: 9 - 12 kgf-m
(65 - 87 ft-Ib, 88.2 - 117.6 N.m)

CAUTION
Do not tighten the lug nuts with other

tools or by foot.
It may damage the thread of the lug nuts

or hub bolts.
After driving of 1,000 km (600 miles),
check to see that the wheel lug nuts are

tight.

11. Installthe wheel center cap of the wheel
cover, by lightly tapping, aligning the
cutout section with the air valve.



12. Checkthe air pressure of the replaced
tyre and adjust it as specified.
Tighten the air valve cap.

Tyre air pressure of the mounted spare
tyre is kept higher than specified.
Make sure to adjust it after installation.

13. Store all tools, jack, jack handle, and
flat tyre securely.

WARNING

If younotice any vibration orabnormal
noise after changing a wheel, have
them checked by a Perodua dealer
immediately.
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Towing

We recommend that your vehicle be towed
by a Perodua dealer or commercial tow
truck service.

If the wheels or axles are damaged, use a
towing dolly.

CAUTION

For vehicle with automatic transmission.
Never tow your car with front wheel on
the ground. Always use the towing dolly.

To tow with front wheels on ground
We recommend using a towing dolly.

If a towing dolly is not available, shift the
transmission to neutral and turn the ignition
key in “ACC".
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Towing with four wheels on ground

To tow vehicle
1. Release the parking brake and shift the
transmission to neutral.

2. Turn the ignition key to “ACC" with the
engine off, or to "“ON" with the engine
running.

CAUTION

¢ Do not tow the vehicle in this manner

unless the wheels, axles, drive train,
Hook steering, or brakes are in good condi-
tion.

* Always pull the hook straight-ahead

'r;oltow vtvri]th rea'; whgel: SE e .':: 0: Ki ided at the front ter of to prevent it from being damaged. Do
elease the parking brake. i e ?]9 lIS provided at the front center o not pull it from the side or in a vertical
WARNING SnCs: direction. Also, do not pull it sharply.
For safety reasons, do not allow any- CAUTION eet00ns

one to be in the vehicle being towed. « Do not attach a rope or a cable to the

Curs0008 axleoranyotherplace. This may dam-
age these components.

e Check that the hook is installed se-
curely.
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WARNING

When the engine is not running, the
brake booster does not operate.
Therefore, braking will require more
force than usual.

For safety reasons, do not use a
towing hook unless your vehicle is
towed on hard-surfaced roads.

Theignitionkey of the vehiclebeing
towed should not be pulled out or
be turned to “OFF”.

The towed vehicle could lose turn-
ing ability and cause an accident.
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If your vehicle gets stuck

Ifyour vehicle gets stuck in sand, mud, etc.,
call a Perodua dealer or a commercial tow
truck service.

CAUTION
To avoid transmission damage, do not
rev up the engine, or spin the wheels.

DLE- 100D
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Exterior cleaning

Washing

1.

Park the vehicle away from direct sun-
light and in a well-ventilated area.
Turn the engine off.

. While evenly applying water, gently
wash the surface with a car washing
brush. Use car wash solution or neutral
detergent, if required.

3. Apply pressurized water to under-body.

5.
6.

Rinse the surface thoroughly so that no
solution will remain.

Wipe off water with a sponge or chamois.

Dry the brake system.

WARNING

Keep children away from washing so-
lution.

CAUTION
e Be careful not to apply water to the

electrical systems in the engine com-
partment. This could cause short cir-
cuit.

Follow the instructions on washing
solution.

Gasoline or strong toxic solvents are
not recommended to protect paint
finish

Do not apply hot water on the vehicle.
This could damage the paint finish.
Also, do not wipe off dirt or dust if the
body surface is dry.

OLE-11001

Waxing

Wax your vehicle on a regular basis to pre-
serve the paint finish.

Wash and dry the vehicle before waxing.

If the paint finish is hot, move the vehicle
into shade and allow the surface to cool
before waxing.

CAUTION
To protect paint finish;

Do not rub the surface hard or rub
with hard cloth.

Do not use steel wool or abrasive
cleanser.

Follow the instructions on wax.
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Interior cleaning

Clean the interior with a vacuum cleaner.

CAUTION

Gasoline or strong toxic solvents are not
recommended.

It may damage the materials.
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Rust prevention

We at Perodua have been producing high-
quality vehicles with advanced rust preven-
tive design and construction.
Nevertheless, this constitutes merely part
of a total rust prevention program. To main-
tain good rust preventive quality for a long
period of time, it is important for you to
understand how to do your part.

WARNING

Do not coat the exhaust system com-
ponents with additional rust preven-
tive materials. This could overheat and
cause a fire.

Cause of rust formation
The followings are usual causes of rust:

e Dirt and water

e Chips, nicks, scratches, and dents that

expose bare metal

e Chemical substances and industrial
pollutant

Rust preventive measures

Keep your Perodua clean;

If you live in the area where rust formation is
prone to occur, such as near seacoast, or
where industrial pollutants spread, be es-
pecially careful of rust formation

Clean the fenders and other parts hidden
from you.

Wash away mud thoroughly as wet mud
could promote rust formation. High-pres-
sure steam cleaning will be effective.

When cleaning the under-side of the doors,
rocker panels, frame members, and so
forth, make sure the water drain holes are
not clogged.

11-2



Keep your garage dry:

Moisture is harmful for your vehicle, espe-
cially over 0°C. Therefore, do not park your
vehicle in a poorly-ventilated area with
high humidity.

Do not wash your vehicle in a garage or
keep your vehicle in a wet condition.

Keep paint finish and trim in good
conditions;

Any scratch or chip onthe paintfinish must
be touched up as soon as possible. Have
the bare steel repaired at a qualified body
repair shop or a Perodua dealer.

Pay attention to interior;

Check, atregularintervals, that under-side
of the mats and carpets are dry.

Do not wash the interior.

Furthermore, carry chemicals, cleansers,
fertilizers, salt, etc. in a proper container.

If it has split or leaked, clean and dry the
area immediately.

OLE-11004
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Maintenance requirements
(General precaution)

1.

The scheduled maintenance service is
important to ensure trouble-free, safe
and economical driving. Failure to per-
form the scheduled maintenance may
cause an accident or serious damage.

. If you conduct the periodical mainte-

nance, Perodua car owners may reduce
the chance of accidents or car prob-
lems. Furthermore, it becomes possible
for you to find at an earlier stage mal-
functionswhichmayleadtoserious dam-
ages. Consequently, potential vehicle
damage can be prevented or the de-
gree of the damage can be minimized.

. Therefore, all the Perodua car owner's

should be concerned to servicing the
Perodua vehicles with the periodical
maintenance service in order to be pro-
tected fromthe accidents or unexpected
problems.

To prevent malfunctions in advance,
however, conducting the periodical
maintenance service only is insufficient.
It is essential that owners themselves
perform maintenance, such as the pre-
starting check described in the owner's
manual, so that the vehicles exhibits no
abnormal change or phenomenon. Own-
ersshould getfromservice advisor about
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the necessity of maintenance performed
by themselves.

. However, malfunction may occur on

those vehicleswhichare always checked
by their owners. For instance, if a part
instructed to be replaced periodically
should be used beyond the replace-
ment intervals and the life of the part has
expired, there are cases where malfunc-
tion occurs suddenly despite the fact
that no mulfunction had taken place until
yesterday. To prevent such malfunction
in advance, be sure to replace parts
recommended to be replace periodi-
cally at the specified replacement inter-
vals.

. This section describe those items of the

schedule maintenance service recom-
mended by the Perodua and their inter-
vals. Be sure to observe the mainte-
nance schedule.

. We at Perodua offer you a new-vehicle,

check when your new vehicle has been
operated 1,000 km (600 miles) since the
registration date. Note that, however,

the filters and the lubricants are at the -

owner's expense. Please feel free to
bring your new vehicle to a Perodua
dealer for this free but very important
inspection service.

Pre-starting check
For safe and comfortable driving, perform
the pre-starting check.

Engine oil quality and level
Engine coolant level
Brake fluid level

Washer fluid level

Driver belt

Battery electrolyte level
Tire air pressure and wear
Fluid leakage

Light operation

Steering wheel operation
Brake pedal function

Accelerator pedal operation

Whlle driving slowly:

Speedometer and water temperature
gauge

Turning effort of steering wheel

Brake function

Other abnormal operations

Check to see if the vehicle is pulled to
one sidewhile driving straight on a level
road of when the brakes are applied.



Carefully watch your Perodua

Watch your Perodua for changes in per-
formance, sounds, and visual tip-offs that
indicate requirement of maintenance serv-
ice.

Some important clues are as follows:

Engine hissing, stumbling, or pinging

Appreciable loss of power

Unusual engine noises

Any leak of fluid or oil

(Water drainage from the air conditioner

is normal.)

e (Change in exhaust sound

o Flat-looking tire, excessive squeal when
cornering or braking, or uneven tire
wear

e Vehicle pulled to one side when driving
straight on a level road

e Loss or brake effectiveness, "spongy”
feeling of brake and clutch pedal, pedal
almost touching the floor, vehicle pulled
to one side when braking

e Engine temperature continually higher

than normal

If you notice any of these conditions, have
the vehicle checked by a Perodua dealer.

Maintenance records

Keep a copy of the repair order for any
maintenance service performed on your
Perodua.

It proves that all required maintenance has
been performed for warranty coverage.

Do-it-yourself maintenance service

If you have some mechanical knowledge
and automotive tools, you can service
some of the maintenance items by yourself.

Do-it-yourself maintenance service proce-
dures are given in Section 13.

Note that do-it-yourself maintenance serv-
ice can affect your warranty coverage. See
the Warranty Information Book for the de-
tails of warranty statements.

Scheduled maintenance service

The scheduled maintenance items listed in
this section are required to be serviced at
regular intervals. Follow the maintenance
schedule provided.

Note that all the maintenance services are
at the owner's expense.

If you drive under the severe driving condi-
tions or drive unfrequently, more frequent
maintenance services are required. In this
case, consult a Perodua dealer.
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Maintenance schedule

(For EF-CL / ED-10 engine)
Follow the distance and the period the vehicle has been driven whichever comes first, if without any notice.
Continue maintenance service after 100,000 km, following the schedule.

O....Check or inspect  ®....Change or replace

x 1,000 km 1 10 | 20 | 30 | 40 50 | 60 | 70 80 | 90 | 100
Section Items What to check x 1,000 miles 0.6 6 12 (18 | 24 | 30 | 36 | 42 | 48 | 54 | 60
Years - |05 1 1.5 2 |25 3 |35 4 |45 5
- Engine noise
- Engine starting .
. Idling and acceleration | * Condition 0 0 0 0 0 o
- Exhaust gas
- Valve clearance - Clearance (6] (6] (6] O (6] (6]
+ Spark plug + Condition O [ ] o| e O [} e} [ ] o e
Engine
- Ignition timing + Timing (0] (0] (0] 6} (6] (6]
- Distributor breaker - Gap 0 ol o ol o ol o ol o ol o
point + Damage
+ Distributor cap and « Condition o o o o o
rotor i
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O....Check or inspect

@ ....Change or replace

x 1,000 km 1 10 | 20 | 30 | 40 | 50 | 60 | 70 | 80 | 90 | 100
Section ltems What to check x 1,000 miles 06 | 6 |12 | 18 | 24 | 30 | 36 | 42 | 48 | 54 | 60
Years - |05 1|15 2 | 25 3 |35 4 | 45 5
- Timing advance . Operation o 0 0 0 0
device
« Air cleaner element gfsgggmem (0] (0] o| e (6] (0] o [ ] (6] ¢}
- Leakage )Q/ 0 0 0 0 0
- Engine oil
- Change & ‘ Every 5,000 km or 3 months
Engine -
« Oil filter + Replacement e [} [} [} [ ] [ ] [} [ ] [ ] [} [}
- Tightness
- Crack and damage 0 0 (0] (0] (0] (0]
* Fuel line and - Leakage
connection
- Fuel hose replacement Every 4 years
- Fuel filter + Replacement

Every 40,000 km (24,000 mifes)
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O....Check or inspect  ®....Change or replace

x 1,000 km 1 10 | 20 | 30 | 40 50 | 60 | 70 80 | 90 (100
Section Items What to check x 1,000 miles 0.6 6 |12 |18 | 24 | 30 | 36 |42 | 48 | 54 | 60
Years = 0.5 1 1.5 2 |25 3 |35 4 |45 5
« Condition of linkage
« Carburetor + Operation of throttle valve and (e} e}
choke valve
- Level O ) ) o| O ) o o| O ) O
+ Coolant - Leakage (0] O o (e} (6]
Engine - Change Every 2 years
i « Tension
+ Drive belt . Crack and damage e} O O O | O 0] o o O O o
« Timing beit + Replacement 100,000 km
+ Radiator cap + Function o 0
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O....Check or inspect

® ....Change or replace

x 1,000 km 1 10 |20 | 30 | 40 | 50 [ 60 | 70 | 80 | 90 (100
Section Items What to check x 1,000 miles 0.6 6 12 |18 | 24 | 30 | 36 | 42 | 48 | 54 60
Years - |05 1 (15 2 |25 3 |35 4 |45 5
- Blow-by gas - Damage of piping
recirculating device + Connection 0 0
- Fast idle actuator - Operation 0 0 o o 0
. Pipin - Damage
L « Attaching condition e 0 O 2 0
Exhaust
emission )
control afisatipreventive - Tightness and damage of heat insulator 0 0 0 0 o
system device
« Air suction device + Operation o) 0 o) ¢} 0
. Installation of )
emission control Bgmgg:s o] o] o] o] 0]
device
- Throttle positioner + Operation 0 ¢} 0 ¢} 0
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O....Check orinspect @....Change or replace

x 1,000 km 1 10 | 20 | 30 | 40 50 | 60 | 70 80 | 90 |100
Section items What to check x 1,000 miles 0.6 6 12 | 18 | 24 | 30 | 36 |42 | 48 | 54 | 60
Years - |05 1 (15 2 |25 3 |35 4 |45 5
« Oil level
« Oil leakage o 0 ° 0 ° 6]
« Oil change
« Manual transmission

« Rattle of operating mechanism O 0]
- Free play
. O O O O O O O O O e}

Power Reserve travel

transmis- + Clutch

sion

system - Operation (0] (0] (0] (0] (6]
« Fluid leve!
« Fluid leakage < < < < < <
e Every 60,000 km (36,000 miles) or 4 years,

A Fluid change whichever comes first.
+ Automatic
transmission + Rattle of operating mechanism 0 0

- Qil cooler hose Every 4 years
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O....Check or inspect

@ ....Change or replace

x 1,000 km 1 10 [ 20 | 30 | 40 50 | 60 | 70 80 | 90 |100
Section Items What to check x 1,000 mites 0.6 6 12 | 18 |24 | 30 | 36 | 42 48 | 54 60
Years - |05| 1 |15 | 2 |25 | 3 |35 | 4 (45| 5
- Tightness of connecting section
Power « Crack and damage of joint dust boot 0 0 0 < o
transmission - Drive shaft -
system . e
« Rattle of spline and joint section (0] (0]
+ Spring - Damage e} (0]
. Attaching portion . Tlg:itn:ss and damage of attaching
d linkage gorion 0 o
an - Rattle of linkage
Suspension « Suspension arm, . Tightness
system control arm, and + Damage of arm (6] (0]
dust cover « Rattle of connecting section
- Oil leakage
- Damage
+ Shock absorber - Rattle of attaching section 0 <
- Operation
. Stabilizer - Tightness o 0

« Damage of arm
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O....Check or inspect ® ....Change or replace

x 1,000 km 1 10 | 20 30 (40 | 50 | 60 | 70 80 | 90 | 100
Section Items What to check x 1,000 miles 0.6 6 |12 [ 18 | 24 | 30 | 36 | 42 | 48 | 54 | 60
Years - |05 1 |15 2 |25 3 |35 4 (45 5
« Air pressure
-+ Wear
* Crack and damage 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Ti * Objects caught in the tire pattern
- Tire
« Rotation O e} e} e} O o O O (6] (6]
Running
system + Looseness of hub nuts and bolts 0 0 0 0 0
« Wheel
» Damage of rim and disc (0] (6]
- Wheel bearing « Rattle o] o]
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O....Check or inspect

@ ....Change or replace

x 1,000 km 1 10 | 20 | 30 |40 |50 | 60 | 70 | 80 | 90 |100
Section Items What to check x 1,000 miles 0.6 6 (12 |18 | 24 | 30 | 36 |42 | 48 | 54 | 60
Years = 05 1 15 2 |25 3 |35 4 |45 5
- Tightness
1 ? - Free play
Steering wheel . Rattle ¢] o] o] ¢] o]
« Operation
- Tightness
+ Rods and arms - Rattle O e} O e} e}
+ Damage
- Ball joint dust boot - Crack and damage 0 0 0 0 0
Steering
tem
syste - Leakage (0] (0] ®
+ Gear box
- Tightness of installation 0] 0
+ Knuckle * Rattle of linkage 0 0
- Alignment
 Wheel - Turning angle o 0
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O....Check or inspect ®...Change or replace

x 1,000 km 1 10 | 20 | 30 | 40 50 | 60 | 70 80 | 90 | 100
Section Items What to check x 1,000 miles 0.6 6 12 | 18 | 24 | 30 | 36 | 42 | 48 | 54 60
Years = 0.5 1 15 2 25 3 |35 4 | 45 5
- Free play
- Reserve travel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
- Brake pedal
- Effectiveness (0] (0] (0] e} O O O (6] O e}
+ Reserve travel (0] (0] e} e} O O O (6] O] O e}
. Parking brake pedal
Brake
system - Effectiveness 0 0 0 0 0
) - Tightness
. Pa;klngb?rake rods . Rattle o o
and cables . Damage
- Leakage
« Condition of installation 0 (0] 0] 0] (0] (0] (@] (0] (0] (0] (0]
« Crack and damage
- Brake hose and tube

- Hose replacement Every 4 years

12-11



0....Check or inspect

® ....Change or replace

x 1,000 km 1 10 |20 | 30 |40 | 50 | 60 (70 | 80 | 90 |100
Section items What to check x 1,000 miles 0.6 6 12 (18 | 24 | 30 | 36 | 42 | 48 | 54 60
Years - |05 1 |15 2 |25 3 |35 4.5
Level O | O e} e} e} 0] e} e} o) e} 0
- Disc brake
Change Every 1 year or 20,000 km
- Brake fluid
Level OlOIOIOIO‘OIOIO‘OIO'O
- Drum brake - . - : :
Change Every 2 years
. - Wear of shoe sliding section and
Erake]lining drum-to-lining clearance 0 0 0 o 0
- Wear
- Brake drum - Damage 0] 0
Brake
system o  di
LD - Damage of disc
(DE')SC agd fad + Wear of disc and pad (0] (0] (0] ® (0]
isc brake) - Disc-to-pad clearance
« Fluid leakage (e} (¢} (e} (e} O
- Master cylinder, - Operation
wheel cylinder, - Damage (0] (6]
and disc caliper - Wear

+ Rubber parts replacement

Every 2 years
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*O....Check or inspect @®....Change or replace

x 1,000 km 1 10 (20 | 30 |40 | 50 | 60 |70 | 80 | 90 |100
Section Items What to check x 1,000 miles 0.6 6 12 (18 | 24 | 30 | 36 | 42 | 48 | 54 | 60
Years - |05 1 (15 2 |25 3 [35 4 |45 5
- Operation (6] (6]
« Brake booster
Brake + Rubber parts and vacuum hose
system replacement Every 4 years
+ Proportioning valve + Replacement Every 4 years
- Tightness and damage of installation (¢} ¢} O O 0]
« Exhaust pipe and
muffier
« Function of muffler 0 0
Chassis » Lock function
and body + Frame and body Bgrrxgg:s 0 [0}
A - Operation
Seat belt « Tightness 0 0
+ Chassis grease « Condition o o o o o
and oil
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O....Check or inspect ®....Change or replace

x 1,000 km 1 10 | 20 | 30 | 40 | 50 | 60 | 70 | 80 | 90 | 100
Section items What to check x 1,000 miles 0.6 6 12 | 18 | 24 30 | 36 | 42 | 48 | 54 60
Years - |05 1 |15 2 |25 3 |35 4 |45 5
Chassis - Heater hose - Replacement Every 4 years
and body
« Electrolyte level 0 (0] 0 0 0 0 0 0 o) 0
- Battery
- Gravity
« Connection of terminal sections 0 0 0 0 0
. Wire harness - Tightness and damage of connecting 0 o
Electrical sections
system
« Lighting system + Operation e} e} 6} 0 O o| O O O 0
- Horn, wiper, )
window washer - Operation 0 o) o 0 o
and steering lock
- Meters and gauges + Operation e} 0 0 0 0
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Maintenance schedule
(For ED-DE engine)

Follow the distance and the period of the vehicle that has been driven whichever comes first, if without any notice.
Continue maintenance service after 100,000 km, following the schedule.

O....Check or inspect

® ....Change or replace

x 1,000 km 1 /10|20 |30 |40 |50 |60 |70 |80 |90 100
Section Items What to check x 1,000 miles 06| 6 |12 |18 |24 [ 30 | 36 | 42 |48 |54 | 60
Years - 105[ 1 |15|2 |25| 3 |35[4 |45 5
Air cleaner element Cleaning
Check (6] [ ] o} [ ] (6]
- Damage
Valve clearance Check & adjustment [€) 0
Engine oil & oil filter Change (Use API:SG or higher grade) Every 5,000 km
Fuel line & connections Ct&eckk
(including fuel hoses) * Lrac
- Tightness
. Leakage Every 40,000 km
- Damage
Engine Coolant (Long-life coolant) Change Every 2 years
Drive belt Check
(Alternator, water pump, - Tension
power steering) - Crack 0 0 O o o
- Damage
Timing belt Change Every 100,000 km
Spark plug Cleaning & Check
« Condition
- Gap (e} O (6] (6] (o}
- Damage
Ignition timing - Check (0] (6] (e] (6] (e]
Blow-by gas recirculation Check
hose (positive crankcase + Connection 0 0
ventilation hose) - Damage
Exhaust Charcoal canister Check
emission - Function o) o)
control + Damage
system Evaporative emission hoses Change Every 8 years
Exhaust pipe & muffler Check
mounting - Tightness o) o) I6) o 0
- Damage
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0....Check or inspect

® ....Change or replace

x 1,000 km 11020 {30 (40 [ 50 |60 |70 |80 |90 [100
Section Items What to check x 1,000 miles 06| 6 |12 |18 (24 | 30 |36 |42 |48 |54 | 60
Years - |105[ 1 (15| 2 [25| 3(35|4 |45| 5
Clutch Cr'geck
- Free travel
- Reserve travel o o o 0 o
- Damage
Manual transmission Change
P - Ol [ ] ®
ower Automatic transmission Chan
train RRige Every 80,000 km
system Automatic transmission Check
Air cooler hose - Crack, scratch, cut, twist and swelling Every 40,000 km
Drive shaft boot Check
- Damage e} e} O 0] ]
Shock absorber Check
« Function
- Oil leakage (shock absorber) 0 0 0 0 0
- Damage
. Suspension arm (Front)
Suspension Control arm (Rear) Check
system - Tightness
Dust boots - Damage 0 0
Spring + Rattle
Stabilizer
C_rllec#
Running Wheel bearin - Tightness
system ° g:m:ge o 0
Steering linkage, gear-box Check
- Free play (Steering wheel)
- Tightness 0 o 0 0 <
P - Rattle - Damage
eering i Check
eystam Wheel alignment et (e} O
Fluid hose C

heck
- Crack, scratch,cut, twist and swelling.

Every 4 years
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O....Check or inspect

® ...Change or replace

x 1,000 km 1 (10|20 (30 |40 | 50 | 60|70 |80 |90 (100
Section Items What to check x 1,000 miles 06| 6 |12 |18 |24 | 30 |36 |42 |48 |54 | 60
Years -~ 105(1 (15| 2 |25) 3[3.5/4 |45| 5
Brake pedal & CEeCk lay (Brak )
Parking brake - Free play (Brake pedal
el - Reserve travel (Brake pedal) o o o o 0
+ Working travel (Parking brake)
Disc & Disc pad Check
- Wear (e] (¢] e} e} o}
- Damage
Brake Brake hose, tube and P & B Ctech - )
valve - Leakage (Fluid level, connection
system . Loose clamp e} O 0 o} O
- Damage
Brake fluid Change Every 2 years
Brake drum & lining Check
- Wear (0] (6] O O (0]
- Damage
Brake booster vacuum hose Check Every 4 years
Master & wheel cylind
aster & wheel cylinder ?tggtage Every 2 years
Chassis & Wheel hub nut, other bolts Check
Body & nuts - Tightness © © © © ©
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Maintenance schedule for SEVERE driving

O....Check or inspect

® ... Change or replace

x 1,000 km 1|10 |20 |30 | 40 | 50 | 60 | 70 | 80 | 90 (100
Section Items What to check x 1,000 miles 06| 6 |12 |18 |24 | 30 | 36 |42 |48 | 54 | 60
Years —105| 1 [15|2 [25]| 3(35|/4 |45]| 5
Engine oil & ail filter Change Every 5,000 km
Engine Air cleaner element CBeck & cleaning Check and cleaning : Every 5,000 km
Ch:[%z;ge Replacement : Every 20,000 km
Exhaust Exhaust pipe and mounting C_rrw_eck
emission - Tightness
control - Damage ojo|jo|jo|jOo|OjO|O|O]|O
system
Power Manual transmission C(h)a‘nge Every 25,000 km
. « Ol
train
system Automatic transmission Change Every 50,000 km
- Fluid '
: Steering linkage Check
Sl - Tightness olojlo|o|lo|o|o|o|o]|o
Y - Damage
Disc & disc pad Check
- Wear oO|j|O0O|lO0O]JO]JO|O|O|O|O|O
Brake - Damage
system Brake drum & lining Check
- Wear oOj]o|jojo|jo|OfOo|lO|O]O
- Damage
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Section 13

Do-it-yourself maintenance
service

=
Engine compartment ..........ccccviieeninnnnnnennenn, 13-1
Instructions on do-it-yourself maintenance service ...........ccoeceiiveririrnnnns 13-3
ENGINe.0il .......cccersueceecrimimissrsuismassusssssassss seosesnisasiess 13-4
ENGINe.COOIANT .iciiicciiscesiimimmomessssssmmmmmmmmmsiseissanamsnmsncsssssstinsssacsensnans 13-7
Drive belt check v 13-8
Air filter cleaning and replacement ...........ccccocirmimnicnininnne s 13-9
Spark plug check and replacement NN N 13-10
Battery condition check and cleaning . 13-11
Fuse check and replacement ... 13-12
T 13-13
Fusible lin check ....... . 13-14
Brake fluid level check .........ccccvnieriiiiienniicnnane w. 13-15
Rear windshield washer fluid level check . 13-15

Automatic transmission fluid level check .

Steering wheel free play check................

Clutch pedal
Brake pedal.

free play check .

Parking brake reserve travel check............

Brake booster operation check

Wiper blade replacement .........cccceeeiiennnnes

Light bulb re
Tyres............

placement............ccccinueeeenn
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Engine compartment

Type EF-CL / ED-10 Engine

Engine oil
Air filter filter cap
(page 13-9) (page 13-3)

Fusible Link
(page 13-3)

Brake fluid

reserve tank

(page 13-13)
Brake booster
(page 13-16)

Windshield washer
fluid tank
(page 13-14) Engine coolant
reserve tank
(page 13-6)

Battery

Engine oil (page 13-10)

level dipstick
(page 13-3)

» i Spark plug Radiator
Engine oil filter (page 13-9) Electric engine (page 13-6)
(page 13-9) cooling fan

(page 13-2)
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Engine compartment
Type ED-DE engine

Brake fluid
reserve tank
(page 13-14)

- Automatic transmission
Air filter fluid level check
(page 13-9) (page 13-15)

Q
Brake booster //

(page 13-18) /
Engine oil

level dipstick

(page 13-4)

Engine oil filter Spark plug
(page 13-4) (page 13-10)

Electric engine Radiator
cooling fan (page 13-6)
(page 13-3)

Fusible link
(page 13-14)

Rear window washer
fluid level check
(page 13-15)

Engine coolant
reserve tank
(page 13-7)

Battery
(page 13-11)
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Instructions on do-it-yourself
maintenance service

WARNING

If you are not versed in servicing
procedures given, do not attemptto
check or adjust the components.

Do not allow smoking, sparks or
flames near flammable objects,
such as fuel or battery, to prevent a
fire.

To help reduce the risk of serious
bodily injury, remove any necklace,
bracelet, ring, and so forth. Secure
long hair behind your head. Also,
keep hands, tools, clothes, and
other objects away from the moving
parts when the engine is running.

To help reduce the risk or burn in-
jury, allow the engine to cool before
servicing any component in the en-
gine compartment, except when not
required.

No person should be under a vehi-
cle that is supported only by a jack;
use vehicle support stands,
etc.

Service your vehicle in awell-venti-
lated place.

13-3

Keep children away from any fluid
or oil.

Check that any tool or cloth is not
left when closing the hood. They
may damage the components or
even a fire while driving.

CAUTION

Disconnect the cable from the nega-
tive terminal of the battery before
working on the electrical systems.
Also, be careful not to short the termi-
nals with atool or other metal objects.
It could cause a battery damage.

Use well-maintained tools to prevent
damage to the components.

OLE-13000

Electric engine cooling fan

WARNING

Turn the ignition switch off when
you work near the radiator and con-
denser fans, or radiator grill.

Do not touch or come close to the
fan blades if you service your vehi-
cle with the ignition switch in “ON”.
The radiator fan switch is activated
automatically whenthe coolanttem-
perature reaches the certain level.
Futhermore, the condenser cooling
fan will automatically start to rotate
with the air conditioner on.

OLE13004



Engine oil

Engine oil level check

= [[n r——=

. Park the vehicle on a level surface.

. Warm up the engine to operating tem-
perature and stop it.

. After a few minutes, slowly pull the dip-
stick out and wipe the oil clean.

. Reinsert the dipstick as far as it will go.

. Pulloutthe dipstick again and check the
oil level if it is between “F" and "L"
marks.

. Ifthe engine oil level is too low, add the
engine oil. For recommended engine
oil, see Section 14.

Engine oil and oil filter change

WARNING
Clean any spilt oil. It may cause a fire if
it is left on a hot component.

OLE-13005

1. Park the vehicle on a level surface.

2. Warm up the engine o operating tem-
perature and stop it.

3. Remove the ail filler cap.

WARNING
Be careful not to burn yourself with hot
engine oil or hot engine components.
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4. Place a container under the oil pan for 6. Removal of front number plates as @ Loosen the oil filter with an oil filter

draining engine oil. preparatory step for oil filter replace- wrench and remove it by hand.
t. ) . .
5. Remove the drain plug and gasket with men (3@ Apply allittle engine oil on the rubber
awrench, and allow the oil to drain com- (@ Remove two screws ® and number gasket of the new oil filter.
pletely. plate.

Wear protective glasses, if necessary.
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@ Screw the new filter into place and
tighten it by hand until the gasket
contacts the seat.

Then, give the filter about one addi-
tional turn to seat it.

® Install the number plate, reversing
the instaliation procedure.

® Reinstall the drain plug and new
gasket.
Tighten the drain plug with a proper-
size wrench.
CAUTION

Do not overtighten the oil filter and drain
plug. It could cause oil leakage.

Wait a few minutes and check the
engine oil level.

@ Run the engine and check if engine
oil isleaking from the oil filter or drain
plug. )
Any leak indicates improper installa-
tion of the oil filter or drain plug.

@ Turn the engine off and wait a few
minutes.
Check the engine oil level again and
add oil, if necessary.

WARNING

@ UseCastrolMTEC SG or equivalent.

[ ]
Slowly pour engine oil.
For engine oil capacity, see Section
14. °

® Install the ail filler cap by hand.

WARNING

Securely install the oil filler cap. If not,
oil consumption may increase and en-
gine oil may be splashed on the com-
ponents, which may cause a fire.

Clean any spilt oil. It may cause a
fire if it is left on a hot component.

Wash your hands thoroughly.

Prolonged contact with used en-
gine oil could cause skin cancer.

CRLE-12007
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Engine coolant

WARNING
Be careful not to burn yourself when
removingtheradiatorcapordrain plug.

CAUTION
e Follow the coolant manufacturer’s in-
structions.

e Keep the coolant/water ratio that
matches the lowest temperature of
your local region.

If coolant level decreases noticeably, have
the cooling system checked by a Perodua
dealer.

OLE-13008

13-7

Engine coolant level check

Rescrye tank Radiator cap

N

Check the coolant level with the reserve
tank when the engine is cold.

Check if the level is between the “FULL"
and “LOW” lines.

If the coolant level becomes low due to
natural evaporation, add soft water only.
If a substantial amount of coolant is lost,
add long-life coolant.

If the reserve tank should become empty,
fill the radiator as well as the reserve tank
with coolant.

Wipe the spilt coolant away and install the
reserve tank and radiator caps securely.

OLE-13009

Engine coolant change

Your sealed radiator system is filled with
long-life coolant.

It is, however, necessary to change the
coolant at regular intervals.

For coolant capacity, see Section 14.

WARNING
Do not remove the radiator cap when
the engine is hot.



Drain plug

To change coolant

1.
2.

Remove the radiator cap.

Place a container under the drain plug
for draining coolant.

Remove the radiator drain plugand gas-
ket, and allow the coolant to drain com-
pletely.

Drain the coolant from the reserve tank.

Install the radiator drain plug and new
gasket, and tighten it securely.

10.
11.

12.

Slowly pour proper amount of long-life
coolant into the radiator and reserve
tank. Pour proper amount of clean soft
water into the radiator until it is full.
Pour the clean soft water into the re-
serve tank to the “FULL" line.

Close the radiator and reserve tank
caps securely.

Runthe engine for several minutes and
stop it. Allow the engine to cool.

Carefully remove the radiator cap and
check the coolant level. Add the clean
soft water, if necessary, to the radiator.

Install the radiator cap tightly.

Warm up the engine to normal operat-
ing temperature.

Checkif any coolantis leaking fromthe
drain plug.

Any leak indicates improper installa-
tion of the radiator drain plug.

After driving for ashort while, check the
coolant level. If the coolant has de-
creased, add clean soft water to the
"FULL" line in the reserve tank.

OLE-13010

Drive belt check

WARNING
Be careful not to burn yourself with hot
engine components and radiator.

Turn the engine off and inspect the drive
belt for cracks, excessive wear or oiliness.

Have any damaged belt replaced by a
Perodua dealer.

Push the midpoint of the drive belt between
the alternator and the water pump pulley,
and measure the deflection.

13-8



B

Check to see that the deflection is within the
specification.
See section 14.

If the deflection is not within the specifica-
tion, have the drive belt adjusted by a Pero-
dua dealer.

OLE-13085
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Air filter cleaning and
replacement

(ED-10 and EF-CL engine)
Unlock the clips and turn the screw coun-
terclockwise to remove the air filter cover.

OLE-13011

(ED-DE engine)
Unlock the clips and remove the air filter
cover.

CAUTION
o Do notdrive with the air filter element

removed. Failure to observe this will
cause excessive engine wear.

e Do not oil the element. it may reduce
the effectiveness of the element.



Spark plug check and
replacement

Spark
plug
gap 4

. Hold the boot at the end of the spark
plug wire and disconnect the spark plug
wire.

Do not pull the wire itself.

WARNING

Be careful not to burn yourself as the
boot and spark plug may be hot.

2. Unscrew and remove the spark plug
with a spark plug wrench.

3. Check the insulator tip of the spark plug
to see if it is light brown without any
fouling. If it is not, have the spark plug
cleaned by a Perodua dealer.

CAUTION

Do not allow dirt or anything to fall into
the spark plug holes. It may cause en-
gine damage.

4. Check the gap of the new spark plugs
with a spark plug gap gauge.
Bend the ground electrode to adjust
spark plug gap as specified, if neces-
sary.
For recommended spark plugs, see
Section 14.

5. Install the spark plug securely.

CAUTION
Do not overtighten the plug. It may
cause engine damage.

6. Reconnect the spark plug wire in cor-
rect order

OLE-13012

13-10



B

Battery condition check and

cleaning
(Carburetor engine) (EFI engine)

WARNING

o Tighten the vent caps securely after
adding distilled water. The battery
electrolyte may be splashed outand
damage your vehicle, or even cause
serious bodily injury.

e Battery contain sulfuric acid which
is poisonous and corrosive. Wear
protective safety glasses and be
careful notto splash battery fluidon

Terminais

Terminals

e
Upper llmlt\

Lower limit ' yourself, clothes, and vehicle. Ifbat-
tery fluid is splashed on your skin
or in your eye, remove your con-

Check the electrolyte level if it is between  Fuse taminated clothes and wash the part
the upper and lower limits. If the level is low, ® Main 80A at least 15 minutes.

add distilled water. e If you have swallowed battery fluid,
Check for cracks, or corroded or loose con- (@ EFI 30A (engine fuel injection) d.rink as n.luch w_ater or milk as pos-
nections or loose hold-down clamps. ® RAD 30A (Radiator) sible and immediately see a doctor.

) A o Keep any fire away from the battery.
Itthe terminals of the battery are dirty, clean (@ Head 40A (Headlamp) It could cause battery explosion.
them with baking soda and apply new
grease on them.
If the terminals are loose, tighten them se-
curely.

o Keep children away from the bat-
tery.

CAUTION
Wash splashed battery fluid away from
paint finish immediately.

OLE-13013
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Fuse check and replacement

WARNING
To prevent a fire due to excessive cur-

Good 8lown rent flow;

o Never install anything in place of a
I - =N fuse even temporarily.
A ] Iﬂ “!’ J e Make suretouse only fuses with the
specified capacities.
L CH L Never especially use a fuse with its
amperage rating higher than speci-
fied.

We recommend keeping a set of spare

Locate the cause and remedy the prob-
lem before installing a new fuse. If you
cannot, have the system checked by a
Perodua dealer.

1. Turn the ignition switch off and remove
the fuse box lid.

2. Make sure that the switch of the mal-
functioning component is off.

3. With your fingers, pull out the fuse you
want to check.

fuses for emergency.
Should corrective repair be delayed, dis-
connect the cable from the negative termi-
nal of the battery as a precautionary meas-
ure.
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Fuses

Fuse arrangement
Main fuse block

Carburetor engine/Fuel injection

i

(HY) peaH
VOl
(H7) peaH
VOt
uing
VSh
abnen
VOl
1ebbojaq
VGli
Jadip
VSl
el
VSl
doig
VOl
ooV
VSt
plezey uioH
VSt
aledg

VGl

i
e

Fuel injection only

Jo1eaH
v0e
aulbug
VSt
L'ON 143
VGl
¢ ON |43
VGl

%007
VSE
19MOd

v0c
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Other relays

Fusible link check

Fusible links

Three (3) relays are located behind the
main fuse block as shown in the illustration.

@ EFl relay
@ Fuel pump relay
(3@ Air-cond relay

If excessive amount of current should run
from the positive terminal of the battery to
the headlight circuit or the ignition switch
circuit, the fusible link will blow to prevent a
fire.

Immediately call a Perodua dealer to have
the cause located and the system repaired.

WARNING
Never install anything in place of a fus-

- ible link even temporarily.

It may cause extensive damage to the
vehicle and a fire.

OLE-13017

13-14



=

Brake fluid level check

Check the brake fluid reserve tank if the
brake fluid level is between the “MAX" and
“MIN” lines.

If the brake fluid level is too low, slowly add
clean brake fluid to the “Max” line. For re-
commended brake fluid, see Section 14.

CAUTION
Wipe away spilt fluid thoroughly to pre-
vent paint damage.

13-15

WARNING

o Brake fluid is harmful to your eyes.
If it has been splashed in your eye,
wash it away thoroughly.

e For proper brake performances;

e Be sure to use specified brake
fluid.

e Follow the brake fluid manufac-
turer’s instructions.

e Do not mix different types of
brake fluid.

e Do not use brake fluid that has
been exposed to air for more
than 1 year. It may have ab-
sorbed excessive moisture.

e Do not allow dirt, sand, or dust
into brake fluid.

o If brake fluid decreases notice-
ably, have the brake system
checked by a Perodua dealer.

OLE-13010

Rear windshield washer fluid
level check

Make sure that the washer fluid level is
sufficient.
Add fluid if the level is too low.

WARNING

Always use clean washer fluid. Dirty
fluid can cause clogging of the washer
system or can block your vision.
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Automatic transmission fluid
level check

1. Park the vehicle on a level surface and
apply the parking brake

2. Run the engine at idling speed and
firmly depress the brake peddal. Move
theshiftIeverfrom@to@andthenfrom
©to®.

3. Check the water temperature gauge to
see that the engine coolant is warmed
up enough.

4. Pull the dipstick out and wipe it clean.
Insert it into the original position.

5. Pull the dipstick out and check the fluid
level.

6. If the oil level is too low, add the speci-
fied fluid throughthe oil filler tube slowly.
Do not overfill.

For recommended automatic transmis-
sion fluid, see section 14.

7. Securely insert the dipstick.
8. Wipe off any split fluid.
CAUTION

e If the fluid is dirty, have the fluid
changed by a Perodua dealer.

e If the fluid level is too low, or if fluid
decreases noticeably, have the sys-
tem checked by a Perodua dealer.

WARNING
o Be careful not to burn your self as
the fluid may be hot.

e Never touch or come close to the
moving parts while the engine is
running, to help reduce the risk of
serious bodily injury.

OLE1318

Steering wheel free play check

Less than
10 mm (0.39 in.)

Move the steering wheel lightly from
straight-ahead position to rightandleftuntil
you feel resistance, and measure the free
play.

Check to see that the free play is within the
specification.

WARNING

If the free play is not within the specifi-
cation, have the system check im-
mediately by a Perodua dealer.

OLE-13022
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Clutch pedal free play check

Brake pedal

Brake pedal free play check

Brake pedal reserve travel check

/(10-30mm

(0.39-1.181in.)

(0.28-0.47 in.)

Not less than
85 mm (3.35in.)

Depress the clutch pedal by hand lightly
until you feel resistance, and measure the
free play.

Check to see that the free play is within the
specification.

WARNING

If the free play is not within the specifi-
cation, have the system checked im-
mediately by a Perodua dealer.

OLE-13023

1317

Turn off the engine and depress the brake
pedal more than five times to release
vacuum in the brake booster.

Depress the brake pedal by hand lightly
until you feel resistance, and measure the
free play.

Check to see that the free play is within the
specification.

WARNING

If the free play is not within the specifi-
cation, have the system checked im-
mediately by a Perodua dealer.

OLE-13024

1. Park the vehicle on a level surface.

2. Shift the manual transmission lever in
neutral or the automatic transmission
lever in P.

3. Apply the parking brake.

4. With the engine running, depress the
brake pedal several times.

5. Depress the brake pedal with a force of
30kg (66 Ib), and measure the distance
between the top of the brake pedal and
the bulkhead.

6. Check to see that the reserve travel is
within the specification.
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7. Check also to see that the reserve travel
remains the same.

WARNING

If the reserve travel is not within the
specification or reserve travel
changes, have the system checked im-
mediately by a Perodua dealer.

OLE-13025

Parking brake reserve travel
check

2 - 6 notches

1. Park the vehicle on a level surface.

2. Shift the manual transmission lever in

neutral, or the automatic transmission
lever in (P) range.

3. Firmly depress the brake pedal.
4. Fully release the parking brake
5. Pull the parking brake lever upward

slowly, and count the notches until the
pulling force of the parking brake lever
reaches 20 kgf (44 Ib).

Before completing the counting of park-
ing brake lever notches, when the
parking brake begins working effec-
tively, release the foot brake.

6. Check that the number of notches is
within the specification.

WARNING

If the number of notches is not within
the specification, have the system
checked immediately by a Perodua
dealer.

OLE-12028
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Brake booster operation check

1. Park the vehicle on a level surface.

2. Shift the manual transmission lever in
neutral.

3. Stop the engine and depress and brake
pedal several times, until the pedal
travel on longer changes.

4. Start the engine with the brake pedal
depressed.
The brake pedal should move down
slightly.

5. Stop the engine with the brake pedal
depressed. Hold the pedal for about 30
seconds. The pedal travel should not
change.

6. Startthe engine and stop it after about a
minute. Firmly depress the brake pedal
several times. The pedal travel should
decrease with each application.

WARNING

If you notice any malfunction, have the
system checked immediately by a
Perodua dealer.

OLE-13027
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Wiper blade replacement

WARNING
Make sure the ignition key is in “OFF”,
before replacing the wiper blades.

CAUTION
Be careful not to scratch the glass with
the wiper frame.

Fix the blade with suitable length.

Pro-jection

1. While pushing the projection, pull the
blade until it becomes free.

2. Pull the blade off the frame along the
slot.



3.

Insert the cutout section of a new blade
into the large hole section of the frame
Pull the blade along the slot into the
frame.

While pushing the projection, pull the
blade until it is locked.

OLE-13028

Light bulb replacement

Use the bulb as specified.
(See Section 14)

WARNING
To prevent injury;

* Turn the engine off before replace-
ment.

* Keep children away from a bulb.

o Allow the bulb to cool before re-
placement.

CAUTION
Do not drop a bulb or scratch the sur-
face.

After replacement, turn the light switch on
to see that the light will be illuminated.

If a bulb requires frequent replacement,
have the system checked by a Perodua
dealer.

We recommend keeping a set of spare
bulbs. Bulbs are available at a Perodua
dealer.

OLE-1203

Headlights

To remove bulb
1. Remove the front bumper by removing
nine bolts.

2. Dismantle the headlamp by removing
three bolts.

13-20



Clearance lights

2. Disengage the clips and remove the
bulb.

13-21

To install bulb
1. Install the bulb and lock the clips.

2. Install the rubber cover by aligning the
“A" marks with each other.

3. Connect the wire connection.

CAUTION:

Make sure guide pin of headlamp assem-
bly inserted to the guide hole of head
lamp supportduringinstallation of head-
lamp.

OLE-1 3058

1. Remove the bulb socket by turning it
counterclockwise about 45 degree.

2. Remove the bulb from the socket by
pulling it.

OLE-13034



Front turn signal lights Side turn signal lights

Front bumper rear view

1. Look for a service hole on the bumper 2. Disconnect the connector by push the 1. Pullthe side turn signal lightin the direc-
underneath the signallamp. (Use aflash- pin. tion(® while pushingitin the direction®.
light if necessary).

Insert a screwdriver through the hole
and use it to push and pry the lamp out
as shown in the illustration.

3. Rotate the bulb counterclockwise tore- 2. Disconnect the wire connection.
move.

OLE13035
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Rear turn signal lights/Stop & tail
lights/Backup lights

3. Take outthe lens by insertingtheendof 4. Pull out the bulb straight. 1. Remove the screw to detach the light
a screwdriver into the water-draining e assembly.
hole of the light case and pushing it
strongly.

13-23



License plate light

2. Remove the light assembly upward. 3. Disconnect the connectors. 1. Pry the light assembly with screwdriver
4. Remove the bulb holder by turning it at®
counterclockwise.
5. Remove the brake lamp and signallamp
bulb by turning counterclockwise.
6. Remove the reverse lamp by pulling the
bulb from the holder.

13-24



2. Remove the light assembly by pry at 3. Disconnect the connector assembly. 4. Remove the light cover by means of a
with screwdriver. standard screwdriver.

13-25



Interior light High-mounted stop light

> —

5. Remove the bulb by prying with the 1. Lightly pry the lens to detach it. 1. Removethe cover by pulling downward.

e Ll 2. Pull out the bulb straight.

OLE-13042
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Tyres

Tyre air pressure

Tyre rotation

Front of vehicle

S/ Spare wheel

Note 1

2. Remove the bulb by turning it
counterclockwise while pushing the bulb.

13-27

Check the cold tyre air pressure with a pres-
sure gauge. For tyre air pressure, see Sec-
tion 14 or the tyre lable attached on the
place shown in the illustration.

WARNING

Keep the tyre air pressure as specified.
Improper tyre air pressure will reduce
tyre life, increase fuel consumption,
and cause a loss of control of the vehi-
cle.

If the tyre requires frequent air pressure ad-
justment, have the wheel system checked
by a Perodua dealer.

DLE-13043

Rotate the tyres in the order shown above.
Adjust the tyre air pressure after rotation.

Note 1 Vehicle with 4 steel wheels and one.
steel spare wheel or 4 aluminium
wheels and one steel spare
wheel.

Tyre rotation interval:
every 10,000 km (6,000 miles) or 6
months

OLE-13084
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Tyre wear check

Worn tread

New tread

Wear indicator position mark

If the wear indicator on the tyre surface is
visible, replace the tyre as soon as possi-
ble.

OLE- 135

Instructions on tyres

Install the tyres of the same tyre as origi-
nally-installed tyres.

Use only the disc wheels as specified.

Drive at a moderate speed for the first
160 km (100 miles) as a new tyre does
not have maximum traction.

Replace the air valve stem whenever
replacing a tubeless tyre.

Always have a tyre valve dust cap on a
tire.

Have uneven wear or damage on a tyre
checked by a Perodua dealer.

WARNING

Do notinstall differenttypes of tyres
on your vehicle. You could lose a
control of the vehicle.

Drive slowlyonacurb, apothole, or
other obstacles, if you have to, to
prevent aloss of control of the vehi-
cle.

Do not drive your vehicle with a
damaged tyre. It may deflate sud-
denly. Also, avoid using a damaged
wheel rim.

13-28
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CAUTION
Be careful not to damage the tyres by

scratching or by oiling etc.

OLE- 13048

13-29



[E] Section 14
Specifications

==
Vehicle specifications........cccocvvverneriininiinenncnesnscensaens 14-1
Engine specifications ..........cccvvicmnecininnnnnnnnnnnnnennnnn, 14-1
ENGING NE-UP .. . oot ter et aseeiean s iaee s inaam s S50 e sa S5 14-2
Lubricant recommendation..........ccccciniimnniiiinniennnninnen. 14-3
Tyre specifications.........cccccviminienniiinnni e, 14-3

Bulb specifications .......c.ccccnvmiiiccnnnnscn e, 14-4 m



=

Vehicle specifications

tem  ————_ Model ED-10 EF-CL ED-DE
Overall length mm (in.) 3,365 (132.48)

Overall width mm (in.) 1,405 (55.31)

Overall height mm (in.) 1,415 (55.71)

Wheelbase mm (in.) 2,280 (89.8)

Tread Front  mm (in.) 1,215 (47.8)

Rear  mm (in.) 1,205 (47.4)

Fuel tank capacity £ 32

Gross vehicle weight kg (ib) 1,040
Axle permissi- Front kg (1b) 2%
ble weight | gear kg (Ib) 480

oLE14001

Engine specifications

Engine ID ED-10/ED-DE EF-CL

Engine type Gasoline, 4 cycle OHC Gasoline, 4 cycle OHC

Cylinder number
& arrangement

3-cylinder-in-line

3-cylinder-in-line

Bore x Stroke 66.6 x 81.0 68.0 x 60.5
mm (in.) (2.62x 3.19) (2.68 x 2.38)
Displacement cc 847 659

14-1
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Engine tune-up

ltern odel ED-10 EF-CL ED-DE
Firing order 1-2-3 1-2-3 1-2-3
Ignition timing °BTDC/rpm 100%{3?;% {»A/T goéi‘g?gra%ﬂ 5+2°BTDC/850 rpm
Engine idling speed (in neutral) M/T 1000 1% MIT 800:'% AIT 850 rpm (Not adjustable)
Valve Intake (hot) mm (in.) 0.25 + 0.05 (0.0098 + 0.002) 0.25 +0.05 (0.0098 + 0.002) 0.18 + 0.05 mm
UL Exhaust (hot) ~ mm (in.) 0.30 + 0.05 (0.0118 + 0.002) 0.30 + 0.05 (0.0118 = 0.002) 0.25 + 0.05 mm
Manufacturer DENSO / NGK DENSO / NGK NGK
Spark piug | No. W20EX-UW20EXR-U / BPBEY.BPR6EY | WAGEXR-U, W1BEX-U / BPRSES, BPSES BKRSE - 11
Gap mm (in.) |0.7 - 0.8 (0.028 - 0.031)/0.8 - 0.9 (0.031 - 0.035) 0.7-0.8(0.028 - 0.031) 10-11mm
Distributor air gap . mm (in.) - 0.2-0.4 (0.008 - 0.016) -
Distributor hee! gap mm (in) - 0.45(0.018) =

Drive belt deflection

(At inspection) mm/kg (in./Ib)

8.5-12/10(0.33 - 0.47/22)

8.5-12/10(0.33 - 0.47/22)

4-5 mm/10 kg (New belt)
6-7 mm/10 kg (Used belt)

OLE-14003
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Lubricant recommendation

Item Model L201 (ED-10) L200 (EF-CL) £201 (ED-DE)
Engine CCl Long Life coolant 30% Density
coglam Type (Silicate free) or equivalent
) 3.0
Capacity € (With reserve tank)
Grade Perodua Genuine Oil
Engine Viscosity See chart below
ail Wwith ail 23
Capacity f'“:'
Without
€| gilfiler 21
Grade
Trans- . - Perodua Genuine Oil
mission Viscosity
oil
Capacity £ 1.42 (4-speed) 1.60 (5-speed)
Automatic Grade ATF DEXRON I1I
transmis-
sion oil Capacity £ Drain & Refill : 1.9 Whole : 4.0
ﬁﬂ?dk i Grade DOT 3 or SAE J1703
Iy . OLE-14004
Tyre specifications
néﬁ?““*-~lfgffl L201 (ED-10) / L201 (ED-DE) L200 (EF-CL)
Size 155/70R12 155/70R12
Air pressure
kgffcm? 2.0 2.0
Wheel size 4.00B x 12 4.00B x 12
Duniop SP7 11021921 or equivalent Dunlop SP7 (E11) 11021921 or equivalent
Tyre brand i @ g CD
Good Year GPS 2 Good Year GPS 2

14-3

OLE-14005



]

Engine oil viscocity chart
cl 29 -8 7 4 16 27 38
Ui -20 0 20 40 60 80 100
Viscosity
10W-30 >
< *5W-30

* Synthetic oil
Bulb specifications

Light Wattage
Headlights 60/55
Clearance lights 5
Front turn signal lights 21
Front side turn signal lights 5]
Rear turn signal lights 21
Tail lights stop/tail lights 21/5
Back-up lights 21
License plate light 5
Interior light

High-mounted stop light 21

OLE-14006
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Buku Panduan Pemilik

e Sebelum anda mengendalikan Perodua

anda, bacalah buku panduan ini dengan
teliti.
Untuk melindungi diri anda dan
memanjangkan usia Perodua anda, sila
patuhi arahan-arahan dalam buku
panduan ini. Kegagalan melakukan
sedemikian boleh menyebabkan anda
mengalami kecederaan anggota yang
serius dan membawa kerosakan kepada
kenderaan anda.

e Dalam buku panduan ini, anda harus
merujuk kepada AMARAN, PERINGATAN
dan PERHATIAN. AMARAN ialah untuk
membantu anda mengelakkan risiko
kemalangan atau kecederaan anggota
badan. PERINGATAN ialah untuk mem-
bantu anda mengelakkan kerosakan
kepada kenderaan anda. PERHATIAN
jalah untuk menyediakan maklumat
penting atau panduan-panduan mengen-
dalikan kenderaan anda.

e Kesemua maklumat dan spesifikasi
dalam buku panduan ini merupakan
yang terkini pada waktu ianya diterbitkan.
Kami berhak membuat sebarang
perubahan dari masa ke semasa tanpa
sebarang notis.

Sila beri perhatian bahawa buku panduan
ini merujuk kepada semua model dan
keterangan mengenai kesemua peralatan
termasuk pilihan-pilihan yang ada. Oleh
itu, anda mungkin mendapati sesetengah
penerangan mengenai peralatan tertentu
tidak dipasang dalam Perodua anda.
Nombor-nombor yang tercatat di bawah
penerangan dan gambarajah berikut
tidak meninggalkan sebarang perubahan
kepada kandungannya.

Sekiranya anda menjual Perodua anda,
tinggalkan buku panduan ini di dalam
kenderaan anda. Bakal pemilik lain juga
akan memerlukannya.

Jenis enjin dan model yang diterangkan
dalam kenderaan ini ialah:

Model Penerangan

L.200 Jenis enjin EF
(660cc)

L201 Jenis enjin ED
(850cc)

Jenis enjin Penerangan
EF-CL Enjin karburetor
ED-10 Enjin karburetor
ED-DE Enjin suntikan

bahan api
OLE-00002

Tanggungjawab anda menjalankan
penyelenggaraan

Adalah menjadi tanggungjawab pemilik
untuk memastikan penyelenggaraan yang
diperlukan dijalankan. Seksyen 13 mem-
berikan maklumat yang lebih mendalam
mengenai syarat-syarat penyelenggaraan.

OLE-00002



Identifikasi kenderaan

Identifikasi enjin

Jenis Enjin

Nombor Enjin

Nombor identifikasi kenderaan terdapat
pada tempat yang ditunjukkan dalam
gambarajah

OLE-00005

|dentifikasi enjin terdapat pada tempat-
tempat yang ditunjukkan dalam gambarajah.
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DECLARATION OF CONFORMITY

We, the undersigned:

Company TRB Limited
Address, City | 1 TRB Drive, St. Asaph Business Park, St. Asaph, Denbugshire, LL17 0JB
Country United Kingdom

Certify and declare under our sole responsibility that the following equipment:

Product description / Intended use| Immobilizer system/Anti-theft of the vehicles

EU / EFTA member states EU: Austria, Belgium, Denmark, Finland, France,

intended for use Germany Greece, Ireland, ltaly, Luxembourg,
the Netherlands, Portugal, Spain, Sweden,
United Kingdom
EFTA: Switzerland, Iceland, Liechtenstein,
Norway

Restrictive use None

Manufacturer Tokai Rika Co., Ltd.

Brand Tokai Rika

Type R1-11GDH

is tested to and conforms with the essential requirements for protection of
health and the safety of the user and any other person and Electromagnetic
Compatibility, as inctuded in following standards:

and is tested to and conforms with the essential radio test suites so that it
effectively uses the frequency spectrum allocated to terrestrial/space radio
communication and orbital resources so to as to avoid harmful interference,
as included in folowing standards:

Standard
1-ETS 300 330

| Issue date
| December 1994

and therefore complies with the essential requirements and provisions of the
Directive 1999/5/EC for the European Parliament and of the council of 9 March
1999 on Radio equipment and Telecommunications Terminal Equipment and
the mutual recognition of their comformity and with the provisions of Annex IV
(Conformity Assessment procedure referred to in article 10).

The following Notified Bodies have been consulted in the Conformity
Assessment procedure:

Standard Issue date

74/61/EEC (last amended by 95/56/EC),
sections Annex V, section 5.2.1 and
Annex VI, Section 5.2.12.

EN 60950 under 73/23/EEC

December 1973 (November 1995)

(1992), incl. A1 (1993), A2 (1993),
A3 (1995), A4 (1997)

Notified Body number Name and Address
0122 NMi Certin B.V., POB 15, 9822 ZG Niekerk,
The Netherlands

The technical documentation as required by the Conformity Assessment
procedure is kept at the following address:

Company TRB Limited
Adress, City | 1TRB Drive, St. Asaph Business Park, St. Asaph, Denbugshire, LL17 0JB
Country United Kingdom

Important Notice:

This equipmentis a 0. 1342 MHz low power
(e 01 22 @ RF device intended for normal use in all EU
member states, however operating on a

non harmonized frequency band.

This is immobilizer system, model RI-11GDH is in compliance with the essential
requirements and other provisions of the Directive 1999/5/EC.



Jadual kandungan

1 Peringatan-peringatan khas bagi 10 Sekiranya berlaku kecemasan
kenderaan anda 11 Penjagaan luaran

2 Pintu dan kunci 12 Penyelenggaraan kenderaan

3 Tempat duduk dan tali pinggang 13 Melakukan sendiri penyelenggaraan
keledar 14 Spesifikasi
Peralatan dan kawalan 15 Indeks

Meter dan tolok

Sistem kawalan udara

Cermin

Peralatan dalaman
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Pandangan luar

Cermin luar

(muka surat 7-1)
Hud

(muka surat 2-4) Pengisi bahan api
(muka surat 2-7)

Ruang enjin )
(muka surat 13-1) Dulang pakej
belakang

(muka surat 8-3)

Naa

Kunci pintu kanak-kanak

muka surat 2-1 -
( ) Pembuka pintu hatchback (muka surat 2-2)

(muka surat 2-6)
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Sudut pandangan dalam

Cermin dalam
(muka surat 7-2)

Visor matahari

Lampu dalam
(muka surat 8-2)

(muka surat 8-1) Alat bantuan pegangan

//—:’——"—‘_/‘ (muka surat 8-1)

Butang kunci pintu
(muka surat 2-1)

Hon
(muka surat 8-1)

Panel meter gabungan
(muka surat 5-1) Pemegang kawalan

tingkap pintu
(muka surat 2-3)

Jam digit
(muka surat 4-5) — - Fa :
Tuil anjakan LL/ \ [f /E

{muka surat 9-3) ——m—————

Pembuka pintu hatchback
(muka surat 2-6)

Tuil brek meletak kereta

s

Tali pinggang keledar —~
(muka surat 3-3) (\
Tempat duduk depan . <(\

(muka surat 3-1)

Tempat duduk belakang —s——,
(muka surat 3-2) ~

vii



Gambaran keseluruhan panel peralatan

Suis gabungan (muka surat 4-2)

Suis pengelip amaran bahaya (muka surat 4-3)
Panel meter gabungan (muka surat 5-1)

Suis pengelap dan pencuci cermin depan
(muka surat 4-4)

Panel penyaman udara atau pengalih
penggalak udara (muka surat 6-1)

e ¢ N

/ @_—ﬁ\ ] @ ‘ Suis cermin sisi kawalan jauh
(muka surat 7-2)

Suis nyahkabus tingkap belakang

(muka surat 4-6)

Suis pengelap dan pencuci cermin belakang

(muka surat 4-4)

Suis pencucuh (muka surat 4-1)

Jam digit (muka surat 4-5)

Pemetik api rokok (muka surat 4-5)

Tempat abu rokok (muka surat 8-2)

Tingkap kuasa (muka surat 2-3)

Panel kawalan radio

(sila_rujuk buku radio & kaset)
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Seksyen 1

Peringatan-peringatan
khas bagi kenderaan anda

Gas €KZOS ENJIN ....ccccvivirrrsnnisssnisssnrissnss s ssssss s snssssnssssnsesssnsssss

Penukar bermangkin .......

Bagi keselamatan anda .........cccccciiinninnninnnnnne s

Bawa anak anda serta kunci kereta bersama anda

apabila anda meninggalkan kereta ............ccoccviirniiniininecnnenneenienns

Cadangan bahan api .......cccecereeerrcricniniensinne e
Pengubahsuaian kenderaan anda ...........ccccccrvienininnnnsiinnenenneennns
Pemasangan sistem radio bergerak dua hala........ccocccoverrierrrennnnnns

Tempoh penyesuaian ....
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Gas ekzos enjin

AMARAN

Jangan menyedut gas ekzos. la
mengandungi karbon monoksida,
sejenis gas beracun yang tiada bau
maupun warna. Sedutan gas ini boieh
mengakibatkan keadaan tidak sedarkan
dirl atau kematian.

Apabila anda mengesyaki asap ekzos
telah memasuki ruangkereta anda, carilah
puncanya. la harus diperbaiki dengan
segera.

Sekiranya anda perlumemandu kereta anda
dalam keadaan sebegini, pandulah dengan
kesemua tingkap dibuka sepenuhnya.
Untuk mengelakkan sebarang kemalangan
disebabkan oleh gas ekzos, sila patuhi
peringatan-peringatan berikut.

Penyelenggaraan;

Sentiasa menyelenggarakan sistem ekzos
enjin, badan kenderaan dan sistem pengalih
udara mengikut syarat-syarat pengendalian
yang betul. Pastikan sistem ekzos tidak
mempunyai sebarang sambungan yang
longgar atau berlubang. Dalam kes-kes
berikut, kami sarankan agar sistem ekzos
dan badan kenderaan diperiksa oleh pusat
servis yang berkelayakan:

1-1

e Apabila anda menukar minyak

e Apabila anda merasakan ada perubahan
pada bunyi ekzos anda

e Apabilasistemekzostelahrosak ataureput

e Apabila anda melanggar sesuatu objek

Sebagai tambahan, sila patuhi jadual
penyelenggaraan dalam Seksyen 12.

Sistem pengalih udara;

Bagi membenarkan sistem pengalih
udara kenderaan anda beroperasi dengan
baik pada setiap masa, pastikan saluran
masuk udaradihadapancermindepanbebas
dari daun-daun dan lain-lain halangan.

Sila rujuk seksyen 6 untuk panduan sistem
kawalan udara yang betul.

Pengendalian harian;

Kami sarankan agar anda tidak
membiarkan enjin dihidupkan untuk satu
masa yang lama apabila kenderaan
diletakkan atau diberhentikan.

Karbon monoksida akan masuk ke dalam
kereta anda jika penyelenggaraan yang
dijalankan tidak sempurna atau sistem
ekzos telah rosak.

Jangan hidupkan enjin di dalam garaj
atau di satu tempattertutup kecuali jikalau

kenderaan itu ingin dipandu masuk ke
dalam atau keluar.

Pastikan lain-lain objek tidak berkumpul di
sekeliling ekor paip supaya gas ekzos
tidak berkumpul dibawah badan kenderaan.

AMARAN

Matikan enjin kenderaan anda jika anda

hendak tidur sekejap di dalam kereta.

¢ Inl adalah kerana supaya anda tidak
tertolak tull anjakan ataupun tertekan
pedal untuk suatu masa yang lama
semasa anda tidur.

¢ Ini juga untuk mengelakkan daripada
beriakunya pengaliran gas beracun
yang boleh membawa maut ke ruang
penumpang.

OLE-01001
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Penukar Bermangkin
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Penukar bermangkin adalah alat kawalan
emisi yang dipasang di dalam sistem ekzos
untuk mengurangkan pencemaran di dalam
gas ekzos.

AMARAN

Sistem ekzos akan menjadi panas dan
gas ekzos yang panas akan dlkeluarkan
semasa enjln dlhldupkan. Jangan
memandu atau meletak kereta anda
ditempat yang mudah terbakar seperti
rumput, daun kering, kertas atau carlk.
Juga, jauhkan bahan mudah terbakar
atau orang ramal darl slstem ekzos.

Peringatan

Gas yang tidak terbakar yang dihasilkan
oleh penukar bermangkin boleh me-
nyebabkan penukar menjadi lebih panas
yang boleh mengakibatkan kebakaran.
Untuk mengelakkan kejadian ini dan
kerosakan yang lain, perhatikan perkara-
perkara berikut :

¢ Jangan memandu keretadengan aras
bahan api yang terlalu rendah.

e Jangan hidupkan enjin pada tahap
kelajuan melahu untuk lebih dari 10
minit atau tahap kelajuan melahu
melebihi 20 minit.

Jangan hidupkan kereta secara
menolak atau menarik.

¢ Jangan matikan enjin semasa kereta
anda sedang bergerak.

¢ Elakkan memecut.

¢ Gunakan minyak tanpa plumbum
sahaja.

Untuk memastikan enjin, penukar ber-
mangkin serta sistem kontrol pengeluaran
asap berada dalam keadaan yang betul,
pastikananda mengikut semua pemeriksaan

‘berjadual yang ditetapkan di dalam jadual

penyelenggaraan Perodua.
Jikaenjinkenderaan anda susah dihidupkan,
selalu mati, berbunyi/berdesing atau
berbunyi ketukan, dapatkan wakil penjual
Perodua untuk memeriksanya dengan
segera.



Bagi Keselamatan Anda

Kami di Perodua berusaha sedaya upaya
agar anda dapat menggunakan kendera-
an anda dengan selesa. Kami juga
berharap agar andamenggunakan budibicara
anda untuk memandu dengan selamat.
Sebahagian daripada pemanduan yang
selamat adalah dengan mempelajari
keupayaan dan had sesebuah kenderaan.
Anda harus sedar kenderaan yang dibuat
untuktujuanyang berbezaharus dikendalikan
mengikut caranya tersendiri.

Baca dan fahami segala AMARAN,
PERINGATAN dan PERHATIAN dalam buku
panduan ini.

AMARAN

e Elakkan selekoh tajam, pusingan
secara tiba-tiba atau sebarang
tindakan yang tidak selamat.
Kegagalan menglkut arahan ini akan
menyebabkan kesukaran mengawal
kenderaan, kemalangan, kenderaan
anda terballk serta kerosakan serius
ke atas kerangka kenderaan anda.

* Jangan menggunakan kenderaan ini
di luar jalan raya.

e Kami menyarankan agar semua
penumpang menggunakan tali
pinggang keledar. (Slla lihat “Tali
pinggang keledar”).

¢ Beringatlah pengendalian sebarang
kenderaan selepas minum arak atau
mengambil dadah akan membahaya-
kan dirl anda dan orang lain.

¢ Silapatuhiundang-undangjalan raya.

¢ Jangan mengendalikan sebarang
peralatan atau mekanisme dari iuar.

Jikalau anda bergantung kepada
pengeluar untuk menghasilkan kenderaan
yang baik, maka, pihak pengeluar dan
orang ramai pula mengharapkan agar
anda memandu dengan selamat.

OLE-01003

Bawa anak anda serta kunci kereta
bersama anda apabila anda
meninggalkan kereta

AMARAN

Jangan meninggalkan anak anda
bersendirlan di dalam kereta.
Kanak-kanak mungkin akan mengalaml
bahaya kejutan jantung disebabkansuhu
panas jika ditinggalkan di dalam kereta
semasa cuaca panas terlk.

Elakkan darlpada meninggalkan kuncl
kereta pada pencucuh kerana ia boleh
diusik oleh kanak-kanak. Ini boieh
membawa kepada kegagalan operasi
komponen elektrik, contoh; tingkap
berkuasa dan sebagainya, kemalangan
menghidupkan kereta atau kemalangan
api dan seterusnya boieh menyebabkan
kemaiangan yang serlus.
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Cadangan Bahan Api

Kenderaan yang menggunakan penukar
bermangkin.

Gunakan bahan api tanpa plumbum dengan
nombor oktana 90 atau lebih tinggi.

Kenderaan tanpa penukar bermangkin.

Gunakanbahan api berplumbum atau tanpa
plumbum dengan nombor oktana 90 atau
lebih tinggi.

OLE-01004

Pengubahsuaian kenderaan anda

Jangan diubahsuai kenderaan anda.
Sebarang pengubahsuaian yang dilakukan
ke atas kenderaan anda boleh men-
datangkan kesan ke atas prestasi,
keselamatan dan ketahanan kenderaan
anda. lanya mungkin juga melanggar
peraturan-peraturan kerajaan.

Sebarang kerosakan atau masalah prestasi
yang disebabkan oleh pengubahsuaian
tidak dilindungi di bawah jaminan.
Sebagaitambahan, pengubahsuaianke atas
kenderaan boleh menyebabkan kesukaran
pengawalan, kemalangan serta kerosakan
serius ke atas kerangka kenderaan anda.

OLE-01008

Pemasangan sistem radio
bergerak dua hala

Sistem radio bergerak dua hala dalam
kenderaan anda boleh meninggalkan
kesan ke atas sistem elektronik. Sekiranya
anda ingin memasang sistem radio
bergerak dua hala, pastikan anda mematuhi
arahan-arahan pengeluar radio itu atau
mendapatkan khidmat nasihat daripada
wakil penjual Perodua sebagai langkah
berjaga-jaga atau arahan-arahan yang
tertentu.

OLE-01008
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Tempoh penyesuaian

Geseran dalaman adalah tinggi bagi

kenderaan baru, tetapi akan semakin

berkurangan apabila berlaku penyesuaian
kesemua alat yang bergerak.

Kami sarankan agar anda semasa 1 600 km

(1000 batu) yang pertama, mengambil

langkah-langkah yang berikut bagi me-

lanjutkan prestasi dan ekonomi kenderaan
anda di masa depan.

e Jangan memandu lebih daripada 90 km/
sejam (55 batu sejam) bagi kenderaan 4
kelajuan atau 100 km/sejam (62 batu
sejam) bagi kenderaan § kelajuan atau
kenderaan yang menggunakan transmisi
automatik.

e Jangan memandu terlalu lama pada satu
kelajuan, sama ada laju atau perlahan.

e FElakkan daripada menghidupkan enjin
anda dengan pendikitan yang sepenuh-
nya.

e Elakkan daripada berhenti secara
mengejut kecuali dalam masa kes
kecemasan, terutama sekali semasa
300 km (200 batu) yang pertama.
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Pintu dan kunci
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Anak kunci Kunci pintu
AMARAN Bahagian
depan
¢ Pastikan keselamatan di sekeliling @ kenderaan
kenderaan anda sebelum membuka Membiiks:
sebarang pintu. Mengunci kunci

Nombor kunci

Dua anak kunci disediakan untuk ken-
deraan anda.

Kami sarankan agar andamenyimpanrekod
nombor kunci anda bersama dengan
dokumen-dokumen penting anda.
Sentiasa bawa anak kunci gantian bersama
sebagai persediaan sekiranya anda
tertinggal anak kunci di dalam kenderaan
anda. Sekiranya anda kehilangan kunci, sila
hubungi wakil jualan Perodua anda.

OLE-02001
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* Sebelum memandu, pastikan semua
pintu telah ditutup dengan balk dan
dikuncli. Inl akan menghalang pintu
daripada dibuka secara tidak sengaja
dan penumpang tercampak keluar
darl kenderaan.

* Jangan bilarkan bayi atau binatang
peliharaan di dalam kenderaan pada
hari panas tanpa kawalan. Suhu di
dalam kenderaan boleh mencapal
tahap yang sangat tinggi.

Kl

Pemegang luar

Mengunci/membuka kunci pintu
dengan anak kunci

Pusingkan kunci ke arah depan kenderaan
untuk menguncipintu dan ke arah belakang
untuk membuka kunci. Tarik pemegang
luar untuk membuka pintu.
Bagikenderaan-kenderaan yang dilengkapi
dengan kunci pintu pusat, apabila anda
mengunci atau membuka kunci pintu di
sebelahpemandu, pintu-pintu lain juga akan
dikunci atau dibuka kuncinya secara
automatik.

Untuk membuka pintu meiaiui
pemegang luar

Tarik pemegang luar untuk membuka pintu
yang tidak berkunci.
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Membuka
kunci

Mengunci

Tuil dalam

=

Untuk mengunci/membuka kunci pintu
dengan butang kunci pintu

Tekan butang kunci ke bawah untuk
mengunci dan tarik ke atas untuk membuka
kunci pintu.

Anda juga boleh mengunci pintu dari luar
seperti berikut:

Tekan butang kunci ke bawah sebelum
menutup pintu. Kemudian, tutup pintu
daripada luar seperti biasa.

(Operasi sistem kunci ini berbeza daripada
model Perodua terdahulu.)

Bagi kenderaan yang dilengkapi dengan
kunci pintu pusat

Apabila anda mengunci atau membuka
butang kunci di sebelah pemandu, pintu-
pintu lain akan dikunci atau dibuka kuncinya
melalui cara yang sama.

AWAS

Berhati-hati supaya tidak meninggalkan
kunci di dalam kenderaan.

Untuk membuka pintu dari sebelah dalam
Tariktuildalam ke arah anda untuk membuka
pintu yang tidak dikunci.

OLE-02002

Tuil perlindungan kanak-kanak

Tuil perlindungan kanak-kanak disediakan
bagi menghalang kanak-kanak membuka
pintu belakang dari dalam apabila pintu itu
tidak dikunci.

Pintu belakang hanya boleh dibuka dari luar,
apabila tuil perlindungan kanak-kanak ditarik
ke atas kepada kedudukan dikunci sebelum
pintu belakang ditutup.

Kami sarankan agar anda menggunakan
tuil ini apabila kanak-kanak berada di
tempat duduk belakang.
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Pintu belakang boleh dibuka melalui dua
cara, sama ada menggunakan tuil dalam
atau pemegang luar pintu, apabila tuil
perlindungan kanak-kanak ditarik ke bawah
kepada kedudukan bebas sebelum pintu
ditutup.

OLE-02003
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Pemegang tingkap pintu

Tingkap kuasa

w8
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Pusingkan pemegang kawalan tingkap pintu
untuk menaikkan atau menurunkan tingkap.

AMARAN

¢ Pastikan tangan, kepala dan laln-lain
anggotabadanandadan/ataupenum-
pang-penumpang berada jauh dari-
pada tingkap yang sedang bergerak
untuk mengelakkan kecederaan ang-
gota badan yang serlus disebabkan
terceplt atau kemalangan.

¢ Jangan melekatkan sebarang benda
kepada atau berhampiran dengan
tingkap: inl boleh menghalang pan-’
dangan pemandu.

(Tingkap pintu hadapan sahaja)

Tingkap kuasa hanya beroperasi apabila
suis pencucuh dipusingkan ke "ON". Setiap
tingkap boleh dibuka / ditutup semasa suis
yang mengawalnya ditekan.

Bahagian pemandu

Tingkap bahagian pemandu akan naik/turun
secara automatik bila suis ditekan ke atas
atau ke bawah. Untuk memberhentikan
operasi tingkap bahagian pemandu separuh
jalan, tekan suis ke atas/ke bawah dalam
arah yang bertentangan pada masa yang
singkat.



Tingkap hadapan sebelah penumpang
Untuk menurunkan/menaikkan tingkap,
tekan suis ke atas/ke bawah. Tingkap ini
akan terus bergerak selagi suis ditekan.

AMARAN

e Jauhkan tangan, kepala dan lain-
lain anggota badan anda dan/atau
penumpang-penumpang berada
jauh daripada tingkap yang sedang
bergerak untuk mengelakkan
kecederaan anggota badan yang
serlus disebabkan terceplt atau
kemalangan.

¢ Apabila kanak-kanak menunggang
di dalam kenderaan anda, laraskan
suis kekunci tingkap ke poslsi
HOFFII.

OLE-0200

Hud

(B=P

kunci bonet

Kancing
keselamatan

Untuk membuka hud

Tarik tuil kunci ke arah anda untuk membuka
hud.

Berdiri di bahagian depan kenderaan.

Naikkan kancing keselamatan dengan jari
anda dan naikkan hud.

PERINGATAN

e Jangan menggunakan sebarang alat
untuk membuka hud. la akan merosak-
kan selak.

e Jangan membuka hud bila lengan
pengelap dinaikkan.
Hud akan tercalar ataulengan pengelap
atau bilah pengelap akan rosak.

e Kancing keselamatan mungkin panas,
oleh itu tunggu sehingga hud sejuk
sebelum membukanya.
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Lubang alur

Batang
topang hud

Untuk menopang hud

Selitkan batang topang ke dalam lubang alur

yang terdapat di hud.

AMARAN :
Pastikan batang topang hud menyo-
kong hud dengan baik selepas
menyelitkannya. Kegagalan melakukan
sedemlklan akan menyebabkan hud
jatuh dan mengakibatkan kecederaan
anggota badan yang serlus.

2-5

Untuk mengunci hud

Letakkan batang topang hud pada
kedudukan asalnya.

Turunkan hud dan tolak ke bawah bahagian
pinggir depan hud secara perlahan-lahan
untuk mengancing hud itu.

PERINGATAN
Jangan tekan hud dengan kuat kerana ia
akan melekukkan panel hud.

AMARAN

Pastikan hud itu ditutup dan dlkancing
dengan balk sebelum memandu.
Pandangan pemandu akan dlhalang
sekiranya hud terbuka sepenuhnya
secaratidak sengaja. Sekiranya semasa
memandu, anda dapatl, hud tidak
dikuncidenganbaik, segeralah berhenti
di susur jalan dan kancingkan hud itu
dengan balk.

OLE-02007



Pintu hatchback

Pembuka pintu hatchback

S5

Membuka

Untuk membuka kunci

Pusingkan kunci mengikut arah jam untuk
membuka kunci pintu.

Tuil pelepas pintu hatchback terletak di
bahagian bawah sebelah luar tempat
duduk pemandu.

Untuk membuka kunci pintu hatchback, tarik
tuil pelepas kunci pintu hatchback ke atas.

Untuk membuka pintu

Naikkan pintu hatchback dengan tangan.
Apabila pintu dibuka sepenuhnya, ia akan
berada dalam kedudukan yang menaik.
AMARAN

Jangan membuka pintu hatchback

dgr_lgan pen_gelap be_l_akang dinaikkan.

Bilah pengelap boleh mencederakan
anda.

2-6



Untuk mengunci pintu

Pastikan pintu hatchback tidak akan dihalang
oleh dulang pakej atau sebarang objek di
dalam ruang bagasi apabila ia ditutup.
Tolak pintu belakang dengan berhati-hati
daripada kedudukan asal supaya ia tertutup
dan terkunci dengan sendiri.

Berhati-hati supaya tidak meninggalkan
kunci anda di daiam kenderaan.

2-7

AMARAN

Pastikan pintu dikunci dengan baik
selepas menutupnya. Juga, tutup pintu
sepanjang masa sementara memandu.
Gas ekzos yang beracun akan masuk ke
dalam kenderaan dan boleh membawa
kepada kematian.

OLE-02012

Pengisi bahan api

AMARAN

Untuk menghalang satu kebakaran
apablla menglsi bahan api, sentlasa
matikan suls pencucuh. Juga, jangan
merokok, menimbulkan sebarang
percikan api atau membawa api
berdekatan. Ini kerana bahang bahan
api mudah terbakar.

Jangan membawa sebarang bekas
bahan api dalam kenderaan anda.
Bahan api mungkin bocor darlpada
bekas dan menyebabkan berlakunya
satu letupan atau satu kebakaran.
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Pembuka pintu bahan api

Tukup bahan api

Pembuka pelepas pintu bahan api diletakkan
di bahagian bawah di tepi tempat duduk
pemandu.

Untuk membuka pintu bahan api, tarik tuil
pelepas kunci pintu bahan api ke atas.

OLE-02010

Untuk membuka tukup

Pusingkan tukup tangki bahan api berlawanan
dengan arah jam untuk membukanya

Untuk menutup tukup
Letakkanjejaridibahagiandalamtukup, sejajar
dengan bahagian terpotong di leher tangki.
Pusingkan penutup tangki bahan api mengikut
arah jam untuk menutupnya dengan baik.

AMARAN

Jangan membuka tukup bahan api
dengan segera supaya dapat meng-
halang bahan api memancut keluar
daripadapaip pengisibahan apidiwaktu
cuaca panas dan sebagainya. Kegagalan
menglkut amaran ini akan menyebabkan
kecederaan yang teruk.

PERINGATAN

Jangan membuka tukup bahan api
dengan segera supaya dapat meng-
halang bahan api memancutkeluar daripada
paip pengisibahanapidiwaktucuacapanas
dan sebagainya. Kegagalan mengikut
peringatan ini boieh menyebabkan
tumpahan minyak yang merosakkan
kemasan cat atau alat-alat yang dibuat dari
resin.



=

Kotak menyimpan barang

Tarik tuil pengunci kotak menyimpan barang
untuk membukanya. Untuk menutupnya,
kembalikannya ke posisi asal dan tekan
bahagian tuil secara perlahan-lahan.

AMARAN

Sewaktu memandu kenderaan anda,
pastikan kotak ini sentiasa ditutup
untuk mengurangkan kecederaan yang
teruk sewaktu terjadinya kemaiangan.

OLE-02011
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Seksyen 3

Tempat duduk dan tali
pinggang keledar

Tempat duduk depan................ . - 3
Penyandar kepala 3-2
Tempat duduk belakang ........ccccececisceemimnnsennnee s s essanas 3-2
Arahan-arahan mengenai tali pinggang keledar ...........cccceniiennnene 3-3

Tali pinggang keledar jenis
penyentap kunci kecemasan tiga mata ...........cce....: e eesasmsan- = sasntans 3-4

Tali pinggang keledar jenis dua mata.........cccceeiriinmiisniisininsnennnnns 3-5
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Tempat duduk depan

Tuil pelarasan tempat duduk

Tuil
pembaringan

Untuk melaras kedudukan tempat duduk
Naikkan tuil pelarasan tempat duduk dan
sorongkan tempat duduk menggunakan
tekanan badan kepada kedudukan yang
diingini.

Kemudian, lepaskan tuil itu.

AMARAN

o Pastikan selepas pelarasan, tempat
duduk dlkunci dengan baik, me-
nyorongnya ke depan dan ke
beiakang. ini boleh menghaiang
sebarang pergerakan tidak sengaja
tempat duduk yang boleh menye-

31

babkan kehiiangan kawalan ken-
deraan itu.

e Jangan cuba melaraskan tempat
duduk pemandu ketika memandu.
Ini boleh menyebabkan kesukaran
mengawal kenderaan atau kema-
langan.

Untuk melaraskan sudut penyandar
tempat duduk

Tegakkan badan ke depan dan tarik tuil
pembaringan ke atas. Perlahan-lahan
condongkan penyandar tempat duduk ke
sudut yang diingini.

Kemudian, lepaskan tuil itu.

AMARAN

Pastikan, seiepas pelarasan,
penyandar tempat duduk dikunci
pada kedudukannya dengan baik
dengan menggunakan tekanan
badan. Ini boleh menghalang
sebarang pergerakan tidak sengaja
penyandar tempat duduk itu yang
boleh membawa kepada kesukaran
mengawal kenderaan.

Jangan cuba melaraskan penyandar
tempat duduk pemandu ketika
memandu. Ini boleh menyebabkan
kesukaran mengawal kenderaan dan
kemalangan.

Eiakkan daripada membaringkan
penyandar tempat duduk lebih dari
yang diperlukan untuk mengurang-
kan bahaya penumpang melongsor
di bawah tali pinggang keledar dalam
satu perlanggaran.

OLE-03001



Penyandar kepala

Tempat duduk belakang

Untuk melaraskan ketinggian

(Untuk model 850cc sahaja)

Tarik penyandar kepala lurus ke atas untuk
menambahkan ketinggian.

Tekan penyandar kepala ke bawah serta
punat kekunci ke dalam (anak panah) untuk
mengurangkan ketinggian.

Laraskan bahagian atas penyandar kepala
untukmembolehkaniarapatdenganbahagian
atas telinga.

Untuk melipatkan tempat duduk ke
bawah

Buka kunci penyandar tempat duduk dan
lipatkannya ke depan.

Untuk meletakkan kembali tempat duduk

1. Pastikan kawasan di mana penyandar
tempat duduk akan dikembalikan itu
bebas dari sebarang halangan.

2. Kembalikan penyandar tempat duduk
kepada kedudukan menegak dan
kuncikannya.

AMARAN

Pastikan, selepas meletakkan
kembali, penyandar tempat duduk
dikunci dengan baik dan sebarang
bahagian tali pinggang tidak dicepit
oleh tempat duduk belakang.
Jangan membenarkan sesiapa
menumpang di ruang kargo. la tidak
dicorakkan sebagai tempat duduk
penumpang.

Jangan menambunbarangandiruang
kargo sehingga lebih tinggi daripada
penyandar tempat duduk depan,
kerana ini boleh menghalang pan-
dangan pemandu.

Letakkan barangan, sekiranya boleh,
di bahagian hadapan ruang kargo itu.
Janganmembawamuatanyanglebih.

OLE-03016
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Arahan-arahan mengenai tali
pinggang keledar

Perodua mencadangkan kesemua penum-
pang menggunakan tali pinggang keledar
yang disediakan. Sila patuhi peringatan-
peringatan berikut supaya tali pinggang
keledar dapat digunakan sebaik-baiknya.
Kegagalan melakukan sedemikian akan
menyebabkan kecederaan anggota badan
yang serius jika beriaku kemalangan atau
jikaandamembrek secara mengejut. Periksa
sistem tali pinggang anda dari masa ke
semasa dan jika sebarang tali pinggang
keledar anda gagal berfungsi dengan baik,
sila dapatkan wakil jualan Perodua anda
untuk memeriksa sistem itu dengan segera.

Kanak-kanak;

e Jangan membenarkan mereka berdiri
atau berlutut di atas tempat duduk.

e Jangan mengendung kanak-kanak.
Dalam satu kemalangan, seorang kanak-
kanak yang digendung akan terhimpit di
antara bahagian dalam kenderaan dan
anda.

3-3

Orang yang bertubuh kecil atau orang
muda

Sekiranya tali pinggang bahagian bahu
merintangi leher atau muka penumpang di
tempatduduk depan, gerakkantempatduduk
ke depan atau ke belakang supaya tali
pinggang akan melilitnya dengan selesa.

Wanita hamil; Perodua menyarankan agar
tali pinggang keledar digunakan.

Tali pinggang riba harus dipakai dengan baik
dan serendah yang boleh di pinggul dan
bukannya di pinggang. Sila dapatkan nasihat
daripada doktor anda.

Orang yang cedera; Perodua menyarankan
agar tali pinggang keledar digunakan.
Sila dapatkan nasihat dari doktor anda.

AMARAN

e Tali pinggang keledar mempunyai
reka bentuk yang menglkut struktur
tulang badan dan harus dipakal
rendah merintangl bahagian hada-
pan tulang pinggui, dada dan bahu
sebagaimana yang boleh dan elak-
kan darlpada memakal tali pinggang
bahaglan riba merintangl perut.

e Tall pinggang keledar harus
dliaraskan seberapa kukuh yang
boleh dengan mementingkan kese-
lesaan bagi menyediakan perlin-

dungan sebagaimana yang dikehen-
daki. Satu tali pinggang yang longgar
akan mengurangkan perlindungan
terhadap pemakal.

Penjagaan yang sempurna harus
dilakukan untuk mengelakkan webing
tercemar oleh pengilat, minyak dan
bahan-bahan kimla dan terutama
sekaliasld baterl. Pembersihan dapat
dijalankan dengan balk dengan
menggunakan sabun dan air. Tali
pinggang keledar harus digantikan
sekiranya webing teiah lusuh,
tercemar atau rosak.

Adalah perlu menggantikan keselu-
ruhansistem selepas ladipakai dalam
satu dampak yang teruk, waiaupun,
kerosakan pada sistem adalah tidak
begitu jelas.

Tali pinggang tidak boleh dipakai
dengan talinya terpintal.

Setlap tali pinggang hanya boleh
digunakan oieh seorang penumpang
sahaja. Adalah merbahaya untuk
meietakkan tali pinggang di kellling
kanak-kanakyangdiletakkan padariba
penumpang.

Tiada sebarang modifikasl atau
tambahan harusdibuat oieh pengguna
kerana inl akan menghalang peranti



pelarasan tall pinggang keledar darl-
pada beroperasi mengurangkan ke-
longgaran atau menghalang sistem
pemasangan tali pinggang keledar
darlpada dilaraskan untuk mengu-
rangkan kelonggaran.

Jangan membenarkan seslapa meng-
gunakantall pinggangbahu sekiranya
ia merintangl di bahaglan atas dada
atau berhamplran dengan tengkuk
atau muka.

Jangan memakai tall pinggang bahu
di sebelah luar tangan anda atau di
belakang anda.

Jangan membaringkan penyandar
tempat duduk lebih darlpada yang
diperlukan.

Jangan memasang tall pinggang
keledar di atas objek-objek keras atau
mudah pecah sepertl cermin mata,
barang kemas, pen dan kunci.
Jangan memakal tall pinggang keledar
di atas pakalan yang tebal. la akan
menghalang kedudukan talipinggang
yang baik.

Jangan mengubahsual ataumembuka
slstem itu.

e Sekiranya tali plnggang keledar
pernah digunakan semasa dampak
yang teruk, gantlkannya melalui wakll
jualan Perodua anda walaupun
kerosakannya tidak jelas.

PERINGATAN

¢ Silaberhati-hati supaya webing tali
pinggang keledar atau perkakasan-
nya tidak rosak akibat tercepit
kerusi, pintu dan sebagainya.

e Pembersihan dapat dilakukan

dengan menggunakan sabun lembut
atau air suam. Jangan gunakan
peluntur, pewarna atau pencuci yang
keras.
Ini akan menyebabkan tali pinggang
mengalami kerosakan yang teruk.
Jangan mengalih tali pinggang
apabila membersihkannya. Tarik tali
pinggang itu kembali selepas
mengeringkannya dengan balk.

OLE-03004

Tali pinggang keledar jenis
penyentap kunci kecemasan tiga
mata

Untuk memasang tali pinggang

Tarik tali pinggang keledar daripada
penyentap dan selitkan plat ke dalam
pengancing sehingga terdengar bunyi “klik".

AMARAN

Bagi perlindungan sepenuhnya, sele-
pas menyelltkan plat, pastikan
sambungan itu balk dan tali plnggang
tidak terpintal.
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Tali pinggang keledar jenis dua

mata

Untuk melaraskan tali pinggang

Letakkan tali pinggang serendah yang
boleh di atas pinggul anda dan bukannya di
atas pinggang anda.

Tarik tali pinggang bahagian bahu ke arah
penyentap untuk mengurangkan sebarang
kelonggaran.

Untuk membuka tali pinggang

Tolak butang pelepas pengancing

Biarkan penyentap menarik kembali tali
pinggang itu sepenuhnya.
Pastikantalipinggang tidak terpintal semasa
ia tertarik kembali.

OLE-03018

Untuk memasang tali pinggang

Selitkan plat ke dalam pengancing
sehingga terdengar bunyi "klik”.

AMARAN
Bagi perlindungan sepenuhnya, sele-
pas menyelitkan plat, pastikan,
sambungan adalah balk dan tall
pinggang tidak terpintal.



Panjangkan )

Untuk melaraskan kedudukan tali
pinggang

Letakkan tali pinggang serendah yang boleh
di atas pinggul anda dan bukannya di atas
pinggang anda.

Pegang plat pada sudut tepat tali pinggang
dantarik talipinggang untuk memanjangkan
atau memendekkannya.

Untuk membuka tali pinggang

Tolak butang pelepas pengancing. Selitkan
plat ke dalam pengancing apabila tali
pinggang keledar tidak digunakan.

PERINGATAN

Untuk mengelak kerosakan tali pinggang
keledar, pastikan webing tali pinggang
tidak terselit oleh kunci pintu atau
penyandar tempat duduk.

‘OLE-03021
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Suis pencucuh

ACC... Alat tambahan seperti radio ber-
operasi dengan enjin dimatikan di
dalam kedudukan ini.

OFF ... Anak kunci boleh ditarik keluar atau
diselitkan dalam kedudukan begini.

41
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Suis gabungan

Kawalan lampu besar

ON .., Enjin dihidupkan dalam kedudukan
sebegini.

PERINGATAN

Janganmeninggalkansuis pencucuh dalam
kedudukan begini sementara enjin
dimatikan. Kegagalan mematuhi peringatan
ini akan menyebabkan bateri ternyah cas
sepenuhnya.

START...Enjin dihidupkan di dalam kedudu-
kan sebegini. Lepaskan anak kunci
selepas enjin dihidupkan. la akan
kembali kepada "ON" secara
automatik.

Bagi petua permulaan, sila lihat “Seksyen
10"

OLE-04001

Pusingkan tombol suis gabungan untuk
memasang lampu besar.
Kedudukan suis
Redudukan =Daz 0
Peringkat |Peringkat
Lampu pertama | kedua
Lampu besar OFF ON
Lampu kelegaan ON ON
Lampu ekor ON ON
Lampu nombor plat ON ON
Lampu panel peralatan ON ON
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Suis kawalan lampu isyarat belok

Suis pengelip amaran bahaya

Pengelip lampu
besar

2\ Tukar
lorong

4

/A

Untuk menyalakan/memadamkan suluh
tinggi

Dengan menyalakan lampu besar, tolak tuil
ke depan untuk menyalakan suluh tinggi
dan tarik ke belakang untuk memadamkan-
nya.

Lampu isyarat di atas panel peralatan akan
bercahaya.

Untuk mengelip lampu
Tarik tuil perlahan-lahan dan lepaskan.
Pengelip lampu besar dapat berfungsi

sama ada lampu besar dinyalakan atau
dipadamkan.

OLE-04002
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Lampu isyarat belok akan mengelip bila
pencucuh dipusingkan ke “ON”.

Gerakkan tuil gabungan ke atas atau ke
bawah untuk memberi isyarat belok.
Lampu penunjuk di atas panel peralatanakan
mula mengelip.

Andajugaboleh memberiisyarat tukar lorong
dengan menggerakkan tuil itu perlahan-lahan
dan menahannya di situ.

Sekiranya lampu itu mengelip lebih laju
daripada biasa, mungkin mentolnya
terbakar.

OLE-04003

Tolak suis ke bawah untuk mengelip
kesemua lampu isyarat belok.

Lampu penunjuk di panel peralatan akan
mula mengelip.

Tarik suis ke atas untuk memadamkannya.
Suis isyarat belok tidak akan beroperasi
apabila suis itu dipasangkan.

Jangan menggunakan suis ini kecuali dalam
kes kecemasan.

AMARAN

Berhentilah di susur jalan semasa
kecemasan untuk menghalangsebarang
kemalangan.

OLE-04004



Suis pengelap dan pencuci

AMARAN

Bilah pengelap yang telah haus atau
kotorbolehmengaburkanpandangan
anda.
Pastikan anda menyelenggara dan
menggantikan bilah pengelap blla
perlu.

PERINGATAN

Jangan menggunakan bahan pen-
dingin radiator bagi menggantikan
cecair pencuci untuk menghalang
kerosakan cat.
Janganmenggunakanpengelapapabila
cermin kering. la boleh merosakkan
bilah pengelap.

Jangan menggunakan pencuci sekira-
nya tangki pencuci kosong. Ini boleh
merosakkan motor.

OLE-04006

Suis pengelap dan pencuci cermin depan

Suis pengelap dan pencuci cermin
belakang

S w=

Pengelap dan pencuci beroperasi apabila
pencucuh dipusingkan ke “ON".

Tolak tuil suis pengelap ke bawah untuk
memasang pengelap. Pengelap beroperasi
secara tak selanjar apabila suis pengelap
disetkan pada kedudukan “INT”.

Tarik tuil ke arah anda untuk menjalankan
pencuci.

‘OLE-04007

Tolak bahagian atas suis untuk menjalankan
pengelap.

Tolak sekali lagi untuk menjalankan pencuci
bersamaan dengan pengelap.

Untuk menjalankan pengelap sahaja, tolak
bahagian bawah suis itu.

OLE-D4008
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Pemetik api rokok

&

Tolak pemetik api rokok ke dalam sepenuh-
nya dengan set pencucuh dipusingkan ke
"ON" atau "ACC".
-Pemetik api rokok akan balik kepada
kedudukan asalnya apabila ia boleh
digunakan.

Tarik pemetik api keluar.

Simpan selepas digunakan.

AMARAN

Jangan memegang gegelung panas
untuk mengelakkan diri daripada
terbakar. i

a-5

PERINGATAN

¢ Sekiranyapemetikapi gagal memantul
balik secara automatik kepada
kedudukan asalnya dalam masa 20
saat, segera tarik kembali. Jangan
memaksa pemetik api ke dalam.
Dapatkan wakil jualan Perodua anda
untuk memeriksa sistem pemetik api
anda dengan segera.

¢ Kami tidak menggalakkan anda untuk
menyelit sebarang alat atau alat
tambahan selain dari yang disebutkan.
la akan merosakkan sistem pemetik
api rokok anda.

Jam digit

Gambaran jam digit akan terpapar bila kunci
berada posisi 'ON' atau'ACC".

Operasi pengawalan

Jam digit ini boleh dilaraskan atau di-
perbetulkan masa jam dan masa minitnya
dengan caramenekan setiabutang yangada.

H . Untuk memperbetulkan masa jam.

M : Untuk memperbetulkan masa minit.

SET : Untukmengubahmasaminitmenjadi
‘00"

CTH : 11.30 ~ 12.29 -- Tukar kepada 11.00



Suis nyahkabus di cermin
belakang

Suis nyahkabus ini akan beroperasi apabila
kunci penyalaan kenderaan di posisi '‘ON'
atau 'ACC".

Tekan suis nyahkabus ini untuk meng-
hilangkan kabus yang terbentuk di cermin
belakang.

Bila suis nyahkabus ini dihidupkan, lampu
penunjuk akan menyala secara automatik.
Suis ini tidak direka untuk membersihkan
salji atau mengeringkan air hujan.

OLE-04012
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Gambaran keseluruhan panel meter gabungan

Meter laju
(muka surat 5-4)

Tolok suhu air
(muka surat 5-4)

Takometer
(muka surat 5-5)

Tolok bahan api ] Lampu amaran enjin
(muka surat 5-4) Lampu penunjuk (m/s 5-4)
tranmisi automatik Tombol pengeset
(/s 5-5) meter perjalanan (m/s 5-5)
Panel lampuamaran  meter perjalanan
(muka surat 5-2) (muka surat 5-4)
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Lampu amaran

Lampu amaran menandakan terdapat
sesuatu yang luar biasa dalam sistem yang
berkaitan.

OLE-05003

Untuk memeriksa kesemua lampu

amaran

1. Gunakan brek meletak kereta.

2. Pusingkan anak kuncipencucuh kepada
kedudukan “ON", tetapijanganhidupkan
enjin. Kesemua lampu amaran harus
menyala.

3. Selepas enjin dimulakan dan tuil brek
meletak kereta telah diturunkan, lampu
amaran akan padam.

Sekiranya terdapat lampu amaran yang

tidak berfungsi, dapatkan wakil jualan

Perodua andauntuk memeriksanya dengan

segera.

OLE-05032

Lampu amaran brek

Jikaaras bendalir brek jatuh hampir dengan
garis “MIN" di tangki penyimpan bendalir
brek sementara enjin sedang berjalan,
lampu amaran akan menyala. Sekiranya
perlu, tambahkanbendalirbrek dan periksa
sama ada berlaku kebocoran bendalir.
Sekiranya lampu amaran menyaia, sistem
brek memerlukan tenaga yang lebih dan
jarak berhenti akan bertambah.
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OLE-05021

Lampu amaran tekanan minyak

Lampu amaran cas bateri

7

0

|
1h

o

Sekiranya sistem pelinciran tidak berfungsi
sementara enjin berjalan, lampu amaran
akan menyala.

PERINGATAN
Matikan enjin sekiranya lampu amaran
menyala. Kegagalan melakukan se-
demikian akan menyebabkan kerosakan
enjin yang teruk.

OLE05020

Sekiranya sistem cas tidak berfungsi
sementaraenjinberjalan, lampuamaran akan
menyala. Matikan alat tambahan dan enjin.

PERINGATAN
Jangan terus memandu sekiranya tali
sawat pemacu pecah atau longgar.
la akan menyebabkan pemanasan lebih
enjin.

OLE-05022



Lampu amaran enjin

Tolok bahan api

Tolok suhu air

Garis penuh

[

@ Garis kosong

O

E

N
/ \ Pemanasan
Vel \ lampau

Julat normal

Sekiranya sistem kawalan enjin elektronik
tidak berfungsi sementara enjin beroperasi,
lampu amaran enjin akan menyala.

Apabila lampu ini menyala, dapatkan wakil
jualan Perodua anda untuk diperiksa.

Tolok bahan api menunjukkan jumlah
sebenar bahan api di dalam tangki bahan
apiapabila pencucuh dipusingkan ke “ON".
AMARAN
Jangan memandu apabilaaras bahan api
anda berada di bawah garisan kosong.
Sekiranya inl beriaku, enjln tidak dapat
dihidupkan dan mengakibatkan kero-
sakan pada pam bahan api.
Dan juga, kemalangan mungkin akan
beriaku sekiranya kenderaan berhenti
dengan tiba-tiba ketika memandu.

OLE-05004

Tolok suhu air menunjukkan suhu sistem
pendingin enjin apabila pencucuh di
pusingkan ke "ON".

PERINGATAN

Jangan terus memandu sekiranya tolok
menunjukkan pemanasan lampau.
(Sila lihat “Pemanasan lampau enjin”)

OLE-05005



Meter laju, odometer dan meter Takometer Lampu penunjuk

perjalanan
Lampu penunjuk transmisi automatik

Meter laju

<000 r/min

Meter laju Takometer menunjukkan putaran enjin per P :Letak kereta
Jarum menunjukkan kelajuan kenderaan. minit. R : Undur
Odometer ior; l:r:.w;arah menunjukkan putaran enjin N : Neutral
Odometer menunjukkan jarak yang telah eriebinan. D: Pandu
anda pandu. PERHATIAN 2 : Gear2

Digit putin -1 km Putaran enjin yang berlebihan akan L :Gearrendah

Meter perjalanan mengakibatkan kerosakan enjin.

Meter perjalanan menunjukkan jarak yang OLE-05008
telah dipandu dalam setiap perjalanan.
Tolak tombol set semula untuk setkan meter
pada sifar.
Digit putih -1 km
Digit hitam -100 km

5-5
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== Sistem kawalan udara

Penyaman udara/pengalih penggalak udara



Penyaman udara/pengalih
penggalak udara

Penyaman udara atau pengalih udara galak

beroperasi bila pencucuh dipusingkan ke
“ON".

OLE-06001

6-1

Saluran keluar udara

Tuil kawalan ruang keluar udara

NOTA

Arah udara daripada saluran keluar
lubang dikawal dengan tombol yang
disediakan.

Tuilkawalaninimengubahkedudukansaluran
keluar udara.

Posisi Tuil |~ 5 | G [\ N | G

Saluran © ® | ®
keluar © (@) ©

udara

Posisi dalam tanda kurungan ( )
menandakan saluran keluar udara yang
kadar pengaliran udaranya adalah sangat
sedikit.



[/

Tuil suhu kawalan

Tuil kawalan pengambilan udara

Suis kipas penghembus

Sejuk Panas

(j)

Rendah  Tinggi

ore o @ B

— &)

Isipadu pendingin udara dilaras meng-
gunakan tuil ini. Apabila udara panas tidak
diperlukan, gerakan tuil ini ke hujung
sebelah Kiri.

&  Udara di dalam dikitar semula
= Udara luar dimasukkan

NOTA

Apabila udara luar tidak menyenangkan,
gerakan tuil ke c&.

Walau bagaimanapun amatlah penting
mengubahkan tuil kepada 2= dari masa
ke semasa kerana cermin kereta boleh
berkabus atau bahagian dalam kereta
menjadi berkuap.

Setkan tuil kepada &= untuk kegunaan
biasa.

Aras pengaliran udara boleh diubah dengan
tuil ini.

6-2



Suis penyaman udara

AC

Pusingkan suis penyaman udara ke “ON"
untuk menyejuk atau menyah kelembapan
udara. Untuk menghidupkan penyaman
udara, tekan suis dengan kipas peniup
dipusingkanke “ON". Untuk menghentikan-
nya, tekan suis ini semula. Lampu penunjuk
menyala apabila penyaman udara di-
hidupkan.

PERHATIAN

e Apabila suhu sekitar hampir dengan
0°C, fungsi penyahlembapan tidakakan
berjalan.

6-3

Udara yang disejukkan dengan cepat
akan menyebabkan kabus keluar dari
tempat ruang keluar. Ini bukan satu
kerosakan.

Sekiranya suhu air enjin naik dengan
mendadak apabila kenderaandipandu
buat beberapa lama dan sebagainya
dengan penyaman udara dipa-
sangkan, maka penyaman udaraakan
tertutup secara automatik.

Untuk model yang tertentu, apabila
anda menekan sepenuhnya injak
pemecut untuk membolehkan peme-
cutan cepat, dan sebagainya, pe-
mampatpenyaman udara di “off” kan
untuk sementara waktu. Oleh yang
demikian prestasi pemecutan dapat
ditingkatkan.

AMARAN

Sementara kenderaan melahu, kelajuan
enjin melahu akan naik sedikit apabila
penyaman udara dipasangkan. Per-
hatian khas harus diberikan apabila
menghldupkan atau memberhentikan
kenderaan anda.

OLE-06003

Petua pengendalian

Pastikansaluranmasuk udara dihadapan
cermindepan tidak dihalang oleh dedaun
dan lain-lain penghalang.
Janganmenjalankan proses pendinginan
dengan kuat dengan tuil kawalan ruang
keluar udara berada di kedudukan atau
¥ dan W penyaman udara dipasang
dalam cuaca yang sangat lembab.
Perbezaan suhu di antara udara luardan
cermin depanakan menyebabkan cermin
depan berkabus daniniakanmenghalang
pandangan anda.

Jangan menggerakkan tuil kawalan
pengambilanudarakepada &> dengan
tuil kawalan udara keluar kepada o , \¥
atau w. Cermin akan berkabus jika bera-
da dalam kedudukan begini.

Jangan menggunakan @ untuk men-
dinginkan dalam keadaan lembapan
yang tinggi. Ini boleh menyebabkan
cermin tingkap berkabus.

Sekiranya kenderaan anda diletakkan di
bawah cahayamatahariyang panasbuat
satumasayang lama dan suhu di dalam
adalah sangattinggi, pasangkan penya-
man udara dengan tingkap dibuka
sepenuhnya.



Selepas, bahagian dalam kenderaan
sejuk, tutup tingkap dan setkan suhu
mengikut kemahuan anda.

Cermin kereta mudah berkabus ketika
hujan, menyebabkan penglihatanmenjadi
sukar. Apabila ini berlaku, hidupkan
penyaman udara dan diset dalam mod
sejuk atau nyahkabus.

AWAS

Apabila memandu dalam perjalanan
jarak jauh, buka tingkap untuk
pengambilan udara bersih setiap satu
jam atau tukar tuil ‘recirculation’ &
ke tuil 'fresh position' .

‘OLE-06004

Penyejukan

Penyejukan dan penyahkabusan

Posisi yang disetkan untuk setiap tuil
kawalan dan suis.

@®

(@ Bahagian suhu rendah
® X

@ Posisi yang dikehendaki
® “ON"

Jika penyejukan segera dikehendaki,
setkantuil @ ke hujung sebelah kanan tuil
@ ke posisi atas & dan tuil @ kehujung
kanan.

NOTA

Ubahkan tuil 2= dari masa ke semasa
kerana cermin mungkin menjadi berkabus
atau bahagian dalam kereta mungkin
menjadi berkuap.

Posisi disetkan untuk setiap tuil kawalan dan
suis.

&

Bahagian suhu rendah

=

Posisi yang dikehendaki

"ON" atau "OFF"

@O

“ON" suis penyaman udara untuk menyah-
lembabkan udara.



Nyahkabus

Pengalihudara

Posisi yang disetkan untuk setiap tuil kawalan
dan suis.
® W
®  Posisi yang dikehendaki
®
@  Posisiyang dikehendaki
® 'On'atau*OFF"

6-5

Posisi yang disetkan untuk setiap tuil kawalan
dan suis.

® ¥

@  Posisiyang dikehendaki
®

@ COFF

® OFF

Udara semula jadi akan mengalir sama rata
apabila kipas peniup dimatikan. Jika
pengaliran udara tidak mencukupi hidupkan
suis kipas peniup @.



Seksyen 7

3

Cermin

CeIMIN TUAK .ecireeeiceeceene e seeneessenessneessanees sessssasssssserssnsratesssnesssnsasnasan 7-1
Cermin sisi kawalan jauh 72

Cermin dalam 7-2



Cermin luar

AMARAN

Jangan melaraskan cermin ketika
memandu. Ini akan menyebabkan
kesukaran mengawal kenderaan anda.

7-1

Untuk melaraskan cermin

Laraskan cerminluar menggunakantangan
supaya anda boleh lihat sebahagian
daripada kenderaan anda di dalam cermin
yang paling dekat dengan kenderaan.

Untuk melipatkan cermin luar anda

Lipatkan cermin ke depan dan ke belakang

sebagaimana yang diperlukan.

OLEC7001



Cermin sisi kawalan jauh

Cermin dalam

Suis utama

Suis kawalan

) //
| j_j)

N

Siang g
Malam

Untuk melaraskan cermin dengan suis
cermin kawalan jauh

1.

2.

Setkan suis utama ke kiri atau ke kanan
seperti yang anda kehendaki.

Tekan suis kawalan untuk melaras cermin
supaya anda dapat melihat sebahagian
kenderaan anda dan objek yang paling
hampir dengan kenderaan anda.
Pusingkan semula suis utama kepada
posisi neutral (OFF) apabila tidak
digunakan.

Untuk melaraskan cermin

Laraskan cermin dalam dengan mengguna-
kan tangan supaya anda boleh melihat
pandangan belakang dengan jelas.

Cermin dalam direka bentuk sedemikian rupa
di mana ia akan jatuh bila berlaku dampak
yang kuat seperti perlanggaran.

AMARAN

Jangan melaraskan cermin ketika
memandu. Ini boleh menyebabkan
kesukaran mengawal kenderaan anda.

Untuk mengeset pada kedudukan malam
Tarik tuil ke arah anda untuk mengurangkan
silau lampu besar di belakang anda pada
waktu malam.

AMARAN

Setkan cermin pada kedudukan siang
apabila anda tidak perlu mengurangkan
silau. Pandangan belakang kurang
jelasjika cermin beradapada kedudukan
malam.

OLE-07004
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== Peralatan dalaman

Lampu dalam.

Hon ...

Alat bantuan pegangan

Tempat abu rokok

Visor matahari ........cccecueennnn.

Dulang bawah tempat duduk

Dulang pakej di belakang ....

81
8-1
8-2
8-2
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Lampu dalam

Hon

Alat bantuan pegangan

e

S

=

Setkansuislampudalamkepada "ON"untuk
menyalakan lampu dan ke “OFF” untuk
memadamkannya.

Dengan suis disetkan ke kedudukan
"DOOR", lampuakanmenyala apabila pintu
depan dibuka atau tidak ditutup dengan
baik.

OLE-08001

8-1

Tekan tempat yang ditunjukkan oleh anak
panah untuk membunyikan hon.

OLE-08002

OLE-0800:



IS

Tempat abu rokok

Plat pegas

Tarik tempat abu rokok untuk meng-
gunakannya.

Kembalikannya pada kedudukan asal
selepas digunakan.

Untuk menanggal tempat abu rokok
Tarik tempat abu rokok sejauh mana ia
boleh keluar. Keluarkannya secara
perlahan-lahan dengan memberikan
tekanan bawah ke atas pegas plat.

Untuk memasangkan tempat abu rokok

Jajarkan tempat abu rokok dengan rel kiri
dan kanan dan tolaknya ke dalam.

OLE-08004

Visor matahari

Turunkan visor matahari untuk melindungi
mata anda daripada cahaya matahari yang
terik. Visor matahari juga boleh dihalakan
ke arah tingkap pintu.

‘OLE-08007

2



&

Dulang bawah tempat duduk

Dulang pakej belakang

Tarik dulang bawah tempat duduk untuk
menggunakannya.

OLE-08019

Untuk menanggalkan dulang pakej
Naikkan dulang pakej dan tanggalkan
batang pada kedua-dua hujung dulang itu
daripada pengancingnya.

Untuk memasangkan dulang pakej

Jajarkan batang dengan pengancingnya
dan rendahkan dulang pakej.

OLE-08009
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Petua memandu

Sebelum menghidupkan enjin ....

Menghidupkan enjin ...........ccecvvieennnens

Arahan anjakan transmisi manual ..

Titik anjakan ...........ccueeen. ‘

Arahan anjakan transmisi automatik ...........cccceceiinicenesnnssnnssenisennn,

Petua pemanduan biasa ..

Petua pemanduan yang menjimatkan.............

Petua pemanduan dalam keadaan sejuk
Sistem brek..................

Petua meletakkan Kereta .........cccccceeccmemmceericeeeminiieieesesessssnsseesessesesssnnes
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Sebelum menghidupkan enjin

@

SN el

9-1

Periksa kawasan sekitar kenderaan
sebelum memasukinya.

Pastikan brekmeletakkeretadigunakan.
Laraskan kedudukan tempat duduk,
sudut penyandar tempat duduk dan
ketinggian penahan kepala.
Laraskancermindalam dancerminluar.
Kunci kesemua pintu.

Pasangkan tali pinggang keledar.
Padamkan kesemua lampu yang tidak
diperlukan dan alat-alat tambahan.
Periksa tolok bahan api.

OLE-09001

Menghidupkan enjin

PERINGATAN

Jangan mengengkol motor penghidup
secara berterusan selama lebih
daripada 10 saat.

Jangan memecut enjin sejuk untuk
mengelakkan kerosakan enjin.

Jalan pada kelajuan sederhana
sehingga enjin panas.

OLE-09002

Prosedur menghidupkan kenderaan
yang mempunyai pencekik automatik
(enjin karburetor)

1.

Tekan injak cekam sepenuhnya dan
tahan pada kedudukan itu sehingga
enjin dihidupkan (transmisi manual).
Anjak transmisi kepada neutral
(transmisi manual) atau ke julat ®
(transmisi automatik).

Jangan menekan injak pemecut.
Pusingkan anak kunci pencucuh
kepada "ON”. Pastikan lampu amaran
bercahaya.
Tanpameletakkan kaki diinjak pemecut,
pusingkan anak kunci pencucuh
kepada “START"” dan lepaskan.

Anda tidak perlu meletakkan kaki anda
di injak pemecut. Pastikan lampu
amaran dipadamkan kecuali lampu
amaran brek.

Panaskan enjin selama beberapa minit
sebelum memandu.



Apabila enjin tidak boleh dihidu pkan

1. Sekiranya enjin tidak boleh dihidupkan
walaupun selepas beberapa percubaan,
kemungkinan bahan api telah disedut
dengan banyaknya ke dalam karburetor.
Biarkan ia bagi satu tempoh yang pen-
dek sebelum percubaan seterusnya.
Hidupkan enjin dengan menekan injak
pemecut sepenuhnya.

PERINGATAN
Jangan mengendalikan suis pencucuhan
secara berteru san selama lebih dari 10 saat.
2. Sekiranya enjin tidak boleh dihidupkan
lagi, jangan terus menggunakan suis
pencucuh.
Periksa bahan api, palam pencucuh dan
sebagainya.

OLE-09025

Arahan anjakan transmisi manual

Corak anjakan ditunjukkan di atas.

Tekan injak cekam sepenuhnya apabila
menganjak. Sekiranya, gear tidak dapat
dianjak dengan mudah, lepaskan dantekan
injak cekam dan cuba sekali lagi.

Reka bentuk transmisi adalah sedemikian
rupa supaya tuil anjak tidak boleh dianjak
daripada gear lima ke gear undur secara
langsung. Untuk menganjak dari gear lima
ke gear undur, mula-mula kembalikan tuil
anjak ke neutraldan kemudian kepada gear
undur selepas kenderaan berhenti
sepenuhnya.

PERINGATAN

Anjak kepada gear undur selepas
kenderaan berhenti sepenuhnya; jikalau
tidak, transmisi akan rosak.

Apabila anda memandu di bukityang curam,
anjak turun bagi enjin membrek. Ini
bergantung kepada keadaan jalan atau
kelajuan kenderaan anda.

rAMARAN

‘Berhatl-hatl apablia menganjak turun.
_dl jalan basah atau licin. Kegagalan
' melakukan sedemlklan akan menyebab-
'kan roda kunci atau terbabas dan
kesukaran mengawal atau satu
kemalangan. el

OLE-08003
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Titik anjakan

Kelajuan anjakan yang dicadangkan
Anjak naik atau anjak turun pada kelajuan
berikut bagi menjimatkan penggunaan
bahan api dan ketahanan enjin anda.

km/sejam (bsj)

Kelima-Keempat

Jenis
enjin ED-10 EF-CL
Gear

Pertama-Kedua
Kedua-Pertama Ul
Kedua-Ketiga
Ketiga-Kedua 85 (&)
Ketiga-Keempat
Keempat-Ketiga Slleh)
Keempat-Kelima 70 (44)

* Kenderaan lima kelajuan

9-3

OLE-09004

Kelajuan maksima yang dibenarkan

PERINGATAN
Sekiranya kenderaan a

nda melampaui

kelajuan maksima yang dibenarkan
sebagaimana yang diberikan dalam jadual
di bawah, jangan menganjak turun.

Sekiranya peringatan ini

diabaikan, enjin

akan mengalami kerosakan.

km/sejam (bsj)

Jenis

enjin ED-10 | EF-CL
Gear
Pertama 30 (19) |35 (22)
Kedua 55 (34) |60 (38)
Ketiga 80 (50) |90 (56)
Keempat 120 (75)

* Kenderaan lima kelajuan
OLE-09005



Arahan anjakan transmisi
automatik

i

Punat tuil
anjak

59 @
NN
@

Beee

: Gerakkan tuil anjak semasa injak brek
ditekan dan punat tuil anjak ditekan

: Gerakkan tuil anjak dengan menolak
punat tuil anjak.

: Gerakkantuil anjaktanpamenolak punat
tuil anjak.
Berikutini diterangkan fungsi setiap julat.
Bagi meletak kereta, menghidupkan
enjin serta mengeluarkan anak kunci
pencucuh.
Bagi mengundurkan kenderaan.

Neutral

Enjin boleh dihidupkan dalam bidang
atau keadaan ini.

Namun begitu adalah lebih wajar jika
andamenghidupkanenjin padajulat®
bagi memastikan keadaan yang lebih
selamat

Bagi pemanduan biasa

Anjakan gear dilakukan secara
automatik di antara gear pertama dan
gear ketiga mengikut kelajuan
kenderaan.

Bagi pemanduan menaik dan menurun.
Bagi pemanduan menaik, anda boleh
memandu kenderaan dengan anjakan
gear yang sedikit.

Bagi pemanduan menurun yang cerun.
Gunakan julat ini apabila terdapat
keperluan untuk menggunakan brek.

PERHATIAN

Enjin cuma boleh dihidupkan dalam
bidang ® atau ®.

Untuk operasi = , = , tuil anjak tidak
boleh digerakkan tanpamenekan punat
tuil anjak bagi mengelakkan daripada
kesilapan penggunaan.

Periksa penunjuk untuk melihat
kedudukan tuil anjak.

Menggerakkan kenderaan

Tekan injak brek sepenuhnya dan tahan
pada kedudukan itu. Kemudian, lepaskan
tuil anjak daripada julat ®.

Setelah melepaskan brek sepenuhnya,
gerakkan kenderaan dengan melepaskan
injak brek secara perlahan-lahan.

'AMARAN

Jangan menggunakan tuil anjak
semasa menekan injak pemecut.
Kenderaan mungkinbergerak secara
mengejut.

Semasa kelajuan revolusi enjin
dalamtahap tinggi (misalnya: sebaik
sahaja menghidupkan enjin, semasa
memanaskan enjin atau semasa suis
penyaman udara dipasang), tekan
injak brek sebaik mungkin bagi
mengelakkan kenderaan daripada
bergerak.

94



Memandu

Gunakan @ bagi pemanduan biasa.
Operasi secara manual dari © kepada
@ atau @ juga boleh dijalankan.
Apabila pemecutan deras diperlukan,
tekan injak pemecut sepenuhnya.Jika
tuil anjak berada di ®. Transmisi akan
berpindah secara automatik kepada gear
kedua, bergantung kepada kelajuan
kenderaan.

Jika enjin terhenti semasa memandu,
hidupkan enjin sekali lagi dengan
transmisi di dalam bidang ®. Namun
begitu, adalah lebih wajar jika dihidupkan
enjin di dalam bidang ® seperti biasa
Apabila memandu di bukit yang curam,
anjak turun bagi enjin membrek,
bergantung kepada keadaan jalan raya
atau kelajuan kenderaan.

AMARAN

PERINGATAN

Anjak kepada P atau ® setelah
kenderaan telah berhenti sepenuhnya.
Jika menukar gear semasa kenderaan
sedang bergerak, transmisi mungkin
mengalami kerosakan.

Kelajuan maksima yang dibenarkan

PERINGATAN

Jika kenderaan anda melebihi kelajuan
maksima yang dibenarkan seperti yang
ditunjukkan dalam jadual dibawah, jangan
menganjak turun. Sekiranya peringatan
ini diabaikan, enjin akan mengalami

Berhati-hati apabila menganjak turun di
jalan yang basah atau licin. Kegagalan
untuk berbuat demikian akan menye-
babkan roda terkunci atau tergelincir. la
juga akan menyebabkan kesukaran
mengawal atau kemalangan.
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kerosakan.
Julat km/sejam
®@ 0-90
®© 0-50




Berhenti seketika

Tekan injak brek sebaik mungkin dengan tuil
anjak dalam juiat yang sama atau di ™)

Jika anda berhenti untuk masa yang lama,
gunakan brek meletak kereta dengan tuil
anjak di ® .

AMARAN

Jika injak brek tidak ditekan sebaik
mungkin dan tuil anjak berada di ©, @,
@ atau @, kenderaan akan bergerak.
Untuk mengelakkan pergerakan
kenderaan :

¢ Gunakan brek meletak kereta pada
tahap tinggi.

¢ Teruskan menekan injak brek apabila
menganjak daripada @ ke julat yang
lain.

Meletak kereta atau berhenti

Apabila kenderaan telah berhenti sepe-
nuhnya, gunakan brek meletak kereta dan
anjak tuil transmisi ke ® sambil injak brek
ditekan.

AMARAN

Anjak tuil transmisi sepenuhnya ke
® untuk mengelakkan daripada
sebarang pergerakan kenderaan
secara tidak sengaja.

Jangan memecut kenderaan tanpa
keperluan yang sewajarnya.



Petua pemanduan biasa

AMARAN

Pandulah perlahan-lahan apabila
memandu di kawasan angin lintang atau
di jalan yang tidak elok.

PERINGATAN

¢ Jangan merehatkan kaki anda di atas
injak cekam apabila memandu atau
jangan menahan kenderaan anda
dengan menggunakan cekam apabila
berhenti di cerun menaik. Ini boleh
menyebabkan pemanasanlebihcekam.

¢ Jangan merehatkan tangan anda di
tombol tuil anjak apabila memandu.
Transmisi boleh dianjak ke julat yang
lain secara tidak sengaja.

¢ Jangan memecut enjin apabila
menganjak. Ini boleh menyebabkan
pemanasan lebih enjin.

¢ Janganmemandumelaluiair sekiranya
kedalaman air adalah lebih tinggi dari
bahagian bawah rim roda. Pandulah
perlahan-lahan bila memandu melalui
air.

OLE-09012
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Petua pemanduan yang
menjimatkan

Pecut kenderaan anda secara seder-
hana. Elakkan daripada memecut atau
membrek secara tiba-tiba. Cuba pandu
pada kelajuan yang sama sejauh yang
boleh.

Elakkan daripada memandu pada
tahap kelajuan yang tinggi.

Anda dinasihatkan memandu meng-
gunakan gear yang paling tinggi apabila
memandu laju. Ini boleh mengurangkan
bunyi bising enjin dan penggunaan
bahan api.
Rancangkanpemanduanandaagarken-
deraan dapat bergerak sejauh mana
yang boleh. Kenderaan memeriukan
bahan api yang lebih untuk meng-
gerakkannya semula selepas berhenti.
Pandulah dengan berhati-hati dan
selenggarakan kenderaan anda dengan
baik. Iniakan mempertahankan prestasi
asal kenderaan anda dan menjimatkan
penggunaan bahan api.

Jangan membawa muatan lebih.
Jangan membiarkan enjin melahu
sekiranya tidak perlu.

Matikan penyamanudara sekiranya tidak
diperlukan.

Tanggalkan rak bumbung sekiranya
tidak diperlukan.

OLE-09013

Petua pemanduan dalam keadaan
sejuk

Bateri

Periksa keadaan bateri dan kabel.
Keupayaan bateri berkurangan bila cuaca
sejuk. (Lihat Seksyen 13).

Bahan Pendingin enjin
Isikan campuran bahan pendingin yang
memadai.

Minyak enjin
Rujuk kepadajadual kelikatan minyak enjin di
Seksyen 14.

Cecair pencuci
Gunakan cecair pencuci jenis anti-beku.

Brek meletak kereta

Anjak tuil transmisi manual kepada gear
pertama atau gear undur, atau tuil transmisi
ke ®. Sendal tayar kereta.



Sistem brek

Sistem brek silinder utama iring
Perodua anda dilengkapi dengan sistem
brek silinder utama iring. Setiap sistem brek
berfungsi dengan sendirinya.
Sekiranyakedua-duasistembrek tidak dapat
berfungsi, sistem brek yang satu lagi akan
berfungsi. Walau bagaimanapun, sistem
brek memerlukan tenaga yang lebih dan
jarak berhenti akan meningkat. Lagi, lampu
amaran brek akan bercahaya.

OLE-09016

Penggaiak brek Peringatan-peringatan am bila membrek
Penggalak brek menggunakan vakum
pancaronggaenjinuntuk membantutenaga
membrek.

OLE-09017

OLE-09018
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Petua meletakkan kereta

AMARAN

Apabila meletak kereta atau menghenti-
kan kenderaan anda, pastikan tiada
objek-objek mudahbakarsepertirumput
kering dan minyak di sekeliling atau di
bawah kenderaan anda. Paip ekzos
boleh mencapai ke tahap suhu yang
sangat tinggi dan mungkin objek-objek
mudah bakar akan terbakar.

OLE-09020

Brek meietakkan kereta

L o
y |

},’[’fi

Tarik tuil ke atas untuk mengesetkan brek
meletak kereta.

Untuk melepaskan brek meletak kereta,
naikkan tuil sedikit dan tolak butang dengan
ibu jari anda. Kemudian, turunkan tuil
sepenuhnya.

AMARAN
Apabilaandameletakkankereta, sentiasa
tarik brek meletak kereta dengan
sepenuhnya dan letakkan tuil transmisi
manual pada gear pertama di cerun
menaik atau gearundurdicerun menurun
atau tuil transmisi automatik.

PERINGATAN

Pastikan brek meletak kereta telah
dilepaskan sepenuhnya danlampuamaran
brek meletak kereta atau lampu amaran
brek dipadamkan. Brek meletakkan kereta
yang digunakan separuh jalan akan
menyebabkan pemanasan lebih brek dan
menggalakkan kehausan pad dan pelapik.

OLE-09021



Meletakkan kenderaan di cerun

Pusingkan roda depan sebagaimana yang

ditunjukkan apabila meletakkan kereta di

atas cerun.

Di cerun menaik dengan susur jalan Di cerun menurun dengan susur jalan Di kedua-dua cerun tanpa susur jalan

OLE-09022

9-10
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Sekiranya enjin tidak boleh
dihidupkan

Sekiranya enjin panas dan anda tercium bau
bahan api, maka, mungkin bahan api yang
berlebihan telah disedut masuk ke dalam
enjin. Tunggu sebentar dan hidupkan enjin
dengan injak pemecut ditekankan sepe-
nuhnya. Jangan berterusan menggunakan
suis pencucuh sekiranya enjin masih tidak
boleh dihidupkan.

Sekiranya nada bunyi hon adalah rendah
atau lampu besar adalah malap, maka,
periksalah bateri dahulu. Sila lihat Seksyen
13.

Sekiranya bateri ternyahcas, hidupkan enjin
dengan menggunakan kabel pelompat.
Sekiranya puncanya masih tidak jelas,
dapatkan wakil jualan Perodua untuk
memeriksanya.

AMARAN

Janganmenolakatau menarikkenderaan
untuk menghldupkan enjin. Inl boleh
merosakkan kenderaan itu atau menye-
babkan berlakunya kemalangan.

OLE-10001
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Mula-lompat

AMARAN
Slla perhatlkan arahan-arahan berikut
untukmengelakkankecederaananggota
badan yang serius dan kerosakan
kenderaan anda. Sebagaitambahan, slla
ikuti arahan-arahan pengeluar kabel
pelompat.

e Sekiranya anda tidak cekap dengan
prosedur mula-lompat Ini, sila
tanya wakil jualan Perodua atau
perkhldmatan tunda.

¢ Rujuk kepada “Arahan-arahan mela-
kukan sendiri penyelenggaraan”
sebelum menjalankan mula-lompat.

e Bateri mengandungl asid sulfurik
yangberacundanbersifat kakis. Pakai
cermin mata keselamatan sebagai
perlindungan dan berhati-hati supaya
bendalir bateri tidak tumpah ke atas
anda, pakalan atau kenderaan anda.
Sekiranya bendalir bateri tertumpah
di atas kulit anda atau terpercik di
mata anda, tanggalkan pakaian anda
yang telah tercemar itu dan cuci
bahagian itu selama sekurang-
kurangnya lima belas minit.

Sila jumpa doktor anda dengan
segera.

Sapukan air dengan span atau kain
tanpa henti ketika dalam perjalanan
mendapatkan rawatan doktor.

Sekiranya anda telah tertelan
bendalir bateri, minumlah air atau
susu sebanyak yang boleh dan
berjumpalah doktor dengan segera.
Jauhilah apidaripada bateri keranaia
boleh menyebabkan letupan bateri.
Janganmula-lompatkenderaanyang
mempunyaiaras bendalir bateri yang
rendah.

Jauhi kanak-kanak daripada bateri.
Mula-lompat kenderaan di tempat
yang banyak udara.

PERINGATAN

Gunakan bateri penggalak 12 volt.
Penggunaan voltanyanglebihtinggi
akan membawa kerosakan yang
serius kepada peralatan elektrik
sepertitransmisidan radio. Jangan
mula-lompat kenderaan kecuali
jikalauandapasti akan voltan bateri
penggalak.

Keupayaan (AH) bateri penggalak
tidak boleh lebih rendah daripada
bateri ternyahcas itu.

Bersihkan bendalir bateri yang
tertumpahkeatas kemasancatdengan
segera.



Bateri penyahcas

Kabel pelompat

Bateri penggalak

1.

2

Sekiranya bateri penggalak dipasang-
kan di kenderaan lain, jauhkan kedua-
dua kenderaan dan padamkan kesemua
lampu-lampu dan alat tambah yang
tidak perlu di kedua-dua kenderaan.
Letakkan tuil transmisi pada kedudukan
neutral.

Gunakan brek meletakkan kereta
dengan sepenuhnya.

Tanggalkan kesemua tukup pengalih
daripada penggalak dan bateri
ternyahcas.

Hidupkan enjin kenderaan yang mem-
punyai bateri penggalak dan biarkan ia
berjalan bagi beberapa minit pada 2000
rpm.

4,

Sebelum menyambung kabel pelompat,
pastikan anak kunci pencucuh kende-
raan yang mempunyai bateri ternyahcas
dipusingkan kepada kedudukan “OFF".
Sambungkan kabel pelompat daripada
pangkalan negatif bateri penggalak
kepadasatutitikmetalik yangtidakbercat
jauh daripada bateri.

Jangan menyandarkan kabel pelompat di
atas bateri apabila menyambung.
Pastikan sambungan adalah baik.

AMARAN
Untuk mengelakkan litar pintas;

Pastikan penebat kabel pelompat
adalah dalam keadaan yang balk.
Jangan menyambungkabel darlpada
pangkalan negatif bateri penggalak
kepada atau berhampiran dengan
bahagianyangbergerak atau kepada
pangkalan negatif bateri ternyahcas.
Jangan biarkan kabel pelompat atau
penyepit menyentuh apa-apa kecuali
pangkalan bateri yang betul atau
bumi.

Jangan biarkan penyepit kabel
pelompat menyentuh satu sama lain
ketlka menghubungkan penyepit itu.

6. Engkolkan enjinkeretayang mempunyai
bateri ternyahcas. Selepas enjin
dihidupkan, laraskan pada 2000 rpm
buat beberapa minit.

7. Dengan berhati-hati putuskan sam-
bungankabelsecaraterbalik, iaitu kabel
negatif dahulu dan kemudian kabel
positif.

8. Periksaaraselektrolitbateri. Tambah air
suling sehingga tanda “UPPER”.

9. Pasangkan tukup pengalih kepada
kedudukan asalnya.

Sekiranya anda tidak pasti punca bateri
ternyahcas dapatkan wakil jualan Perodua
anda untuk memeriksanya dengan segera.

OLE-10002
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Pemanasan lebih enjin

Sekiranyaenjin mengalamipemanasanlebih,
enjin akan mengeluarkan bunyi bising dan
prestasi enjin menurun dengan banyaknya
serta tolok suhu air akan menunjukkan
berlakunya pemanasan lebih.

Perhatikan AMARAN-AMARAN berikut dan
ikutlah prosedur yang diterangkan di bawah.

10-3

1. Letakkan kenderaan di tempat yang
selamat dan matikan penyaman udara.

2. Sekiranya stim masih keluar, matikan
enjin. Sekiranya stimtidakkeluar, biarkan
enjin melahu.

3. Selepas enjin sejuk, buka hud dengan
berhati-hati dan periksa komponen-
komponen itu.

4. Sekiranya tali sawat pemacu pecah,
bahan pendingin enjin bocor atau aras
bahan enjin adalah rendah dan
sebagainya, matikan enjin dengan
segeradan hubungiwakil jualan Perodua
anda.

5. Tambahkan bahan pendingin sekiranya
aras bahan pendingin tidak memadai.
(“Sila lihat Seksyen 13".)

Enjinlebihcenderung mengalami pemanasan
lebih pada musim panas. Hal-hal berikut
harus diperiksa dengan kerap:

e Kebocoran air dalam sistem pendinginan
e Aras air radiator dan tangki simpanan

e Sayap radiator tersumbat

e Tegangan tali sawat pemacu

Sekiranya pemanasan lebih enjin berlaku
dengan kerap, sila dapatkan wakil jualan
Perodua untuk memeriksa sistem pendingin.

CLE-10002

Tayar bocor
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Bicu

Tayar bocor

Tayar .
gantian  Bicu

Pemegang bicu

Ketatkan
(untuk menanggal)

S

Kembangkan
(untuk menyimpan)

Sengkangkan tayar yang bertentangan
secara pepenjuru dengan tayar bocor.
Ini adalah lokasi yang paling berkesan
bagi satu sengkang.

Bagi keselamatan yang lebih baik,
sengkangkan roda di kedua-dua belah,
sekiranya boleh.

2.

Buka pintu hatchback dan tanggalkan
penutup tayar gantian.

Pastikan anda tahu cara menyimpan
perkakas, tayar gantian dan bicu.

Pusingkan aci ulir sebagaimana yang
ditunjukkan untuk menanggal atau mema-

sang bicu itu.

1n-4



Perkakas

Tayar gantian

®

V7 —\\
Longgarkan | Ketatkan
(D))

g =
/

Bolt

Arahan-arahan penyelenggaraan

e Sapukan gris casis kepada semua
bahagian yang boleh disorongkan dan
bunga skru.

e Pastikan tiada kerosakan atau rekahan
pada bicu.
Sekiranya ada, gantikannya dengan yang
baru.

10-5

(@ Beg perkakas

@ Perengkuh nat lug

® Ragum

@ Sepana (10 x 12, 12 x 14) mm
(® Pemutar skru

Longgarkan/ketatkan bolt untuk me-
nanggaikan/menyimpan tayar gantian.
Simpan tayar gantian sebagaimana yang
ditunjukkan dalam gambarajah tersebut.

PERHATIAN

e Senggarakan tayar gantian mengikut
jadual penyelenggaraan tayar.

e Pasangkan bolt menghadap arah
sebagaimana yang ditunjukkan dalam
gambarajah supaya papan tayar gantian
dapat diletakkan dengan baik.
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Tukup roda

Tukup bahagian tengah

3. Selitkan bahagian serong pemutar skru
di bawah tukup bahagian tengah atau
tukup roda.

Cungkil dengan pemutar skru untuk
menanggalkan tukup bahagian tengah
atau tukup roda.

4. Longgarkan sedikit nat lug roda dengan
perengkuh nat lug roda. Jangan
menanggalkan nat lug.

AMARAN

Berhati-hati supaya anda tidak tercedera
akibat terlepas perengkuh nat lug.

5.

Empat titik mengesetkan bicu telah
disediakan: dua di setiap belah
sebagaimana yang ditunjukkan dalam
gambarajah.

Setkan bicu di titik mengeset bicu yang
paling hampir dengan tayar bocor.

1R
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6. Selitkan pemegang bicu ke dalam aci
ulir bicu dan pusingkan mengikut arah
jam untuk menaikkan kenderaan anda.
Bicukenderaananda dengan perlahan-
lahan sehingga tayar tidak lagi men-
cecahtanah dan memadailah bagianda
menanggal dan memasang tayar .




7. Tanggalkan nat lug roda dan gantikan

tayar bocor dengan tayar gantian.

AMARAN

Tanggalkan sebarang bahan kakis dan
objek-objek di atas gelendong dan
piring brekdan permukaan natlugroda
sebelum memasangkan tayar gantian.
Pemasangan roda tanpa kontak dari
besi ke besidi permukaan pemasangan
akan menyebabkan natlug rodamenjadi
longgar apabila anda memandu.

Angkat dan letakkan tayar bocor yang
ditanggalkan supaya ia tidak jatuh
secara tidak sengaja.

Kami sarankan agar anda memakai
sarung tangan.

Tayar bocor itu mungkin masih panas.

8. Pasangkan semula kesemua nat lug

roda dan ketatkannya sehingga roda
tidak longgar lagi.
Pastikan bahagian tirus nat lug dipa-
sangkan dengan baik ke dalam lubang-
lubang itu. Jangan mengetatkannya
dengan kukuh lagi.

PERINGATAN
Jangan meletakkan minyak pada nat lug.

la akan menjadilonggarapabila kenderaan
bergerak.

10-8
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Tukup tengah

Tukup roda

9. Selitkan pemegang bicu ke dalam

aci ulir bicu dan pusingkan berla-
wanan arah jam untuk merendahkan
kenderaan.

10-9

10.

Ketatkan nat lug roda dengan baik
mengikutsusunan pepenjurumerintangi
roda.

Daya kilas pengetatan: 9 - 12 kgf-m
(65 - 87 kaki-paun, 88.2 - 117.6 N.m)

PERINGATAN

Jangan mengetatkan nat lug dengan alat-
alat lain atau dengan menggunakan kaki.
la akan merosakkan bunga nat lug atau
bolt hab.

Selepas memandu 1,000 km (600 batu),
periksa sama ada nat lug roda adalah
ketat.

11.

Pasangkan tukup bahagian tengah
roda daripada penutup roda dengan
mengetuk perlahan-lahan dan jajarkan
bahagian terpotong dengan injap
udara.



12. Periksa tekanan udara tayar yang di-
gantikan dan laraskan sebagaimana
yang disebutkan.

Ketatkan tukup injap udara.

Tekanan udara tayar gantian yang di-
simpan adalah lebih tinggi daripada yang
dicadangkan.

Dengan itu, pastikan anda melaraskannya
selepas memasangkannya.

13. Simpan kesemua perkakas, bicu,
pemegang bicu dantayar bocor dengan
baik.

AMARAN

Sekiranya anda dengar sebarang
gegaran atau bunyi luar biasa selepas
mengganti roda, sila dapatkan wakil
jualan Perodua anda untuk meme-
riksanya secepat mungkin.

OLE-10004

Penundaan

Kami cadangkan agar kenderaan anda di-
tunda oleh wakil jualan Perodua atau
perkhidmatan trak tunda komersial.
Sekiranya roda atau gandar telah rosak,
gunakan alat tunda beroda.

PERINGATAN

Untuk kenderaan bertransmisi automatik,
penundaan kenderaan anda tidak boleh
dilakukan dalam keadaan tayar hadapan
mencecah tanah. Penundaan mesti
dilakukan dengan menggunakan doili.

Menunda dengan roda depan mencecah
tanah

Kami sarankan agar anda menggunakan
alat tunda beroda.

Sekiranya, alat tunda beroda tidak boleh
didapati, anjak transmisi kepada neutral
dan pusingkan anak kunci pencucuh
kepada "ACC".

10-10



Menunda dengan keempat-empat roda
mencecah tanah

Cangkuk

Menunda dengan roda belakang
mencecah tanah

Lepaskan brek meletak kereta.

AMARAN

Bagi tujuan keselamatan, jangan mem-
benarkan sesiapa berada di dalam
kenderaan yang ditunda.

OLE-10005
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Cangkuk
Cangkuk disediakan di bahagian depan
kenderaan.

PERINGATAN

¢ Jangan mengikattaliatau kabel kepada
gandar atau lain-lain tempat. Ini boleh
merosakkan komponen-komponenini.

¢ Periksa sama ada cangkuk dipa-
sangkan dengan baik.

Untuk menunda kenderaan

1. Lepaskan brek meletakkan kereta dan
anjak transmisi kepada neutral.

2. Pusingkan anak kuncike “ACC” dengan
mematikan enjin, atau kepada “ON"
dengan enjin dihidupkan.

PERINGATAN

¢ Jangan menunda kenderaan sebegini
kecuali jikalau roda, gandar, pemacu,
stereng, atau brek dalam keadaan
yang baik.

¢ Sentiasatarikcangkukterus ke hadapan
untukmengelakkan kerosakan. Jangan
menariknya dari tepi atau ke arah
menegak. Juga, jangan menariknya
dengan kuat.

OLE-1001€
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Sekiranya kenderaan anda
tersangkut

Sekiranya kenderaan anda tersangkut di
tanah, lumpur dan sebagainya, panggillah
wakil jualan Perodua atau perkhidmatan trak
tunda komersial.

PERINGATAN

Untuk mengeiakkan kerosakantransmisi,
jangan memecut enjin ataumemusingkan
roda.

OLE-10010

OLE-10009
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Pembersihan bahagian luar

Mencuci

1. Letakkan kereta jauh daripada pan-
caranterus mataharidan dikawasanyang
banyak udara. Matikan enjin.

2. Sementarameratakan air, cucipermukaan
kereta dengan berus pencuci kereta.
Gunakan bahan pencuci kereta atau
bahan cucineutral, sekiranya diperlukan.

3. Gunakanairbertekanankepada bahagian
badan bawah.

4. Bilas permukaan dengan baik sehingga
tiada lagi bahan cuci.

5. Keringkan airdengan span atau chamois.

6. Keringkan sistem brek.

AMARAN :
Jauhl bahan cuci daripada kanak-kanak.

11

PERINGATAN

Berhati-hati supaya jangan meng-
gunakan air kepada sistem elektrik di
ruangenjin.Inibolehmenyebabkan litar
pintas.

Ikutilah arahan-arahan mengenai
bahan cuci.

Larutan beracun atau gasolin tidak
dicadangkan untuk melindungi kema-
san cat.

Jangan menggunakan air panas ke
atas kenderaan. Ini boleh merosak-
kan kemasan cat. Juga, jangan lap
kotoran atau habuk sekiranya
permukaan badan adalah kering.

OLE-11001

Pengilap berlilin

Kenderaan yang digilap lilin secara kerap
boleh mengekalkan kemasan cat.

Cucidan keringkan kenderaan anda sebelum
mengilap lilin.

Sekiranya kemasan cat adalah panas,
alihkan kenderaan ke kawasan redup dan
biarkan permukaan menjadi sejuk sebelum
mengilap lilin.

PERINGATAN

Untuk melindungi kemasan cat;

* Janganmenggosokpermukaandengan
kuat atau menggosok dengan kain
kasar.

* Jangan menggunakan bahan pencuci
kakis atau sabut besi.

¢ Jkutilah arahan-arahan mengenai
pengilap berlilin.

OLE-11002



Pembersihan bahagian dalam

Bersihkan bahagian dalam dengan
pembersih vakum.

PERINGATAN

Gasolin atau larutan toksid yang kuat tidak
dicadangkan.

la boleh merosakkan bahan-bahan itu.

OLE-11003

Mengelakkan karat

Kami di Perodua mengeluarkan kenderaan-
kenderaan berkualiti tinggi dengan reka
bentuk dan pembinaan sistem mengelakkan
karat yang maju.

Walau bagaimanapun, ini hanyalah seba-
hagian daripada keseluruhan program
mengelakkan karat. Untuk menyelenggara-
kan sistem mengelakkan karat yang
berkualiti bagi satu tempoh yang lama,
penting bagi anda memahami bagaimana
untuk memainkan peranan anda.

Sebab-sebab pembentukan karat

Perkara-perkara berikut adalah sebab-

sebab biasa berlakunya proses karat:

e Kotoran dan air.

e Serpih, kelar, calar dan kemik yang
mendedahkan besi bahagian dalam.

e Bahan-bahan kimia dan bahan-bahan

pencemar industri.

Langkah-langkah untuk mengelakkan
karat

Pastikan Perodua anda sentiasa bersih;
Sekiranya anda tinggal di kawasan di
mana pembentukan karat mudah berlaku,
berhampiran dengan pantai atau bahan-
bahan pencemar industri tersebar maka
berhati-hatilah dengan pembentukan karat.
Bersihkan adang-adang dan bahagian-
bahagian lain yang tersorok.

Cucikan lumpur dengan baik kerana lumpur
basah boleh menggalakkan pembentukan
karat. Pembersihan stim tekanan tinggi
adalah berkesan.

Apabila membersihkan bahagian bawah
pintu, panel jumpelang, anggota-anggota
kerangka dan sebagainya, pastikan lubang
salir air tidak tersumbat.
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Pastikan garaj anda sentiasa kering
Kelembapan merupakan satu bahaya bagi
kenderaan anda terutama jika melebihi 0°C.
Oleh itu, jangan meletakkan kereta anda di- .
kawasan yang kurang udara dengan
kelembapan yang tinggi.

Jamgan mencuci kenderaan anda di dalam
garaj atau menyimpan kenderaan anda
dalam keadaan yang basah.

Pastikan kemasan cat dalam keadaan
yang baik;
Sebarang calar atau serpihan pada
kemasan cat harus diperkemaskan
secepat mungkin. Sebarang besi yang
terdedah harus dibaiki dikedai pembaikan
badan yang berkelayakan atau di wakil
jualan Perodua anda.
Berikan perhatian pada bahagian dalam;
Periksalah dengan kerap sama ada
bahagian bawah alas kaki dan hamparan
adalah kering.
Jangan mencuci bahagian dalam.
Silabawabahan-bahankimia, bahan pencuci,
baja, garam dan sebagainya dalam bekas
yang sesuai.
Sekiranya, ia tumpah atau bocor, bersihkan
dan keringkan kawasan itu dengan segera.
OLE-11004
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Syarat-syarat penyelenggaraan
(Peringatan Am)

1.

Servis penyelenggaraan berjadual
adalah penting untuk memastikan
pemanduan yang bebas daripada
masalah, selamat dan menjimatkan.
Kegagalan untuk menyelenggara ken-
deraan anda dengan sempurna akan
menyebabkan kemalangan atau kero-
sakan kepada kenderaan anda.

Jika anda melakukan penyelenggaraan
berkala, pemilik kenderaan Perodua
akan dapat mengurangkan kejadian
kemalangan ataukerosakankenderaan.
la juga membantu anda mengesan
kerosakan pada peringkat awal yang
mungkin boleh membawa kepada
kerosakan lebih serius. Oleh itu,
kerosakan kereta dapat dielakkan atau
dikurangkan.

Dengan itu, semua pemilik kenderaan
Perodua patut membawa kenderaan
anda ke pusat-pusat servis Perodua
yang dilantik untuk melakukan penye-
lenggaraan berkala yang boleh
membantu melindungi daripada kema-
langan atau masalah yang tidak
dijangka.

Untuk mencegah kerosakan pada
peringkat awal, melakukan penye-
lenggaraan berjadual sahaja belum

121

mencukupi. Adalah penting bagipemilik
itu sendirimelakukan penyelenggaraan,
termasuklah seperti pemeriksaan pada
pra-permulaan seperti yang terdapat di
dalam buku panduan pemilik. Oleh itu,
kenderaan boleh dielakkan daripada
kejadian atau perubahan yang tidak
normal. Pemilik juga patut mendapatkan
nasihat daripada penasihat servis di
pusat servis Perodua mengenai
keperluan penyelenggaraan kenderaan
anda. Pastikan anda menggantikan
komponen yang disyorkan secara
berkala pada jangkamasa penukaran
penggantian berkala.

Walau bagaimanapun, kerosakan juga
boleh berlaku pada kenderaan yang
sentiasa diperiksa oleh pemilik. Sebagai
contoh, terdapatkes di mana kerosakan
berlaku secara tiba-tiba walaupuntiada
sebarang kerosakan berlaku sehingga
semalam/kelmarin. Perkara ini boleh
berlaku jika sesuatu komponen yang
disyorkan untuk ditukar secara berkala,
sedangkan ia masih digunakan
melebihi masa berkenaan dan jangka
hayat komponen telah tamat. Untuk
mengelakkan kerosakan sepertiinipada
peringkat lebih awal, pastikan anda

menukarkan komponen yang disyorkan
itu secara berkala pada jangkamasa
penukaran berkala berkenaan.
Seksyen ini menerangkan perkara-
perkara yang terdapat pada servis
penyelenggaraan berjadual yang
disyorkan oleh Perodua dan selang
masanya. Pastikan anda meneliti jadual
penyelenggaraan tersebut.

Kami di Perodua menawarkan satu pe-
meriksaan apabila kenderaan baru
anda telah dikendalikan sehingga 1,000
km (600 batu) sejak tarikh pendaftaran.
Sila ambil perhatian bahawa turas dan
pelincir adalah di bawah tanggungan
anda. Sila bawa kenderaan baru anda
kepada wakil jualan Perodua bagi
perkhidmatan pemeriksaan percuma
yang penting ini.



Pemeriksaan pra-permulaan

Bagi pemanduan yang selamat dan selesa,

jalankan pemeriksaan pra permulaan.

Aras dan kualiti minyak enjin
Aras bahan pendingin enjin
Aras bendalir brek

Aras cecair pencuci

Tali sawat pemacu

Aras elektrolit bateri
Tekanan udara dan kehausan tayar
Kebocoran bendalir
Pengendalian lampu
Pengendalian roda stereng
Fungsi injak brek
Pengendalian injak pemecut

Apabila memandu perlahan:

Meter kelajuan dan tolok suhu air

Daya belok roda stereng

Fungsi brek

Lain-lain pengendalian luar biasa
Apabila brek digunakan, pastikan sama
ada kenderaan akan beralih ke sebelah
apabila memandu terus ke hadapan di
jalan yang rata

Perhatikan Perodua anda dengan baik
Perhatikan Perodua anda bagi perubahan-
perubahan dalam prestasi, bunyi dan
petanda-petanda yang menunjukkan
perlunya penyelenggaraan.

Beberapa petua penting adalah seperti
berikut:

Enjin tersentak

Kehilangan kuasa yang nyata

Bunyi bising enjin yang luar biasa
Sebarang kebocoran bendalir atau
minyak (Pengaliran air daripada
penyaman udara adalah biasa)

Bunyi ekzos yang luar biasa

Tayar yang nampaknya pancit, bunyi
nyaringapabilamembelok atau membrek
atau kehausan tayar yang tidak rata
Kenderaan beralih ke sebelah apabila
memandu terus di jalan yang rata
Kehilangan keberkesanan brek, brek dan
injak cekam terasa “berangin”, injak
hampir sampai ke lantai, kenderaan
beralih ke sebelah apabila membrek
Suhuenjinterus naik berbanding dengan
kebiasaannya

Sekiranya anda nampak sebarang keadaan
ini, sila dapatkan wakil jualan Perodua anda
untuk memeriksa kenderaan anda.
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Rekod penyelenggaraan

Simpan satu salinan pesanan pembaikan
bagi sebarang penyelenggaraan yang
dijalankan ke atas Perodua anda.
lamembuktikankesemua penyelenggaraan
yang diperlukan telah dijalankan bagi
mendapatkan perlindungan jaminan.

Melakukan sendiri penyelenggaraan
Sekiranya anda mempunyai pengetahuan
mekanikal dan peralatan automotif, anda
boleh menyelenggara beberapa daripada
item penyelenggaraan dengan sendiri.
Prosedur-prosedur melakukan sendiri
penyelenggaraan ada diberikan di
Seksyen 13.

Sila ambil perhatian penyelenggaraanyang
anda lakukan sendiri akan meninggalkan
kesan ke atas perlindungan jaminan anda.
Sila lihat Buku Makiumat Jaminan bagi
penerangan jaminan yang lebih terperinci.

12-3

Penyelenggaraan yang dijadualkan
[tem-item penyelenggaraan yang di-
jadualkan serta disenaraikan dalam
bahagian ini memerlukan penyelenggaraan
pada selangan yang tetap. Sila ikuti jadual
penyelenggaraan yang disediakan.

Sila ambil perhatian penyelenggaraan yang
dijalankan adalah di bawah tanggungan
pemilik.

Sekiranya anda memandu dalam keadaan
jalan yang buruk atau jarang memandu,
maka, perkhidmatan penyelenggaraan
yang lebihkerap diperlukan. Dalamkes ini,
sila dapatkan nasihat wakil jualan Perodua
anda.

OLE-12001



Jadual penyelenggaraan

Untuk enjin EF-CL / ED-10
Ikutilah jarak dan jangka masa kenderaan telah dipandu mengikut mana yang terdahulu.
Teruskan penyelenggaraan selepas 100,000 km dengan mengikut jadual di bawah.

O....Periksa  ®@....Tukar atau ganti
x 1,000 km 1 10 |20 | 30 |40 | 50 | 60 | 70 | 80 | 90 | 100
Bahaglan Butir Apa untuk diperiksa x 1,000 batu 06 | 6 |12 | 18 | 24 | 30 | 36 | 42 | 48 | 54 | 60
Tahun -|/05| 1 |16 | 2 [256| 3 |35 | 4 |45 | 5
+ Kebisinganenijin
+ Menghidupkanenjin
+ Pemelahuan dan + Keadaan 0 0 0 0 0] 0
pemecutan
- Gas ekzos
+ Kelegaan injap + Kelegaan 0] 0] (0] (0] (0] o]
- Palam pencucuh + Keadaan ] [ ] ] [} (0] [ ] (0] [ ] o] [ ]
Enjin
- Pemasaan pencucuh| < Pemasaan 0 ] (0] o] (0] o]
+ Titik pemecah + Kelegaan
pengagih « Kerosakan ° °ofo° ol o © ol O [
+ Tukup dan pemutar | . Keadaan
pengagih e 3 O ) 0
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O....Periksa  @....Tukar atau ganti

1,000 km 1 10| 20 | 30 | 40| 50| 60 ( 70 | 80 | 90 | 100
Bahagian Butir Apa untuk diperiksa 1,000 batu 06| 6 |12 | 18 | 24 | 30| 36 | 42 | 48| 54 | 60
Tahun - |05 1 (16| 2 | 25 3 (35| 4|45| 5
- Peranti mara - Pengendalian o] o o o 0
pemasaan

+ Elemen pembersihan | « Pembersihan
udara + Penggantian o o o o o o o o o o
- Kebocoran 0 0 (0] [¢] [¢] (6]

« Minyak enjin
Enjin

+ Penggantian Setiap 5,000 km atau 3 bulan

Setiap 5,000 km atau 3 bulan

+ Turas minyak + Penggantian
+ Pengetatan ‘
+ Rekah dan kerosakan 0 0 e} e} e} e}
+ Garis dan + Kebocoran
sambungan bahan
api
« Penggantian hos Setiap 4 tahun
- Turas bahan api + Penggantian Setiap 40,000 km (24,000 batu)
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O....Periksa  @....Tukar atau ganti

1,000 km 1 10| 20| 30| 40| 50| 60| 70 | 80 | 90 | 100
Bahagian Butir Apa untuk diperiksa 1,000 batu 06| 6| 12| 18| 24| 30| 36| 42 | 48 | 54 | 60
Tahun -105| 1 |15| 2| 25| 3 (35| 4 | 45 5
- Keadaan pautan
- Karburetor - Pengendalian injap pendikit dan injap (6] (6]
pencekik
- Aras o} 0 o o| O ] 0o oO| O o} o
+ Bahan Pendingin + Kebocoran o o o o o
Enjin
« Penukaran Setiap 2 tahun
AL + Tegangan
Tali sawat pemacu - Rokahan dan Kerosakan o} 0o o} ol O 0o o oO| O o} o
- Tali sawat pemasaan| *+ Penggantian 100,000 km
+ Tukup radiator « Fungsi (0] 0

an o~
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O....Periksa  ®....Tukar atau ganti

1,000 km 1 10| 20| 30 | 40| 50| 60 | 70 | 80 | 90 | 100
Bahaglan Butir Apa untuk diperiksa 1,000 batu 0.6 6 12| 18| 24 | 30| 36 | 42 | 48| 54 | 60
Tahun - 05 115 2 |25| 8|35 4 (45| 5
+ Peranti edaran « Kerosakan sistem paip
semula tiup pintas + Penyambungan 0 O
gas
* Alat pantas melahu | . Pengendalian 0 o 0 o 0
- Paip + Kerosakan o o o o o
+ Keadaan kaitan
e Peranti pencegahan
kawalan emis| haba P s + Pengetatan dan kerosakan penebat haba o o 0] 0] (6]
ekzos
+ Peranti sedutan .
udara - Pengendalian o) o) ) 0 o
+ Pemasangan peranti | + Pengetatan
kawalan emisi - Kerosakan N © e S 0
. Kedudukan pendikit | < Pengendalian ¢ (¢] (¢] (0] (0] (0]

42 7



O....Periksa  @....Tukar atau ganti
1,000 km 1 10| 20| 30| 40| 50 60| 70| 80| 90| 100
Bahagian Butir Apa untuk diperiksa 1,000 batu 06| 6| 12| 18| 24| 30| 36| 42| 48| 54| 60
Tahun -| 05 115 2| 25 3|35 4| 45| 5
- Aras minyak
+ Kebocoran minyak o) o) ° Ie) ° o
+ Penukaran minyak
« Transmisi manual
+ Gementar mekanisme pengendalian 0o (0]
- Longgar bebas
+ Gerak simpanan o o o o o o o o o o
- Cekam
Sistem )
transmisi + Pengendalian o o o o o
kuasa
+ Aras cecair
+ Kebocoran cecair o o o o o o
. : Setiap 60,000 km (36,000 batu) atau 4 tahun, bergantung
. . Penukaran cecair kepada yang mana dahulu
+ Transmisi automatik -
+ Gementar mekanisme pengendalian 0 e}
+ Hos pendingin minyak Setiap 4 tahun
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O....Periksa  @....Tukar atau ganti

1,000 km 1 |10 |20 | 30 (40 | 50| 60 | 70 | 80 | 90 | 100
Bahagian Butir Apa untuk diperlksa 1,000 batu 06| 6 |12 | 18 |24 | 30 | 36 | 42 | 48 | 54 | 60
Tahun - |05 115 | 2 (25| 3 |85 | 4 |45 | 5
+ Pengetatan bahagian penyambungan
Sistem + Rekahan dan kerosakan sambungan but o o o o o
transmisi - Aci pemacu geby
kuasa + Gegaran bahagian penyambungan dan o o
gelugur
+ Pegas + Kerosakan o 0
) . + Pengetatan dan kerosakan di bahagian
+ Bahagian kaitan dan Kkaitan Ie) o
penghubung - Gegaran penghubung
+ Lengan suspensi, + Pengetatan
lengan kawalan dan | * Kerosakan lengan ¢} o]
Slstem penutup habuk + Gegaran bahagian penyambung
suspensi - Kebocoran minyak
. + Kerosakan o o
+ Penyerap kejutan - Gegaran bahagian kaitan
« Pengendalian
X - Pengetatan
+ Penstabil - Kerosakan o o
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O....Periksa  @®....Tukar atau ganti
1,000 km 1 10 | 20 | 30 (40 | 50 | 60 | 70 | 80 | 90 | 100
Bahagian Butir Apa untuk diperiksa 1,000 batu 06| 6 |12 | 18 | 24 | 30 [ 36 | 42 | 48 | 54 | 60
Tahun -|05| 1 |16 | 2 |25 3 (35| 4 |45 5
» Tekanan udara
+ Haus
+ Rekah dan kerosakan cfojojojojojojojofo|o
. Tayar - Objek-objekyang tersangkut dalam corak tayar
- Putaran (0] (0] (0] (0] (0] (0] (6] (0] (0] (0]
Sistem larian - Kelonggaran nat dan bolt hab e} (e} (e} (e} (e}
» Roda
- Kerosakan pada rim dan piring o) o
- Bearing roda + Gemeretak ¢} o}
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O....Periksa  ®....Tukar atau ganti

1,000 km 1 10| 20| 30 | 40| 50| 60| 70 | 80 | 90 | 100
Bahagian Butir Apa untuk diperiksa 1,000 batu 06| 6 | 12| 18| 24| 30| 36| 42 | 48| 54 | 60
Tahun - 105 1|16 2 | 25| 3 |35| 4 |45| 5
- Pengetatan
- Roda stereng lé%r;?ggt;? e 0 (0] 0] 0 0
+ Pengendalian
- Pengetatan
+ Rod dan lengan - Gemeretak o o} o o} o
- Kerosakan
: Egéggbu sendi + Rekahan dan kerosakan l6) 0 0 o) o)
Sistemn
stereng - Kebocoran 0 o o
- Kotak gear
- Pengetatan pemasangan (0] o
- Sendi + Pautan gemeretak 0 0
. Roda - Penjajaran
- Sudut belok o o
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O....Periksa @...

.Tukar atau ganti

1,000 km 1 10| 20| 30| 40| 5 | 60 | 70 | 80 | 90 | 100
Bahagian Butir Apa untuk diperiksa 1,000 batu 06| 6 | 12| 18| 24| 30| 36| 42| 48| 54 [ 60
Tahun - /05| 1|15| 2 |25| 3 |35| 4 |45| 5
- Longgar bebas
+ Gerak simpanan o o o o o o o o o o o
+ Injap brek
- Keberkesanan o o o o 0o o o O] O (0]
+ Gerak simpanan o o 0o o 0o 0o o 0o o O o
+ Tuil brek meletakkan
Sistem brek ereE
+ Keberkesanan o o o o o
- Pengetatan
+ Rod dan kabel brek
- Gemeretak o (0]
meletakkan kereta . Kerosakan
+ Kebocoran
+ Keadaan pemasangan 0 0 o O o o 0o o o O o
+ Rekahan dan kerosakan
+ Hos dan tiub brek
« Penggantian hos Setiap 4 tahun
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O....Periksa  @®....Tukar atau ganti
1,000 km 1 10| 20 ( 30| 40 | 50| 60 | 70 | 80 | 90 | 100
Bahagian Butir Apa untuk diperiksa 1,000 batu 0.6 6 12 | 18 | 24 | 30| 36 | 42 | 48 | 54 | 60
Tahun -|/05| 1|15 2 |25| 3 |35 4.5
Aras o o o o o o O o o (0] o
- Piring brek
Tukar Setiap 1 tahun atau 20,000 km
+ Bendalir brek
oJoJolo]olo]o]o]o]o]o
+ Gelendung brek
Tukar Setiap 2 tahun
i - - Kehausan di bahagian sorongan kasut
Pelapik brek dan kelegaan gelendungke pelapik o o o o o
- Gelendung brek Elausk 0 o]
Slstem brek oS
- - Kerosakan piring
F;'.'rr.'r? dsrr;%ad - Kehausan piring dan pad le) o o o] (0)
(Piring + Keiegaan piring ke pad
+ Kebocoran bendalir (0] (0] o o (0]
- Silinder utama, + Pengendalian
silinder roda dan . Rosak o) o)
piring angkup « Haus

+ Penggantian bahagian-bahagian getah

Setiap 2 tahun
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O....Periksa @...

.Tukar atau ganti

1,000 km 1 10 |20 | 30 [ 40 | 50 | 60 | 70 | 80 | 90 | 100
Bahagian Butir Apa untuk diperiksa 1,000 batu 06| 6 |12 | 18 | 24 | 30 | 36 | 42 | 48 | 54 | 60
Tahun -|05| 1 (16| 2 |[25| 3 |35 | 4 |45 | 5
+ Pengendalian o (0]
+ Penggalak brek
Sistemn brek J S’SQSnc_iantian bahagian getah dan hos Setiap 4 tahun
+ Injap berkadaran + Penggantian Setiap 4 tahun
+ Pengetatan dan kerosakan pemasangan (0] o (0] .0 (0]
« Paip ekzos dan
peredam bunyi
+ Fungsi peredam bunyi o o
Casis dan
badan + Fungsi kunci
+ Kerangka dan badan | + Pengetatan o) o)
+ Kerosakan
+ Tali pinggang + Pengendalian
keledar + Pengetatan o o
+ Gris dan minyak
A Y + Keadaan 0 o o} o o
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O....Periksa  @....Tukar atau ganti
1,000 km 1 10 | 20 | 30 | 40 | 50 ( 60 | 70 | 80 | 90 | 100
Bahagian Butir Apa untuk diperiksa 1,000 batu 06| 6 |12 | 18 | 24 | 30 [ 36 | 42 | 48 | 54 | 60
Tahun - |05 1|15 2 |25 3 |35 4 | 45 5
S:ﬁfnd"" - Hos pemanas * IPen@gniisn Setiap 4 tahun
- Aras elektrolit [e) 0 0 (0] 0 0 0 0 0 o)
- Bateri
+ Graviti
- Sambungan bahagian-bahagian o o o 0 9
pangkalan
gkataniwayan - Pengetatan dan kerosakan di bahagian o o
b
Sistem elektrik 240 Rga0
+ Sistem lampu - Pengendalian (0] (0] (0] (0] (0] (0] (0] (0] (0] (0]
- Hon, pengelap,
pencucitingkap dan | - Pengendalian 0 0 0 0 0
kunci stereng
+ Meter dan tolok - Pengendalian 0 0 fe) o) o)
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Jadual penyelenggaraan
(Untuk enjin ED-DE)

Patuhilah jarak dan jangka masa kenderaan telah dipandu mengikut mana yang terdahulu.

Teruskan penyelenggaraan selepas 100,000 km dengan mengikut jadual di bawah. O...Periksa  @....Tukar atau ganti
1 /10|20 (30|40 (50|60 |70 |80 |90 |100
Bahagian Butir Apa perlu diperiksa 06| 6 [12 |18 |24 | 30|36 |42 |48 |54 | 60
- ]05/ 1162 |25| 3[35|4 |45| 5
Elemen pembersihan Periksa & Pembersihan
« Rosak O [ ] O ) (0]
Kelegaan injap Periksa & pelarasan o) o)
Minyak enjin & turas minyak Penukaran (Guna API:SH atau gred lebih tinggi) Setiap 5,000 km
Saluran & penyambungan Periksa
bahag/asi - Pengaratan
(termasuk salur bahan api) . Kebocefan Setiap 40,000 km
+ Rosak
Bahan pendingin (tahan lama) Penukaran Setiap 2 tahun
Enjin - -
Tali sawat pemacu Periksa
(Alternator, pam air, - Tegangan
stereng kuasa) - Rekahan 0 0 0 0 0
- Rosak
Tali sawat pemacu Penukaran Setiap 100,000 km
Palam pencucuh Periksa & pembersihan
+ Keadaan
- Ruang e} ) e} e} e}
4 - Rosak
Pemasaan pencucuh Periksa (0] (0] (0] (0] (0]
Salur edaran semula gas Periksa
iup-pi - Penyambungan
tiup-pintas 4 Rosgk g (6] (0]
y Kanister arang Periksa
Sistem - Fungsi (0] o)
kawalan - Rosak
ggg's Salur pemeruapan emisi Penukaran Setiap 8 tahun
Paip ekzos & pemasangan Periksa
peredam - Pengetatan 0 o) o o o
- Rosak
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- Retak, calar, putus, pintas dan gelembung

Setiap 4 tahun

O....Periksa  ®....Tukar atau ganti
x 1,000 km 1/10|20 [30 |40 |50 | 60|70 |80 |90 [100
Bahaglan Butir Apa perlu diperiksa x 1,000 batu 06| 6 |12 |18 |24 |30 |36 |42 |48 (54 | 60
Tahun - ]05[ 1 (16| 2 |[25| 3|35/ 4 |45| 5
Cekam P%riksi o
+ Gerak bebas
- Gerak simpanan o o o o o
- Rosak - | o
Transmisi manual Penukaran ° °
Sistem - Minyak
tkr::::‘llsl Transmisi automatik If’eBr;un}gglailP Setiap 80,000 km
Salur penyejuk minyak Periksa :
transmisi automatik - Retak, calar, putus, pintal dan gelembung Setiap 40,000 km
Perletakan aci pacu lf’eér(i)};saak o o o o o
Penyerap hentakan Periksa
« Fungsi
« Kebocoran minyak (Penyerap hentakan) 0 o o 0 0
- Rosak
Sistem Lengan suspensi (depan) Perik
suspensi Lengan kawalan (belakang) A %r(lensgaetatan
Penutup habuk . Rosak 0] ]
Pegas « Gemeretak
Bar penstabil
Siet Periksa
stem - Pengetatan
larian Roda galas - Rosak o o]
- Gemeretak
Penyambungan stefreng, Periksa -
Kotak transmisi - Kelegaan bebas (Roda stereng) 0 o o o 0
- Pengetatan
Sistem - Gemeretak - Rosak
steren Penjajaran roda Periksa
9 el - Toe-in o ©
Salur bendalir Periksa
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O....Periksa  @....Tukar atau ganti
x 1,000 km 1]/10|20 |30 (40 | 50 70 | 80 | 80 (100
Bahagian Butir Apa perlu diperiksa x 1,000 batu 06| 6 |12 |18 |24 |30 |36 |42 |48 |54 | 60
Tahun - |05[ 1 15|12 [25| 3|35|4 |45| 5
Pedal brek & P?{iklsa bebas (Injak brek)
Kk meletak keret: - Kelegaan bebas (Injak brel
brak.eiBiak kereta - Gerak simpanan (Iinjak brek) o o o 0 0
- Gerak bekerja (Brek meletak kereta)
Cakera & pad cakera Periksa
+ Haus (0] o o o o
- Rosak
Sistem Hos brek, tiup dan Ptf(ril;)sa ( ) b )
iniap P & B + Kebocoran (aras cecair, penyambungan
brek njap P & - Pengapit longgar O o 0 o o
+ Rosak
Cecair brek Tukar Setiap 2 tahun
Drum & pelapik brek Periksa
+ Haus o o o o} o
+ Rosak
Salur vakum pendakap brek Periksa Setiap 4 tahun
Silinder utama & roda Periksa -
-[ikebocoran Setiap 2 tahun
Casis & Nat hab roda, lain-lain bolt Periksa 0 o
Badan dan nat - Pengetatan g © ®
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Jadual penyelenggaraan untuk pemanduan yang sukar

O....Periksa  @....Tukar atau ganti
x 1,000 km 1/10({20 [30 |40 |50 |60 |70 |80 |90 |100
Bahagian Perkara Apa perlu diperiksa x 1,000 batu 06| 6 |12 |18 |24 30| 36|42 |48 |54 | 60
Tahun - |05[ 1 (16| 2 |25 3|35/ 4 |45| §
Minyak enjin & penuras minyak Tukar Setiap 5,000 km
Enjin Elemen pembersih udara PeRriksz?( dan pembersihan Periksa dan pembersihan : Setiap 5,000 km
%’uk%sra Penggantian : Setiap 20,000 km
Paip ekzos dan pemasangan Periksa
:Lsmrln - Pengetatan
emvil:izrlzzos . Rosak o|jojojo|jo|lo|Oo|lO|O|O
Transmisi manual Tukar i
Sistem ; Setiap 25,000 km
transmisi : . IMinyaK
kuasa Transmisi automatik -T%(:rzdalir Setiap 50,000 km
Penyambungan steren Periksa
Sistem 4 9 9
- Pengetatan ojo|lo0ojOo]jJ]O|O|O|lO|O|O
stereng . Rosak ’
Cakera & pad cakera Periksa f
- Haus oj]ojo|jOojo|Oo|lO|lO|JO]|O
- Rosak
Sistem brek - -
Drum & pelapik brek Periksa
- Haus oljojojojojojo|lo|lo]|oO
+ Rosak l | |
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Ruang enjin
Jenis Enjin EF-CL / ED10

Tukup turas
minyak enjin

luras udara
muka surat 13-3
(muka surat 13-9) ( )

Kait boleh lakur
(muka surat 13-13)

Tangki penyimpan
bendalir brek
(muka surat 13-16)

Penggalak brek
(muka surat 13-16)

Tangki cecair
pencuci cermin depan

(muka surat 13-14) Tangki penyimpan

bahan pendingin enjin
(muka surat 13-6)

Bateri (muka surat 13-10)
i
Aras batang celup
minyak enjin
(muka surat 13-3)

. . Palam pencucuh
Turas minyak enjin (muka surat 13-9)
(muka surat 13-3)

Radiator

Kipas elektrik (muka surat 13-6)
pendingin enjin

(muka surat 13-2)
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Ruang enjin

Jenis Enjin ED-DE

Penggalak brek
(muka surat 13-18)

Aras batang celup
minyak enjin
(muka surat 13-4)

Tangki penyimpan

bendalir brek
(muka surat 13-14)

Turas udara
(muka surat 13-9)

Aras batang celup

(muka surat 13-15)

-§’ = ‘\)
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Turas minyak enjin
(muka surat 13-4)

Palam pencucuh
(muka surat 13-10)

Kipas elektrik
pendingin enjin
(muka surat 13-3)

Radiator
(muka surat 13-6)

cecair transmisi automatik

Kait boleh lakur
(muka surat 13-14)

Tangki cecair pencuci
cermin depan
(muka surat 13-15)

Tangki penyimpan
bahan pendingin enjin
(muka surat 13-7)

Bateri
(muka surat 13-11)
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Arahan-arahan melakukan sendiri
penyelenggaraan

AMARAN
¢ Sekiranya anda tidak begitu mahir

dengan prosedur penyelenggaraan
yang diberikan, jangan cuba meme-
riksa atau melaraskan komponen-
komponen tersebut.

Jangan membenarkan sesiapa
menghisap rokok, percikan api atau
api berhampiran dengan objek-
objek mudah bakar seperti bahan
api atau bateri untuk mengelakkan
kebakaran.

Untuk membantu mengurangkan
risiko kecederaan anggota badan
yang serius, tanggalkan rantai
leher, gelang tangan, cincin dan
sebagainya. lkatkan rambut panjang
anda di belakang. Juga jauhkan
tangan, perkakas, pakaian dan lain-
lain objek daripada bahagian yang
bergerak apabila enjin berjalan.
Untuk membantu mengurangkan
risiko kecederaan atau kecederaan
disebabkan oleh kebakaran, biarkan
enjin sejuk sebelum menyelengga-
rakan sebarang komponen di ruang
enjin kecuali jika tldak diperlukan.

Tiada sesiapa seharusnya berada di
bawah satu kenderaan yang hanya di-
topang oleh satu bicu, gunakan peno-
pang kenderaan dan sebagainya.
Penyelenggaraan kenderaan anda
harus dijalankan di tempat yang
banyak udara.

Jauhikanak-kanak daripadasebarang
bendalir atau minyak.

Periksa sama ada anda tertinggal
perkakas atau kain sebelum menutup
bonet.labolehmerosakkan komponen
atau menyebabkan kebakaran ketika
memandu.

PERINGATAN

Putuskan kabel daripada pangkalan
negatifbaterisebelummelakukan kerja
ke atas sistem elektrik. Juga, jangan
memutuskan pangkalan menggunakan
perkakas atau lain-lain objek besi. Ini
boleh merosakkan bateri.

Gunakan perkakas yang dijaga dengan
baik untuk mengelakkan kerosakan

pada komponen.
OLE-13003

Kipas elektrik pendingin enjin

AMARAN

Padamkan suis pencucuh apabila
anda bekerja hampir dengan radia-
tor dan kipas kondenser atau gerudi
radiator.

Jangan menyentuh atau meng-
hampiri bilah kipas sekiranya anda
menyelenggara kenderaan anda
dengan suis pencucuh diletakkan
pada kedudukan “ON”. Suis kipas
radiator akan terpasang secara
automatik apabila suhu bahan
pendingin sampai ke aras tertentu.
Lagi, kipas pendingin kondenser
akanmulaberputar secaraautomatik
apabila penyaman udara dipasang.
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Minyak enjin

Pemeriksaan aras minyak enjin

=E =

-

Letakkan kereta di permukaanyangrata.
Panaskan enjin kepada suhu pengen-
dalian dan berhentikannya.

Selepas beberapaminit, perlahan-lahan
tarik batang celup keluar dan sapukan
minyak dengan bersih.

Masukkan semula batang celup sedalam
yang boleh.

Tarik keluar batang celup sekalilagi dan
periksa aras minyak sama ada berada di
antara tanda “F” dan "L".

6. Sekiranya aras minyak enjin adalah

terlalu rendah, tambahkan minyak enjin.
Bagi minyak enjin yang disarankan,
sila lihat Seksyen 14.

AMARAN

Bersihkan sebarang tumpahan minyak.
la boleh menyebabkan satu keba-
karan sekiranya ditinggaikan di atas
komponen yang panas.

OLE-13006

Penggantian minyak enjin dan turas
minyak

N =

3.

Letakkan kereta di permukaan yang rata.
Panaskan enjin kepada suhu pengen-
dalian dan hentikannya.

Tanggalkan tukup pengisi minyak.

AMARAN

Berhati-hati supaya diri anda tidak
terbakar disebabkan minyak enjin
yang panas atau komponen enjin yang
panas.
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4. Letakkan bekas di bawah takungan
minyak bagi menyalirkan minyak enjin.

5. Tanggalkan palam salir dan gasket
dengan menggunakan perengkuh dan
biarkan minyak keluar sepenuhnya.
Pakai cermin mata keselamatan sekira-
nya perlu.

13-5

6. Tanggalkan nombor plat depan sebagai
langkah persediaan bagi penggantian
turas minyak.

@ Tanggalkan dua skru B dan nombor
plat.

(@ Longgarkan turas minyak dengan
perengkuh turas minyak dan
tanggalkannya dengan tangan.

(® Sapukan sedikit minyak enjin pada
gasket getah turas minyak yang
baru.



O]

Skrukan turas baru ketempatnya dan
ketatkannya dengan tangan se-
hingga gasket berada di tempatnya.
Kemudian, pusingkansekalilagiuntuk
memastikan turas itu dipasang
dengan baik.

Pasangkan nombor plat dan terbalik-
kan prosedur pemasangan tadi.
Pasangkan semula palam salir dan
gasket baru. Ketatkan palam salir
dengan saiz perengkuh yang sesuai.

PERINGATAN

Jangan memasangkan turas minyak dan
palam salir dengan teriaiu ketat. ia boieh
menyebabkan kebocoran minyak.

a

!

@ Gunakan minyak enjin Castrol M TEC
SG atau bersamaan.

Perlahan-lahan tuangkan minyak
enjin.

Bagikeupayaan minyakenijin, silalihat
Seksyen 14.

®

®

Pasangkan tukup pengisi minyak
dengan tangan.

Tunggu beberapa minit dan periksa
aras minyak enijin.

Hidupkan enjindan periksasamaada
minyak enjin bocor daripada turas
minyak atau palam salir. Sebarang
kebocoran menunjukkan pema-
sangan turas minyak atau palamsalir
yang tidak betul.

Matikan enjin dan tunggu beberapa
minit. Periksaaras minyak enjin sekali
lagi, sekiranya perlu.

OLE-13007

126
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Bahan pendingin enjin

AMARAN

Berhati-hati supaya diri anda tidak
terbakar apablla menanggalkan tukup
radiator atau palam salir.

PERINGATAN

¢ lkutilaharahan-arahan pengeluarbahan
pendingin.

¢ Pastikan nisbah bahan pendingin/air
seharusnya berpadanan dengan suhu
paling rendah di kawasan anda.

Sekiranya aras bahan pendingin menurun
denganbanyaknya, sila dapatkan wakil jualan
Perodua anda untuk memeriksa sistem
pendingin itu.

OLE-13008

13-7

Pemeriksaan aras bahan pendingin enjin

Tukup tangki simpanan

Tukup radiator

Periksa aras bahan pendingin di tangki sim-
panan apabila enjin sejuk.

Periksa sama ada aras adalah di antara garis
“FULL" dan “LOW”.

Sekiranya aras bahan pendingin adalah
rendah disebabkan pengwapan semulajadi,
tambah air sahaja.

Sekiranya jumlah bahan pendingin hilang
dengan banyaknya, maka, tambah bahan
pendingin tahan lama.

Sekiranya tangki simpanan kosong, isikan
bahan pendingin di dalam radiator dan juga
tangki simpanan.

Bersihkan bahan pendingin yang tumpah dan
pasangkan tukup tangki simpanan dan radia-

tor dengan baik.
OLE-13009

Pertukaran bahan pendingin enjin
Sistem radiator anda diisikan dengan bahan
pendingin tahan lama.
Walau bagaimanapun, adalah perlu untuk
menukar bahan pendingin pada sela masa
yang kerap.

Bagi keupayaan bahan pendingin, sila lihat
Seksyen 14.

AMARAN

Jangan buka tukup radiator apabila
enjin dalam keadaan panas.
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Palam salir

Untuk menukar bahan pendingin

1. Tanggalkan tukup radiator.

2. Letakkan satu bekas di bawah palam salir
bagi menadah bahan pendingin.

3. Tanggalkan gasket dan palam salir
radiator dan salirkan bahan pendingin
sepenuhnya

4. Salirkan bahan pendingin daripada
tangki simpanan.

5. Pasangkan palam salir radiator dan gas-
ket baru dan ketatkannya dengan baik.

10.
11

Perlahan-lahan tuangkan bahan pen-
dingin tahan lama yang secukupnya ke
dalam radiator dan tangki simpanan.
Tuangkan jumlah air lembut yang bersih
secukupnya ke dalam radiator sehingga
penuh. Tuangkan air lembut yang bersih
ke dalam tangki simpanan sehingga garis
“FULL".

Tutup tukup radiator dan tangki simpanan
dengan baik.

Hidupkan enjin buat beberapa minit dan
hentikannya. Biarkan enjin itu sejuk.
Dengan berhati-hati tanggalkan tukup
radiator dan periksa aras bahan pen-
dingin. Tambah air lembut yang bersih
ke dalam radiator sekiranya perlu.
Pasangkan tukup radiator dengan ketat.
Panaskan enjin kepada suhu pengen-
dalian biasa.

Periksasamaadabahan pendinginbocor
dari palam salir.

Sebarang kebocoran menunjukkan
pemasangan palam salir radiator adalah
tidak betul.

. Selepas memandu seketika, periksa aras

bahan pendingin. Sekiranya bahan
pendingin berkurangan,tambahairlembut
yang bersih dalam tangki simpanan
sehingga garis “FULL".

OLE-13010

Pemeriksaan tali sawat pemacu

AMARAN

- Berhati-hati supaya diri anda tidak
terbakar disebabkan komponen enjindan
radiator yang panas.

Matikan enjin dan periksa tali sawat pemacu
sama ada terdapat rekahan, kehausan atau
berminyak.

Sila dapatkan wakil jualan Perodua anda
untuk menggantikan tali sawat pemacu
yangsudah rosak.

Tolak bahagian tengah tali sawat pemacu di
antara pengulang alik dan takal pam air dan
ukur pesongan yang berlaku.
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Periksa sama ada pesongan adalah dalam
spesifikasi.

Sila lihat Seksyen 14.

Sekiranya pesongan tidak berada di dalam
spesifikasi, dapatkan wakil jualan Perodua
anda untuk melaraskan tali sawat pemacu
anda.

OLE-13085

13-9

Pembersihan dan penggantian
turas udara

- — ——
=S
e s
b S0
ol i,

v\.nj A .‘-‘7"':

(Enjin ED-10 dan EF-CL)

Buka klip dan putarkan skru berlawanan
dengan arah jam untuk menanggalkan
penutup turas udara.

(Enjin ED-DE)
Buka klip dan tanggalkan penutup turas
udara.

PERINGATAN

* Jangan memandu dengan elemen
turas udara ditanggalkan. Kegagalan
mengikut arahan iniakan menyebabkan
kehausan enjin yang teruk.

* Jangan menyapu minyak kepada
elemen itu. la akan mengurangkan
keberkesanan elemen tersebut.

OLE-13011



Pemeriksaan dan pembersihan
palam pencucuh

Ruang palam
pencucuh * ﬁ

wayar palam pencucuh.
Jangan menarik wayar itu.

AMARAN

Berhatl-hatl supaya dirl anda tldak
terbakar kerana but dan palam
pencucuh mungkln panas.

Pegang but di hujung wayar palam
pencucuh dan putuskan sambungan

2. Buka dantanggalkan palam pencucuh
dengan menggunakan perengkuh
palam pencuch.

3. Periksa bahagian hujung penebat
palam pencucuhsamaadaiaberwarna
perang muda tanpa sebarang kotoran.
Sekiranyaiakotor, dapatkan wakil jualan
Perodua anda untuk membersihkannya.

PERINGATAN

Jangan biarkan kotoran atau sebarang
benda jatuh ke dalam lubang palam
pencucuh. la boleh menyebabkan
kerosakan enjin.

4. Periksa ruang palam pencucuh baru
dengan tolok ruang palam pencucuh.
Bengkokkan elektrod bumi untuk mela-
raskanruangpalampencucuh sebagai-
mana yang ditunjukkan, sekiranya perlu.
Bagi saranan jenis palam pencucuh,
sila lihat Seksyen 14.

5. Pasangkan palam pencucuh dengan
baik.

PERINGATAN

Jangan terlampau mengetatkan palam. la
boleh menyebabkan kerosakan enjin.

6. Sambungkan semula wayar palam
pencucuh mengikut susunan yang betul.
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Pemeriksaan dan pembersihan

keadaan bateri
(Enjin karburetor)

(Enjin EFI)

Pangkalan

Had l;awah

Had atas
ll

Had bawah—~w0
| .

Periksa aras elektrolit sama ada ia berada di
antara had atas dan had bawah. Jika arasnya
adalah rendah, tambahkan air suling.
Periksa sama ada terdapat rekahan atau
sambungan longgar atau hakisan atau
pengapit yang longgar.

Sekiranya pangkalan bateri adalah kotor,
bersihkannya dengan baking soda dan
sapukan gris baru ke atasnya.

Sekiranya pangkalan adalah longgar,
ketatkannya dengan baik.

13-11

Fius

@® Main 80A (Utama)

(@ EFI 30A (Enjin Suntikan Bahan api)
(® RAD 30A (Radiator)

@ Head 40A (Lampu Utama)

AMARAN

¢ Ketatkan tukup pengalih dengan baik
selepas menambahkan air suling.
Elektrolit bateri mungkin tertumpah
keluar dan merosakkan kenderaan
anda atau menyebabkan kecederaan
anggota badan yang serius.

¢ Bateri mengandungi asid sulfurik
yang beracun serta bersifat kakis.
Pakai cermint mata keselamatan dan
berhati-hati supayatidak menumpah-
kanbendalirbateri ke atas diri, pakaian
dan kenderaan anda. Sekiranya
bendalir bateri terpercik di atas kulit
anda atau di daiam mata anda,
tanggalkan pakaian yang tercemaritu
dan cuci bahagian yang terkena
tumpahan itu seiamalimabelas minit.

e Sekiranya anda tertelan bendalir
bateri, minumiah air atau susu
sebanyak mana yang boleh dan
segeralah berjumpa doktor.

¢ Jauhi api daripada bateri, ia boleh
menyebabkan letupan bateri.

¢ Jauhi kanak-kanak daripada bateri.

PERINGATAN
Bersihkan bendaiir bateriyang tertumpah
ke atas kemasan cat dengan segera.
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Pemeriksaan dan penggantian
fius

AMARAN

Untuk mengelakkan kebakaran disebab-

kan allran arus yang melampau;

— * Jangan memasang apa-apa untuk
‘L” q J menggantlkan flus walaupun buat

Baik Putus

=1

sementara.

s Pastlkan anda menggunakan flus
L J L dengan keupayaan yang telah
dispesifikasikan.

Jangan sekall-kall menggunakan fius
yang kadar amperajnya lebih tinggi
darl yang dispesifikasikan.

g (5
—~

Dapatkan punca dan atasi masalah itu Sekiranya pembaikan ditangguhkan,
sebelum memasang fius yang baru. putuskan sambungan kabel daripada Kami sarankan agar anda menyimpan satu
Sekiranyatidakboleh, dapatkanwakiljualan  pangkalan negatif bateri sebagai langkah  set fius gantian sekiranya berlaku kece-
Perodua anda untuk memeriksa sistemitu.  keselamatan. masan.
1. Matikan suis pencucuh dan tanggalkan OLE 1T
penutup kotak fius.
2. Pastikan suis komponen yang rosak itu
dimatikan.
3. Dengan jari anda, tarik keluar fius yang
anda ingin periksa.
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Fius
Susunan Fius
Blok fius utama

Enjin Karburetor/Suntikan Bahanapi
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Geganti Penghidup

Lain-lain Geganti

Pemeriksaan kait boleh lakur

(G

Kait boleh fius

Lokasi ketiga-tiga geganti ini berada di
bahagian belakang blok fius utama.

@ Geganti EFI

(@ Geganti Pam bahanapi

® Geganti Penyaman udara

Sekiranya jumlah arus yang melebihi
mengalir dari pangkalan positif bateri
kepada litar lampu besar atau litar suis
pencucuh, pautan fius akan terputus untuk
mengelakkan kebakaran.

Dapatkan wakil jualan Perodua anda
dengan segera untuk mencari puncanya
dan membaiki sistem itu.

AMARAN

Jangan memasang apa-apa pun untuk
menggantlkan kait boleh fius walaupun
buat sementara.

la boleh menyebabkan kerosakan yang
teruk kepada kenderaan dan satu
kebakaran.

13-14



Pemeriksaan aras bendalir brek

Periksa bendalir brek tangki simpanan
sekiranya aras bendalir brek berada di
antaragaris “MAX" dan “MIN”.

Sekiranya aras bendalir brek adalah terlalu
rendah, perlahan-lahan tambah bendalir
brek yang bersih sehingga garis “MAX".
Bagi saranan bendalir brek, sila lihat
Seksyen 14,

PERINGATAN

Sapukan bendalir yang tumpah dengan
baik untuk mengelakkan kerosakan cat.

13-15

AMARAN

¢ Bendalir brek adalah merbahaya
kepada mata anda. Sekiranya ia
terpercik ke mata anda, bersihkannya
dengan baik.

¢ Bagi prestasi brek yang baik;

Pastikan anda menggunakan ben-
dalir brek yang dispesifikasikan.
lkuti arahan pengeiuar bendalir
brek.

Jangan mencampur jenis bendalir
brek yang berbeza

Jangan menggunakan bendalir
brek yang telah terdedah kepada
udaraselamalebih dari setahun. la
mungkinteiahmenyerap lembapan
yang banyak.

Jangan benarkan kotoran, pasir
atau habuk masuk ke dalam
bendalir brek.

Sekiranya bendalir brek ber-
kurangan dengan banyaknya,
dapatkan wakil jualan Perodua
untuk memeriksa sistem brek itu.

OLE-13018

Pemeriksaan aras cecair pencuci
tingkap belakang

@
\

Pastikan aras cecair pencuci adalah
memadai.

Tambahkan cecair sekiranya arasnya
terlalu rendah.

AMARAN

Sentiasa gunakan cecair pencuci yang
bersih. Cecair yang kotor boleh
menyebabkan sistem pencuci ter-
sumbat atau boleh menghalang peng-
lihatan anda.

\

OLE-13019
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Pemeriksaan aras cecair transmisi
automatik

Pemeriksaan longgar bebas
stereng

6. Jika aras minyak terlalu rendah,
tambahkan cecair yang ditentukan
melaluitiub turas minyak secara perlahan-
lahan dan jangan terlebin.

Bagi cecair transmisi automatik yang
disarankan, sila lihat Seksyen 14.
7. Masukkan batang celup dan pastikan

Kurang daripada
10mm (0.39 inci)

ianya rapat.
8. _Lap bersih cecair yang tumpah.
PERINGATAN

¢ Jika cecair kotor, minta wakil penjual
Perodua anda menukarkan cecair
tersebut.

Jika aras cecair terialu rendah atau jika
cecairberkurangan secara ketara, minta
wakil penjual Perodua anda memeriksa
sistem tersebut.

AMARAN

1. Letakkan kenderaan di permukaan yang
rata dan gunakan brek meletak kereta. .

2. Biarkan enjin kenderaan pada kelajuan
melahu dan tekan injak brek.Gerakkan tuil
anjak daripada (P) ke (L) dan kemudian
daripada (L) ke (P).

3. Periksa tolok suhu air untuk memastikan

Gerakkan roda stereng perlahan-lahan dari
kedudukan terus ke hadapan kepada kanan
dankirisehinggaanda merasa tekanan dan
ukur longgar bebas itu.

Periksa sama ada longgar bebas itu berada
di dalam spesifikasi.

bahan pendingin enjin telah cukup panas.
Tarik keluar batang celup dan sapukan
bersih.Kemudian, .masukkan kepada
kedudukan asal.

Tarik keluar batang celup dan periksa
aras cecair.

e Berhati-hati supaya anda tidak
melecur kerana mungkin cecair itu
adalah panas.

¢ Janganmenyentuhataumenghampiri
alat-alat yang bergerak semasa
enjin sedang hidup. Ini adalah bagi
mengurangkan risiko kecederaan
yang serius pada badan.

AMARAN

Sekiranyalonggarbebasitutidak berada
di dalam spesifikasi, dapatkan wakil
jualan Perodua anda untuk memeriksa
sistem itu dengan segera.

‘OLE-13022

13-16



B

Injak cekam

Injak brek

Pemeriksaan longgar bebas injak brek

Pemeriksaan gerak simpanan injak brek

10-30 mm
(0.39 - 1.18 inci)

(0.28 - 0.47 inci)

Tidak kurang daripada
85 mm (3.35 inci)

Tekaninjak cekam dengan tangan perlahan-
lahan sehingga anda merasa tekanan dan
ukur longgar bebas.
Periksa sama ada longgar bebas berada
di dalam spesifikasi.

AMARAN

Sekiranyalonggar bebasitu tidakberada
di dalam spesifikasi, dapatkan wakil
jualan Perodua anda untuk memeriksa
sistem itu dengan segera.

OLE-13023
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Matikan enjin dan tekan injak brek sehingga
5kaliatau lebih untukmembebaskanvakum
dalam penggalak brek.

Tekan injak brek dengan tangan perlahan-
lahan sehingga anda merasa tekanan dan
ukur longgar bebas.

Periksa sama ada longgar bebas berada di
dalam spesifikasi.

AMARAN

Sekiranya longgar bebas tidak berada di
dalam spesifikasl, dapatkan wakill jualan
Perodua anda untuk memeriksa sistem
Itu dengan segera.

OLE-13024

1. Letakkankereta dipermukaanyangrata
Anjakkan tuil transmisi manual kepada
neutral, ataupun kepada P jika tuil
transmisi automatik.

3. Gunakan brek meletak kereta.

4. Dengan enjin yang dihidupkan, tekan
injak brek beberapa kali.

5. Tekan injak brek dengan tenaga 30 kg
(66 paun) dan ukur jarak di antara
bahagian atas injak brek dan dinding
sekatan.



Periksa untuk memastikan yang gerak
simpanan adalah seperti di dalam
spesifikasi.

Periksajugauntuk memastikan yanggerak
simpanan adalah padatahap yang sama.

OLE-13025

Pemeriksaan gerak simpanan brek
meletak kereta

’ 2 - 6 takukan

Xy

yffrrf

N —

Letakkan kereta di permukaan yang rata
Anjak tuil transmisi manual kepada
neutral atau tuil transmisi otomatik
kepada julat (P).

Tekan injak brek dengan sebaiknya.
Lepaskan brek meletak kereta
sepenuhnya.

5. Tarik tuil brek meletak kereta ke atas

perlahan-tahan dankiratakukansehingga
tenaga tarikan tuil brek meletak kereta
sampai ke 20 kgf (44 paun).

Sebelum menghabiskan pengiraan taku-
kan tuil brek meletak kereta, sekiranya
brek meletak kereta dapat berfungsi
dengan berkesan, maka, lepaskan brek
kaki.

Periksa sama ada bilangan takukan
berada di dalam spesifikasi.

OLE-13026
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Pemeriksaan pengendalian
penggalak brek

1.

2

Letakkan kenderaan di permukaan yang
rata.

Anjak tuil transmisi manual kepada neu-
tral.

Berhentikan enjin dan tekan injak brek
beberapa kali sehingga injak ke paras
maksima.

Hidupkan enjin dengan menekan injak
brek. Injak brek harus turun ke bawah
sedikit.

Berhentikan enjin dengan injak brek
ditekan. Tahan injak selama 30 saat.
Gerak injak tidak harus ditukar.
Hidupkan enjin dan berhentikannya
selepas lebih kurang satu minit. Tekan
injak brek beberapa kali. Gerak injak
harus berkurangan dengan setiap
penggunaan.

AMARAN

Sekiranya anda dapati sebarang
kerosakan, segera dapatkan wakii jualan
Perodua untuk memeriksanya dengan
segera.

OLE-13027
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Penggantian bilah pengelap

AMARAN

Pastikan anak kunci pencucuh berada
pada kedudukan “OFF” sebelum meng-
gantikan bilah pengelap.

PERINGATAN

Berhati-hati supaya tidak mencalarkan
cermin dengan bilah pengelap.
Pasangkan bilah yang bersesuaian
panjangnya.

<

Unjuran

Sementara menolak unjuran, tarik bilah
sehingga ia terlepas.

Tarik bilah sepanjang lubang alur untuk
mengeluarkannya daripada kerangka.



3. Selitkan bahagian terpotong bilah yang
baru ke dalam lubang besar yang ada
di kerangka. Tarik bilah sepanjang
lubang alur masuk ke dalam kerangka.

4. Sementara menolak unjuran, tarik bilah
sehingga ia terkunci.

OLE-13028

Penggantian mentol lampu

Gunakan mentol sebagaimana yang dispe-
sifikasikan.

(Lihat Seksyen 14)

AMARAN

Untuk mengelakkan kecederaan;

e Matikan enjin sebelum penggantian

e Jauhl kanak-kanak dari sebarang
mentol

e Blarkan- mentol sejuk sebelum
menggantikannya

PERINGATAN

Jangan menjatuhkan mentol atau men-
calarkan permukaannya.

Selepas penggantian, nyalakan suis lampu
dan lihat sama ada lampu akan bercahaya.
Sekiranya sebuah mentol memerlukan
penggantian yang kerap, dapatkan wakil
jualan Perodua untuk memeriksa sistem itu.
Kami sarankan agar anda menyimpan satu
set mentol gantian. Mentol boleh didapati
daripada wakil jualan Perodua.

‘OLE-13031

Lampu besar

Untuk menanggalkan mentol

1.

Tanggalkan bamper depan dengan
menanggalkan sembilan (9) skru yang
mengikatnya.

Tanggalkan lampu besar dengan
membuka ke tiga-tiga skru.

13-20



Lampu kelegaan

2. Buka klip dan tanggalkan mentol. Untuk memasang mentol 1. Tanggalkan soket mentol dengan
1. Pasangkan mentol dan kunci klip. memusingkannya 45 darjah lawan arah
2. Pasangkan penutup getah dengan men- pusingan jam.
jajarkan tanda “A" antara satu sama lain. 2. Tanggalkan mentol dari soket dengan
3. Sambungkan sambungan wayar. menariknya ke luar.
PERINGATAN OLE-13034

Pastikan pinpandupadapepasanganlampu
hadapan dimasukkan ke dalam lubang
pandu penyokong pepasangan lampu
hadapan.
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Lampu isyarat belok depan Lampu isyarat belok sisi

Pandangan belakang )

bamper hadapan
¥ @

1. Untuk membuka lampu isyarat belok 2. Tolak pin untuk menanggalkan wayar 1. Tarik lampu isyarat belok sisi ke arah ®

depan, perhatikan gambarajah pan- penyambung. sementara menolaknya ke arah @).
dangan belakang bamper (gunakan 3. Pusingkan mentol lawan arah pusingan 2. Tanggalkan sambungan wayar.
cahaya lampu yang terang jika periu). jam untuk menanggalkannya.

Gunakan pemutar skru untuk menolak
danmengumpilkeluar lampu sepertiyang
ditunjukkan dalam gambarajah.

1299
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Lampu isyarat belok belakang/Lampu
berhenti dan lampu ekor/Lampu undur

3. Keluarkan kanta dengan menyelit 4. Tarik keluar mentol.
bahagian hujung pemutar skru ke dalam
lubang seperti yangditunjukkandidalam
gambarajah dan tolaknya dengan kuat.

13-23

‘OLE-13058

1.

Buka satu skru untuk menanggalkan
pemasangan lampu.



Lampu plat lesen

2. Tanggalkan lampu dengan menolaknya
ke atas.

Tanggalkan wayar penyambung.
Tanggalkan pemegang lampu dengan
memusingkannya lawan arah pusingan
jam.

Tanggalkan lampu berhenti dan mentol
lampu isyarat dengan memusingkannya
lawan arah pusingan jam.
Tanggalkanlampuundurdengan menarik
mentol dari pemegang.

1. Umpil keluar pemasangan lampu
dengan menggunakan pemutar skru di

49 na



2. Tanggalkan pemasangan lampu dengan
mengumpilnya keluar di dengan
menggunakan pemutar skru.

13-25

3. Tanggalkan soket wayar penyambung. 4. Tanggalkan kanta lampu menggunakan
pemutar skru biasa.



Lampu dalam

Lampu berhenti lekap tinggi

5. Tanggalkan mentol dengan mengumpil
keluar dengan berhati-hati menggunakan

pemutar skru.

Perlahan-lahan cungkil kanta untuk

mengeluarkannya.
2. Tarik mentol keluar.

1.

OLE-13042

1.

Tanggalkan pemegang lampu berhenti
lekap tinggi dengan menariknya ke

bawah.
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Tayar

Tekanan udara tayar

Putaran tayar

Bahagian depan kenderaan

, @/ Tayar gantian

Nota 1

2. Pusingkan mentol arah lawan pusingan
jam sambil menekan untuk menang-
galkannya.

13-27

Periksa tekanan udara tayar sejuk dengan
tolok tekanan. Bagi tekanan udara tayar,
lihat Seksyen 14 atau labeltayaryang dilekat-
kan di tempat sebagaimana yang ditunjuk-
kan dalam gambar.

AMARAN

Pastikan tekanan udara tayar adaiah
sebagaimana yang dispesifikasikan.
Tekanan udara tayar yang tidak betui
akan memendekkan usia tayar, mening-
katkan penggunaan bahan api dan
menyebabkan kesukaran mengawali
kenderaan.

Sekiranya tayar memerlukan pelarasan
tekanan udara yang kerap, dapatkan wakil
jualan Perodua untuk memeriksa sistem roda

Putarkan tayar mengikut susunan yang
ditunjukkan di atas.

Laraskan tekanan udara tayar selepas
putaran.

Nota 1 Kenderaan dengan empat roda besi
keluli dan satu roda gantian besi
keluli atau 4 roda aluminium dan
satu roda gantian keluli.

Jeda putaran tayar:
Setiap 10,000 km (6,000 batu) atau
enam buian

OLE-13044
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Pemeriksaan kehausan tayar

Bunga haus Bunga baru

Tanda kedudukan penunjuk
kehausan

Sekiranya penunjuk kehausan di permukaan
tayar adalah jelas, gantikan tayar secepat
mungkin.

OLE-13045

Arahan-arahan mengenai tayar

e Pasangkan saiz dan bentuk tayar yang
sama dengan tayar asal.

® Hanya gunakanroda piring sebagaimana
yang dispesifikasikan.

e Pandu padakelajuan sederhanabagi 160
km (100 batu) yang pertama kerana tayar
baru tidak mempunyai tarikan maksima.

e (Gantikan batang injap udara apabila
menggantikan satu tayar tidak bertiub.

e Pastikan tukup habuk injap tayar sentiasa
ada di tayar.

e Dapatkan wakil jualan Perodua untuk me-
meriksa kehausan atau kerosakan pada
tayar.

AMARAN

e Jangan memasang jenis tayar yang
berbeza pada kenderaan anda. Anda
akan mengalaml kesukaran menga-
wal kenderaan anda.

e Pandulah perlahan-lahan sekiranya
terpaksa memandu di susur jalan, lu-
bang jalan, atau lain-lain halangan. Inl
untuk mengelakkan kesukaran
mengawal kenderaan.

e Jangan memandu kenderaan anda
sekiranya tayar rosak. la boleh pancit
secara tlba-tlba. Juga, elakkan darl
mengguna rim roda yang rosak.

13-28
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PERINGATAN

Berhati-hati supaya tidak merosakkan
tayar dengan mencalarkannya atau
menyapu minyak.

OLE-13046
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Spesifikasi kenderaan

Butir Model ED-10 EF-CL ED-DE
Panjang keseluruhan — mm (in.) 3,365 (132.48)
Lebar keseluruhan mm (in.) 1,405 (55.31)
Tinggi keseluruhan mm (in.) 1,415 (565.71)
Jarak roda mm (in.) 2,280 (89.8)
i 1.215 (47.8)
Trek Depan mm (in.)
Belakang mm (in.) 1,205 (47.4)
Keupayaan tangki bahan api ¢ 32
Berat kasar kenderaan kg/paun 1,040
Berat
gandar Depan kg tpaun) 560
yang
dibenarkan |Belakang kg (paun) 480
OLE-14001
Spesifikasi enjin
Enjin 1D ED-10/ED-DE EF-CL
Jenis enjin Gasolin, 4 kitar OHC Gasolin, 4 kitar OHC

Susunan dan
nombor silinder

Tiga silinder sebaris

Tiga silinder sebaris

Gerek  lejang 66.6 x 81.0 68.0 x 60.5
mm (in.) (2.62 x 3.19) (2.68 x 2.38)
Sesaran cc 847 659

14-1
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Penalaan enijin

Butir Model ED-10 EF-CL ED-DE
Aturan letupan 1-2-3 1-2-3 1-2-3
E+2° BTD 7+ 2°BTDC
Pemasaan pencucuh °BTDC/rpm 1000;153 B h% 900_315 o :ﬂﬂ 5 + 2°BTDC/850 rpm
Kelajuan melahu enijin(pada kedudukan neutral) M/T 1000 M/T 900 AJT 850 rpm (Tidak bolehubah)

Kelegaaan Pengambilan(panas) mm (in.) 0.25 + 0.05 (0.0098 + 0.002) 0.25+0.05(0.0098 + 0.002) 0.18 +0.05 mm
injap Ekzos (panas) m (in.) 0.30 + 0.05 (0.0118 + 0.002) 0.30+0.05(0.0118 + 0.002) 0.25+0.05 mm
Pengeluar DENSO / NGK DENSO /NGK NGK
SZ.'féL'cuh Nombor W20EX-U, W20 EXR-U / BPGEY,BPR6EY | W16EXR-U, W16EX-U / BPRSES, BPSES BKRSE-11
Sela m (in.) [0.7 - 08 (0.028 - %%3;}))/ 0.8 - 08 (0.031 - 0.7-0.8 (0.028 - 0.031) 1.0-1.1mm
Pengagih sela sendeng mm (in.) . - 0.2-0.4(0.008-0.016) x
Pengagih sela udara mm (in.) - 0.45 (0.018) -

Pemesongan tali sawat pemacu mm/kg (in./ib)
(pada masa pemeriksaan)

85 - 12/10 (0.33 - 0.47/22)

8.5 - 12/10(0.33- 0.47/22)

4-5 mm/10 kg (Tali sawat baru)
6-7 mm/10 kg (Tali sawat terpakai)

OLE-14003
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Cadangan pelinciran

Butir Model L201 (ED-10) L200 (EF-CL) L201 (ED-DE)
Batan Jenis CCI bahan pendingintahan Eg::;;):;:epekatan (tanpasilika) atau
pendingin 30
S Keupayaan ¢ (Dalam tangki simpanan)
Gred Minyak tulen Perodua
Kelikatan Sila lihat carta di sebelah
Minyak Dengan
enjin turas 23
Keupayaan|-minyak
Tanpa
¢ turas 21
minyak
Gred
. Minyak tulen Perodua
Minyak [ Kelikatan e
transmisi
Keupayaan ? 1.42 (4-kelajuan) 1.60 (5-kelajuan)
{Ainyak Gred ATF DEXRON III
tiansmisi
atomatik | Keupayaan Buang & Isi: 1.9 Sepenuhnya : 4.0
B.dalir | Gred DOT 3 or SAE J1703
OLE-14004
Spesifikasi tayar
Butir Model L201 (ED-10)/L201 (ED-DE) L200 (EF-CL)
Saiz 155/70R12 155/70R12
Tekanan udara
(Kgtlem?) 2.0 2.0
Saiz roda 4.00B x 12 4.00B x 12
Jenama tayar Dunlop SP7 @ 11021921 atau setara Dunlop SP7 @ 11021921 atau setara
Good Year GPS 2 Good Year GPS 2

143
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Carta kelikatan minyak enjin

C
SUHU.F

29 18 7
20 0 20

4
40

16 27 38
60 80 100

Kelikatan
10W-30

Spesifikasi mentol

Lampu Watt
Lampu besar 60/55
Lampu kelegaan 5)
Lampu isyarat belok depan 21
Lampu isyarat belok sisi depan 5
Lampu isyarat belok belakang 21
Lampu ekor berhenti/lampu ekor 21/5
Lampu undur 21
Lampu plat lesen 5
Lampu dalam 5
Lampu berhenti pendakap tinggi 21

OLE14006
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